
Marie-Louise von Franz 

Vísele 

si moartea 

5 

Ce ne spun vísele muribunzilor 


„Secretul“ cadavrului §i „mormántul 
lui Osiris“ • Vegetaba: copacul, iarba, 
gráuntele $i floarea • Prima nuntá in 
moarte • Intunecatul drum al na$terii 
$i „demonul deznádejdii“ • Moartea 
ca sinistrul sau protectoral „celálalt“ • 
Trecerea prin foc $i apa • Sacrificiul 
sau „elaborarea“ vechiului corp 




Colecte coordonatá de Lavinia Bárlogeanu 


Marie-Louise von Franz (1915-1998) se numárá printre ce¡ ma¡ importanji 
psihanali$t¡ jungieni.Tn 1919, s-a mutat din Germaniatn Elvefia, ímpreuná 
cu familia. A locuit la Zürich, unde avea sá-l cunoascá, ín anuí 1933, pe 
Cari Gustav Jung, cu care avea sá lucreze páná la moartea acestuia, surve- 
nitá ín anuí 1961. Astudiat inifial filología dasicá la Universitatea din Zürich, 
dedicándu-se apoi psihanalizei. 

De-a lungul anilor, a publicat peste 20 de volume de psihologie analiticá, 
fiind preocupatá ín primul ránd de universul basmelor si de vis (a ¡nterpre- 
tat, dupá cum a afirmat ea ínsási, peste 65 000 de vise), temá pe care a 
cercetat-o ín studii care au fácut-o celebré ín lumea academicé. S-a aplecat 
$i asupra alchimiei, pe care a abordat-o din perspectiva jungianá, $¡ asupra 
imaginatiei active. A tradus manuscrise alchimice, a fost cofondator al 
Institutului C.G. Jung din Zürich, a ínfiinfat mai multe centre de studii 
jungiene, a sustinut conferirte ín numeroase tári. Printre cártile sale se nu¬ 
márá An Introduction to theInterpretation ofFáry Tales (1971), C.G. Jung. 
Sein Mythos in UnsererZeit (1972), Alchemical Active Imagination (1979), 
Tráume (1985), Der ewige Jüngling. Der Puer Aeternus und der kreative 
Genius ¡m Erwachsenen (1987), Psychotherapie. Erfahrungen aus der Praxis 
(1990), Archetypische Dimensionen der Seele (1994), The Cat. A Tale of 
Feminine Redemption (1999). 
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Studiu introductiv 


VISUL: NECRUTÁTOR $1 LUCID 
VESTITOR AL MORTII 

j 

Marie-Louise von Franz (1915-1998) a fost cea ma¡ apropiatá colabo- 
ratoare a lui Cari Gustav Jung, íncepánd din anuí 1930 $¡ páná la moartea 
acestuia, ín 1961. ín momentul ín care Jung - dupá finalizarea perioadei 
de explorare ¡nterioará care a durat 16 ani - a decís cá psihología lui are 
nevoie de conjunctia cu alchimia, Marie-Louise von Franz l-a Tnsotit ín acest 
parcurs $¡ a tradus pentru el textele cele ma¡ importante din latiná $¡ greacá. 

Ea este singura autoare invitatá de Jung sá contribuie la unul dintre volu- 
mele operei sale, ceea ce este o dovadá de imensá íncredere. ín Mysterium 
Coniunctionis (volumul 14 al Operei jungiene) Marie-Louise von Franz 
serie despre problemática alchimicá a contrariilorín documentul ..Aurora 
consurgens", atribuit lui Toma d'Aquino. 

Dar care a fost istoria lor din momentul ín care s-au TntSInit? 

Marie-Louise von Franz a fost cople$itá ín anii studentiei de impozantul 
$¡ atrágátorul doctor Jung, ¡ar ¡mpactul afectiv pe care l-a avut asupra ei 
íntálnirea cu cel care-i va deveni mentor a fost imens. Ea chiar recunoa^te, 
la un moment dat, cá s-a índrágostit de el nebune$te $¡ cá a fácut un 
..transfer groaznic", ceea ce a fácut-o sá se comporte ani íntregi ca o 
jcolárifá pliná de pasiune. Dar aceastá implicare emofionalá, departe de 
a-i afecta munca, a avut un efect benefic asupra carierei $¡, ín ultimá ¡n- 
stanfá, asupra íntregii ei viefi. Inteligenta, seriozitatea ?i puterea de muncá, 
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pe de o parte, ata$amentul fajá de sistemul jungian, pe de altá parte, l-au 
convins pe Jung cá poate conta pe sprijinul ei ín consolidarea identitájii 
cultúrale a psihologiei analitice. A?a se explicá faptul cá i-a devenit asis- 
tentá ín munca dedicatá „transmutajiei" alchimice, proces considerat de 
Jung o parabolá ¡nspiratá a individuárii. 

Alchimia a avut un impact imens nu numai asupra sistemului jungian, 
ci ?¡ asupra viejii personale a lui Jung, ín sensul cá a constituit motivul 
separárii brutale de Toni Wolff, cea care l-a ínsojit ín anii dedicati explorá- 
rii imaginilor interioare $¡, mai mult decát atát, a lucrat ímpreuná cu el la 
fundamentarea sistemului psihologiei complexe $¡ analitice. Toni nu a fost 
de acord sá deplaseze aventura lor exploratorie dinspre mitologie, filosofie 
$¡ gnosticism ín directia alchimiei, ceea ce a fácut ca ea sá ¡asá din viaja lui 
Jung la fel de brusccum intrase cu ani ín urmá. „Eu am ínlocuit-o pe Toni 
Wolff ín viaja lui Jung", consemneazá Deirdre Bair, biografa lui Jung, 
spusele tinerei Marie-Louise von Franz, care era pe deplin con^tientá cá, 
dacá Toni ar fi consimtit sá-l urmeze, ?ansa ei s-ar fi náruit. 

A? vrea sá fie foarte ciar cá apropierea lui Jung de alchimie a constituit 
o mizá enormá, deoarece au putut fi astfel depá$ite limitele care-l Jineau 
íncorsetat, chiar $¡ dupá íncheierea perioadei ín care s-a retras din lume 
pentru a lúa contact profund cu Sinele. Instinctul i-a spus cá ceva lipse$te 
din strategia lui $¡ tot instinctul i-a arátat $¡ calea pe care trebuia s-o strábatá 
pentru a ímplini opera. Von Franz a crezut cu tárie ín maestrul ei. $¡ pe 
buná dreptate: universul alchimie pecare l-au exploratímpreuná a constituit 
pentru el etapa studiilor celor mai consistente, iar pentru ea fundamentul 
unei cariere cu adevárat exceptionale, pozitionánd-oín prima linie a con- 
tinuatoriloroperei lui Jung. Viata íntreagá, dupá cum spune la un moment 
dat Marie-Louise von Franz, a beneficiat de un consistent material de re- 
flectie ?¡ elaborare din discutiile pe care le avea ímpreuná cu Jung $¡ din 
ceea ce íi povestea. 

Anii ín care s-a format ca analistá sub directa índrumare a lui Jung n-au 
fost deloe u$or¡ pentru ea, o persoaná introvertitá, a$a cum se caracteriza ea 
ínsá$¡, din cauza invidiei $¡ geloziei colaboratoarelor mai vechi ale fondatoru- 
lui psihologiei analitice. Au salvat-o ínsá forja ei interioará $¡ capacitatea de 
a se Jine la distanjá de urzelile grupului din apropierea lui Jung, prin dáruirea 
ín totalitate misiunii asúmate de a contribuí la dezvoltarea psihologiei 
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jungiene. S-a dedicat studiului alchimiei, ceea ce i-a fácut suportabilá ¡zolarea 
soc¡alá.$i absenta relatiilor cu tineri de vársta e¡. Cártile pe care le-a scris ínsá, 
¡nclusiv Vísele fimoartea, pe care o prezentám ín premierá publicului román, 
aratá cá a muncit nu numai cu zel, c¡ $¡ cu rezultate spectaculoase. Asta ¡-a 
atras respectul luí Jung $i explicá de ce el a cons¡derat-o confidenta $¡ prietena 
luí cea mai apropiatá. Cánd Jung a decís, cu un an ínaínte de a muri, sá 
accepte propunerea luí John Freeman de a coordona o lucrare destínatá 
publicului larg despre simboluríle cele mai semnífícatíve ale procesuluí de 
individuare, ea a fost prima invitatá sá contribuie la volum $¡ Jung ¡-a íncre- 
dinfat, ín cele din urmá, chiar coordonarea acestui proíect, dándu-$i seama 
cá viata luí se va sfár$¡ ínainte de finalizarea cártii. latá íncá o probá a íncre- 
derii $i devotamentului pe care Von Franz le-a meritat cu prisosintá. 

Textele luí Jung de dupá 1930 au ca accesoriu ín susfinerea argumen¬ 
tará discujiile cu Marie-Louíse von Franz pe margínea lucrárílor de alchimie 
traduse de ea, iar cárfile ei iau naciere din ímpártá$irile generoase ale ma- 
estrului sáu $¡ din subíectele majore ale operei jungiene, cárora reu$e$te sá 
le aducá ¡nestimabile clarificári. Devofiunea $¡ fidelitatea fafá de Jung au 
fost recunoscuteín foarte multe situajii, dar parcá niciodatá atát de emo- 
tionat ca ín interviul ¡ntitulat „íi datorez totul!", remarcá preluatá ca motto 
de asociaba francezá Autour de Marie-Louise von Franz. 

Ce spun vísele despre moarte? 

Cartea Vísele $ i moartea este, cred, cea mai spectaculoasá díntre scrierile 
autoareí. Nu trebuie sá mire pe nimení, dat fiind cá vorbim despre moarte, 
mai precis, despre trauma legatá de moarte, care le dá fiori de groazá celor 
mai multi díntre oameni. De aceea evitám sá vorbim despre moarte, facem 
din ea un tabú, ín loe sá o transformám ín obíectul unei autentice educafíi. 
Oare nu trebuie sá ne pregátim pentru ritul de trecere cel mai ínsemnat? 
Ei bine, acestui subiect i se dedicá Marie-Louise von Franz, dar din altá per¬ 
spectiva, decát cea a relafiei terapeutice. Interesul autoareí este sá studieze 
constelárile speciale ale ¡ncon$t¡entulu¡ ín faja morfii ¡mínente. 

Cum ne pregátesc vísele pentru moarte? 

$tim cá vísele au o rigoare necrufátoare, ele reprezintá vocea Naturii 
care grá¡e$te foarte special ín apropirea mortii. Problema este ínsá ca noi 
sá putem ínfelege modul ín care se manifestá Natura $¡ felul ín care tinde 
ea spre con$tienfá. 
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Marie-Louise von Franz este o cercetátoare de excepte. Ea í$¡ constru¬ 
irte analiza, situánd vastul material oniric ín contextele cultúrale cele ma¡ 
semnificative, alchimice $¡ antropologice, construind astfel cadrul compre- 
hensiv cel ma¡ potrivit pentru cercetarea de fafá prin recursul la un imens 
corpus de date referitoare la moarte. A$ vrea ca cititorii sá $tie cá aceastá 
carte nu este o speculajie pe tema morjii, ci o cercetare serioasá a conste- 
lárii arhetipale cu totul speciale careínsoJe$teín adáncul sufletului procesul 
trecerii dincolo de viajá. 

Avem tendinja de a cáuta informafii despre moarte, índreptándu-ne 
atenea spretextele referitoare la oamenii care au avut experienfeín apro- 
pierea morfii. Ignorám astfel propriul repertoriu simbolic, care confine $¡ 
fabricá date despre la moartea noastrá $¡ a celor apropiaji. Nimic nu se 
comparé cu nuanjele $¡ consistentele detalii furnizate de visele care anunjá 
$¡ pregátesc omul pentru moarte. 

Visul este, dupá Marie-Louise von Franz, un adevárat maestru inijiatic. 
El ajutá spiritual omul ín procesul marii treceri. Am putea spune cá este 
nemilos acest ínvájátor, ín sensul cá manifesté o totalá indiferenjá fafá de 
faptul cá oamenii care sunt ín pragul morfii se tem de íncercarea care-i a$- 
teaptá. Dacá studiem cu atenfie aceastá atitudine, vedem ínsá cá nu e vorba 
de absenfa compasiunii, ci de faptul cá maestrul inifiatic nu crede ín moarte. 
Pentru ¡ncon$tient moartea nu este acelaji lucru ca pentru fiinja conjtientá, 
ci, pur $¡ simplu, o continuare a procesului de individuare, experienfa su- 
fleteascá mergánd mai departe, pe calea ei, ín viaja de dupá moarte. Visul 
fabricá evenimentul trecerii fárá nicio grijá fajá de Eul obiectiv, ca $¡ cum ar 
avea alte prioritáji decát acest Eu sortit sá se reíntoarcá ín trupul 
Mamei-Pámánt. Vom putea cunoajte, citind aceastá carte, o muljime de 
vise care anunjá sfárjitul corpului fizic, dar $¡ continuitatea viejii suflete$t¡, 
vestirea ínvierii. Ele sunt analízate cu mijloacele specifice psihologiei analitice 
$¡ contribuie la consolidarea cercetárilor realízate de alji jungieni pe aceastá 
temá. li am ín vedere, ín primul ránd, pe Edward F. Edinger, a cárui lucrare 
Ego ?¡ arhetip a fost deja publicatá ín Colecjia Philemon, dar ?i pe Barbara 
Hannah, ale cárei lucrári le vom oferi publicului román foarte curánd. 

Cercetarea luí Marie-Louise von Franz este inspiratá de ideea luí Jung 
cá fiecare om aresau ar trebui sá aibá un mit despre moarte $¡ sá se ín- 
creadá ín arhetipul care-l conduce $¡-l ímbogáje^te spiritual, atunci cánd 
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se apropie marea trecere. ín aceastá privinfá nu avem decát ¡nstinctul pe 
care sá ne bazám, nici o altá funche psihicá nu ne poate ajuta. Pe instinct 
seinalfá tulpina arhetipului ce apare ín reprezentárile individualízate ale 
morfii, aleínvierii $¡ ale viefii de dupá moarte. Diversitatea lor este impresio- 
nantá $¡ trimite spre religiile nebiblice, chiar $¡ la omul modern occidental. 
Marie-Louise von Franz este de párerecá multitudinea imaginilor onirice 
despre moarte compenseazá sárácia simbolicá a textelor cre$tine. Acestea 
ne spun doar cá omul depinde íntru totul de grafía diviná care-¡ acordá in¬ 
vierna, fárá ca el sá facá nimic special ín acest sens. Dar cel care se pregáte$te 
sá moará este toarte activ $¡ fabricá simboluri care trimit spre intreaga 
mo$tenire culturalá a omenirii $¡ spre marile tradifii. 

íncá din timpul viefii, unii oameni lucreazá intens pentru a-$¡ elabora 
trupul reinvierii, trupul de luminá, trupul de diamant, corpul spiritual, trupul 
subtil etc. intreaga operá de alcátuire a acestor corpuri, care ascund sub- 
stanfa misterioasá a viefii $¡ a nemuririi, porne^te de la corpul fizic a$a cum 
este el, corpul material care urmeazá sá fie prelucrat $¡ distila! Simbolurile 
scoase la luminá din ¡ncon^tient pentru a insofi acest proces constituie 
suportul analizei ín cartea de tajá. Vreau sá precizez toarte ciar cá aceste 
simboluri sunt specifice ¡ndividuárii, care se declan^eazá uneori toarte dra- 
maticin a doua parte a viefii $¡ care,in ultimá instanfá, nu inseamná nimic 
aJtceva decát pregátirea omului pentru moarte. Cu cát omul se pregáte$te 
mai bine pentru moarte, urmárind $¡ deslu^ind exigenfele simbolice ale 
propriei individuári, cu atát trecerea lui este mai lin¡$titá. E adevárat cá 
imaginile despre moarte sunt cel mai adesea angoasante, dar ceea ce con- 
teazá este maturitatea psihicá a omului care se pregáte$te sá treacá $¡ 
faptul de a ti stabilit o relafie consistentá cu Sinele lui. 

Interesul autoarei pentru problema morfii continuá o mai veche frámán- 
tare a lui Jung, care se ocupa intens de propria lui moarte, dar $¡ de moartea 
celor apropiafi. Jung era convins cá vísele iau toarte ín serios problema 
morfii $¡ íncearcá sá-i pregáteascá pe oameni pentru aceastá experienfá. Ele 
anunfá cu multá rigoarevisátorul despre moartea iminentá. Asta inseamná 
cá incon$tientul$tieviitorul $¡ ni-l anunfá prin intermediul viselor. lata de ce 
trebuie sá privim cu atenfie vísele. Este exactceea ce face Marie-Louise von 
Franz ín aceastá cercetare. Ea poveste$te intr-un interviú despre visul inifia- 
tic al unui pacient, care-l pregátea pentru o moarte apropiatá, de$¡ visátorul 
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nu suferea de nido boalá cánd a fácut visul. Fatalitatea prevestirii a fost 
foarte tulburátoare pentru Marie-Louise von Franz. Ea a ínteles imediat cá 
bárbatul respectiv nu mai avea nicio ?ansá, de$¡ abia trecuse de 50 de ani 
$¡ era complet sánátos, iar visul nu fácea referire la o moarte violentá, 
provocatá de vreun accident. Dupá cáteva luni, pacientul respectiv a mu- 
rit din cauza unui virus gripal. Aceastá íntámplare a convins-o definitiv cá 
Jung avea perfectá dreptate sá considere visul un fenomen al naturii spre 
care trebuie sá privim cu respectul pe care-l datorám acestei forte miste- 
rioase, ín brafele cáreia suntem cu tojii, indiferent cá ne declarám religio$¡ 
sau atei. 

Marie-Louise von Franz depá$e$te ín cercetarea ei orice disputá ideo- 
logicá $¡ pástreazá o singurá íntrebare: Ce ne spune natura despre moarte? 
Mai precis, ce márturisesc visele noastre, ca fapte ale naturii, despre 
moarte? latá ce deciará ea ín ¡nterviul acordat postului France Culture dupá 
aparifia volumului Visele $¡ moartea ín limba francezá: „Am descoperit - $¡ 
asta confirmá ceea ce Jung a spus de multe ori sau a márturisit ín anumite 
scrisori cátre apropia^, chiar dacá nu a fácut multe referiri ín textele din 
operá - cá incon^tientul crede íntr-o viafá viitoare $¡ cá visele fac referiri 
clare la continuarea viejii." 

ín profundá consonanfá cu Jung, Marie-Louise von Franz insistá asupra 
familiarizárii omului cu perspectiva morjii $¡ pune problema unei educajii 
ín acest sens, a familiarizárii cu punctul de vedere al incon$tientulu¡ care ne 
pregáte$te nu ín ideea unui sfár$¡t total odatá cu moartea, ci mai degrabá 
pentru continuitatea procesului vital din noi indine, ceea ce nu putem sesiza 
ín starea obi$nuitá de con$tüntá. 

Aceastá impresionantá cercetare despre visele care prevestesc moartea 
$¡ continuarea individuárii dupá marea trecereeste un instrument excelent 
pentru fiecare cítitor, indiferent de convingerile religioase, de profesie $¡ 
chiar de várstá, pentru cá oferá instrumente capabile sá contribuie la ges¬ 
tionaba Marii Transformári prin care ne este dat sá trecem cu tojii $¡ ppate 
cá am trecut deja de foarte multe ori. Putem scápa de íngrozitoarea fricá 
legatá de moarte? Cred cu tárie cá a cunoa$te cát mai multe lucruri despre 
Transformarea care íncepe íncá din timpul acestei vieji $¡ continuá dupá 
moarte poate ajuta enorm la crearea unei perspective mai adecvate, capa¬ 
bile sá destructureze frica. $i mai cred, de asemenea, cu tárie cá procesul 
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de individuare, ín másura ín care este con$tientizat, creeazá o relatie stabilá 
cu Sinele $¡ aceastá relace face o diferenjá semnificativá ín atitudinea fatá 
de moarte: unii oameni Íes din lume exact a$a cum $i intrá, strigánd $¡ dánd 
din picioare, aljii fac experienja trecerii cu grajie. ín spatele atitudinilor 
evócate stá o muncá fundamentalá de extindere a con$t¡ente¡: acesta pare 
a fi mesajul nu doar al cárfii de fatá, c¡ al tuturor referirilor la moarte fácute 
de Marie-Louise von Franz $¡ de alti autori din Colectia Philemon. 

Lavinia BArlogeanu 




Fig. 1: Nuntá in moarte ca motiv pe un sarcofag etrusc 


INTRODUCERE 


Aceastá carte nu trateazá, precum majoritatea lucrárilor de psi- 
hologie despre moarte, problema relajiei terapeutice cu muribunzii. 
íntrebarea pe care o urmáresc eu este: ce ne spune inconstientul, 
lumea ¡nstinctelor noastre, Tn faja unei morji iminente? 

Vísele nu se lasa manipúlate, dupa cum bine stim. Ele sunt, Tntr-un 
fel, chlar vocea Naturli manifestatá ín noi. De aceea, ne putem Intreba 
cum ne pregáteste natura ínsási pentru moarte? Din aceastá Tntre- 
bare provine si prima dificúltate a cercetárii: tocmai pentru cá vísele 
prefecá sá se manifesté Tn imagini, cum putem garanta cá interpre¬ 
taba pe care le-o dám este cea potrivitá? Pentru a rezolva problema 
si mai ales pentru cá Tn cazul visului vorbim despre o activitate ge¬ 
neral umaná, am recurs la surse de facturá etnologicá si alchimicá. 
AmTncercat, asadar, sá plasez vísele muribunzilorTn contexte cát mai 
generale, iar Tn acest sens, tradijia alchimicá este relavantá pentru 
cá, spre deosebire de tradijia religioasá oficialá, are mult mai mult 
material referitor la problema morjii. 

Cartea se constituie, Tn principal, din patru aspecte tematice: 

(1) Vise $¡ tráiri ale muribunzilorTn época contemporaná; 

(2) concepjiile de bazá ale psihologiei jungiene despre cea de-a 
doua jumátate a vietii omului $¡ despre moarte; 
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(3) simbolistica mortii $¡ a ínvierii ín traditia alchimicá apuseaná—trei 
domenii ín care má simt acasá. ín afará de acestea, aduc ín discutie, 
foartepe scurt; 

(4) anumite aspecte ale cercetárii parapsihologice. 

Ne-am putea íntreba dacá ar mai f¡ ceva de adáugat ín torentul 
contemporan de literatura de specialitate pe tema mortii . 1 Totu$¡, 
doar ín toarte pujine dintre aceste lucrári se t¡ne seama de mani¬ 
festadle inconstientului ín vis sau sunt menciónate ín treacát. De 
exemplu, Elisabeth Kübler-Ross s-a ocupat ín detaliu de fenomenul 
dezvoltárii personalitajii ín faja mortii 2 , dar ín cea mai mare parte, 
a descris procésele observabile constient si tot ce se íntámplá ín 
adáncul inconstientului a ramas prea pujin cercetat. Edgar Herzog 3 
si Ingeborg Clarus 4 abordeazá, spre exemplu, tema mortii din per¬ 
spectiva lui C.G. Jung, darambele cárt¡ seínvártín jurul procesului 
„mori-s¡-devii", asa cum se íntámplá ín procesul individuárii de-a 
lungul vieju. Niciunul nu se ocupá de vísele oamenilor aflat¡ efectiv 
la scurtá distará de sfársitul fizic. Barbara Hannah 5 trateazá, ín 
schimb, o serie interesantá de vise ale unui muribund, ín timp ce 
Edward Edinger 6 a publicat o serie de douásprezece vise ale unui 
padent aflat pe patul mortii, ínsotitá de o remarcabilá interpretare, 
ín aceste vise, Edinger subliniazá ínrudirea evidentá a imaginilor 


’ Dórese sá aduc aici cele mai calde mulfumiri mai tánárului meu prieten, 
Manolis Xipolitas-Kennedy, care mi-a ínlesnit o largá perspectiva asupra literaturii 
existente, pe care, fárá ajutorul lui, nu a$ fi reu$it sá o birui. De asemenea, mi-a pus 
la dispozifie disertaba sa íncá nepublicatá, Archetypische Erfahrung in der Náhe des 
Todes, Innsbruck, 1980. 

2 Elisabeth Kübler-Ross, Reifwerden zum Tode, Stuttgart, 1975. Vezi $i Verstehen, 
was Sterbende sagen wollen, Stuttgart ,1981. 

3 Edgar Herzog, Psyche und Tod, Zürich, 1960. 

4 Ingeborg Clarus. Du stirbst, damitdu lebst, Fellbach, 1979. 

5 Barbara Hannah, „Regression und Erneuerung im Alter",ín Psychotherapeu- 
tische Probleme, Zürich, Stuttgart, 1964, pag. 190 $i urm. 

6 Edward Edinger, Ego and Archetype, New York, 1972. ín románá: Edward 
Edinger, Ego $i arhetip, trad. Claudiu Pánculescu, Nemira, Bucurejti, 2014. 
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onirice cu cele ale tradijiei alchimice. As mal menjiona si valoroasa 
lucrare a luí Jane Wheelwright 1 , Tn care autoarea descríe Tntreaga 
desfásurare a analizei unei tiñere muribunde. Referinje la vise apar 
si Tn lucradle luí Mark Pelgrin 2 si Frazler Millie Kelly 3 la care voi face 
trlmiterl frecvente. ín sfársit, Tn timpul cát elaboram acestá lucrare, 
David Eldred a adunat si anallzat excepjional, Tn disertarla sa 4 , ima- 
ginile pictate de o femeie simplá din Elvejia, bolnavá de cáncer, 
ín aceste imagini apar cam tóate motívele care vor fi discútate si Tn 
aceastá carte. Asa cum se pare, aproape Tntotdeauna anumite 
structuri arhetipale fundaméntale Tnsojesc, Tn adáncul sufletului, 
procesul morjii. Voi reveni adesea la lucrarea luí Eldred. 

Am comparat o parte din motívele onirice cu tráirile Tn apropierea 
morjii, analízate Tn bogata literatura a zilelor noastre. ín ceea ce 
priveste temática si márturiile, vísele nu diferá, Tn principiu, de anu¬ 
mite tráiri ale morjii, dar sunt mult mai nuanjate si mai bógate Tn 
imagini. Experienfele-Tn-apropierea-morJü (E-A-M) se Tnfájiseazá, prin 
comparare cu vísele, mai schematice si mai influenjate de cultura 
de provenienjá a persoanelor care le tráiesc. Oamenii par sá experi- 
menteze Tn aceste stári ceva incomunicabil, cáruia Ti adaugá apoi 
imagini specifice culturii din care provin; Tn schimb, vísele suntTn sine 
mult mai plastice si mai bógate Tn detalii. 

Analiza oamenilor Tn várstá oferá o abundenjá de simboluri 
onirice menite sá-i pregáteascá spiritual pentru moartea apropiatá. 
Si totusi, rámáne adeváratá si observaba luí C.G. Jung cá psihicul 
inconstient dá destul de pufiná atenfie morT¡¡ ca sfársit brusc al 
viefii fizice si se comporta ca si cánd viaja sufleteascá, respectiv, 
procesul de individuare a fiecáruia ar merge, pur si simplu, mai 
departe. Dar exista, totodatá, si vise care anunjá simbolic atát tema 
sfársitului viejii fizice, cát si o continuare explícita dincolo de moarte. 


1 Jane Wheelwright, Death of a Woman, New York, 1981. 

2 Mark Pelgrin, And a TimetoDie, Londra, 1961. 

3 Frazier Millie Kelly, Dreams and Preparation for Death, Londra, 1979. 

4 David Eldred, The Psychodynamics of the Dying Process, iunie 1982 (nepu- 
blicatá). 
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Se pare cá ¡ncon$tientul „crede" Tn mod vádit Tntr-o viajá dupa 
moarte. Desigur, scepticii ar putea spune cá asemenea vise sunt 
simple iluzii. Lor li se poate replica Tn acest fel: experienfa generala 
nu ne aratá, Tn niciun caz, cá vísele ar reflecta exdusiv dorinje in¬ 
conciente . 1 Dimpotrivá, cel mai adesea, vísele figureazá, a$a cum 
subliniazá Jung, un „eveniment" sufletesc «natural", prezent, 
complet obiectiv, neinfluenjat de dorinjele Eu-lui. ín cazurile Tn care 
visátorul sau visátoarea se iluzioneazá cu privire la propria moarte 
iminentá sau nu este con$t¡ent(á) de apropierea acesteia, apar de 
multe ori vise care o anunjá brutal, fárá milá. A$a sunt, de exemplu, 
vísele Tn care apare motivul ceasului care stá $¡ nu mai poate fi pus 
Tn funcjiune sau al visátorului carecí vede propriul Pom al viefii 
táiat, doborát la pámánt. 

Uneori, moartea se anunjá Tntr-un mod $¡ mai ciar, precum Tn 
acest caz: Un coleg analist asista o femeie tánárá, cu corpul complet 
cuprins de metastaze. íntr-un final cancerul Ti afecatase $i creierul, 
de aceea pacienta era mai mereu ¡ncon$t¡entá. Analistul continua, 
totu$¡, sá o viziteze, timp Tn care státea tácut lángá ea. Cu douázeci 
$¡ patru de ore Tnainte de a deceda, pacienta a deschis ochii brusc $¡ 
i-a povestit urmátorul vis: 

Stau lángá patul meu, Jn salón $¡má simtputernicá $isánátoasá. 
Soarele intrá pe fereastrá y inunda Jñcáperea. Mediculera acolo fi 
spunea: „Da, Domnifoará X, v-ati ¡nsánátofit complet, ín pofida 
tuturor aceptar i lor. Puteti sá vá ¡mbrácati $i sá párásiti spitalul." 
Atunci m-am Jntors $i am vázut ín pat cadavrul meu! 

Evident, mesajul consolator al incon$t¡entulu¡ cá moartea Tn- 
seamná „ínsánáto$ire" 5¡ cá existá o continuare a vie^ii nu poate fi 
interpretat Tn acest caz ca iluzie, fiindcá, Tn acela$¡ timp, visul 
anunjá brutal $¡ ciar sfár$itul v¡etii corporale. 


’ Aceasta este o interpretare mai veche a lui Freud, care, tnsá, la o mai atenta 
considerare a viselor, nu stá Tn picioare. 
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Pe parc.ursul lucrárli, voi reda mai multe vise ín care sfár$ltul 
vie^ii corporale este dar prezentat. Dar aproape de fiecare data este 
ínsojit - ca $i ín visul de mai sus - de afirmajii care indica o conti¬ 
nuare a viejii visátorului. De altfel, Jung accentueazá cá a se obi$nu¡ 
cu posibilitatea morjii este „o preocupare deosebitá a omului care 
ímbátráneste". „Omulu¡ i se pune un ansamblu deíntrebári impe- 
rioase $i el ar trebui sá ráspundá. ín acest scop, ar fi bine ca omul 
sá albá un mit despre moarte, cáci ratiunea nu-¡ aratá nimic altceva 
decát groapa íntunecatá ín care va coborí. Or mitul ar putea oferi 
privirii sale alte imagini, despre viaja ín Jara morjilor, imagini care 
sá-l ajute $¡ sá-l Tmbogájeascá. Dacá el crede ín ele sáu dacá le 
acordá mácar o oarecare íncredere, atunci are la fel de multá drep- 
tate sau se ín$alá la fel de mult ca unul care nu crede deloe ín ele. 
ínsá ín timp ce cel care neagá se índreptá spre neant, cel care se 
íncrede ín arhetip merge pe urmele viejii páná la moarte. Ce-i 
drept, amándoi plutescín incertitudine, ínsá unul merge ímpotrlva 
instinctului sáu, pe cánd celálalt merge ímpreuná cu el, ceea ce 
ínseamná o diferenjá $¡ un avantaj considerabil ín favoarea celui 
dinurmá ." 1 

ín cele ce urmeazá voi Interpreta vise arhetipale ale muribunzi- 
lor, amplificándu-le ín principal din perspectiva simbolisticii ritua- 
lului egiptean al morjilor $1 a celei ínrudite, simbollstica alchimicá. 
Spre deosebire de acestea, ín reprezentarea colectivá din cre^tinis- 
mul oficial domne$te, referltor la tema continuárll viejii dincolo de 
moarte, o lacuná evidentá: se propováduie$te nemurirea sufletului 
5¡ínvierea trupului, daraceasta din urmá are locoarecum brusc, la 
sfár$¡tul lumii, prlntr-un act de grajie al Domnului. Vechiul trup este 
mlraculos reínfiinjat. Este o tainá care trebuie „crezutá" si nu existá 
expllcajil precise despre „cum" seíntámplá minunea. 


1 Erinnerungen, Tráume, Gedanken vori C.6. Jung, editatá de Aniela Jaffé, 
Olten, Freiburg, 1971, p. 308 $¡ urm. ín románá: C.G. Jung, Amintiri, vise, reftecfii, 
consemnate $¡ edítate de Aniela Jaffé, trad. Daniela Jtefánescu, Humanitas, Bucurejti, 
2010, p. 350. 
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ín zelul lor de a opune celorlalte religii contemporane crestinismul 
ca pe ceva complet nou si superior, majoritatea teologilor 1 a Tncercat 
sá accentueze aspectul concret istoric al viefii luí lisus si al Tnvierii 
Sale, sá tágáduiascá orice legáturá cu tradijia anticá a zeilor care mor 
si Invieca Attis, Adonis, Osiris, precum si sá reproseze religiilor págáne 
lipsa de claritate si precizie. Astfel, de exemplu, B. Friedrich Nótscher 
accentueazá imprecizia reprezentárilor viejii dupá moarte In cultura 
anticá egipteaná si culturile oriéntale anterioare si devalorizeazá 
multe reprezentári din Vechiul Testament ca fiind simple figuri de 
stil . 2 Aceastá abordare are, mi se pare, un efect de sárácire a simbo- 
lului. Dacá, asa cum este índeobste recunoscut, religiile nebiblice ale 
Antichitáfii tárzii confín imprecizii si contradicen aparente, ele au, Tn 
schimb, avantajul de a propune o lume de reprezentári ale morjii, 
Tnvierii si viejii dupá moarte mult mai bogatá Tn simboluri si imagini 
arhetipale. Si astázi Tncá aceste simboluri mai participé la definirea 
sufletul omului modern. ín atará de aceasta, diferenja vizibilá Tntre 
produsele spontane ale inconstientului si Tnvájátura crestiná oficiala 
este aceea cá Tn crestinism omul rámáne complet pasiv Tn desfásu- 
rarea evenimentului Tnvierii: un act pur de grajie al Domnului Ti redá 
viaja. Spre deosebire, Tn tradijia alchimicá, adeptul creeazá, Tncá din 
timpul viejii, un Opus (opera alchimicá), propriul trup al Tnvierii. Si 
pentru el este importantá grajia lui Dumnezeu, fárá de care opera luí 
nu poate reusi. La fel, anumite metode oriéntale de meditajie sérvese 
la crearea Tn interior a unui „trup de diamant" care supraviejuieste 
morjii fizice. 

Astázi numerosi teologi moderni, aparjinánd ambelor confesiuni 
crestine, s-au Tndepártat de concretismul concepjiilor crestine tim- 
purii. Pentru ei, Tnvierea devine „desteptare iminentá (Auferstehung 
zur Naherwartung)": fiindeá Tn moarte timpul liniar istoric Tnceteazá, 
„Judecata de Apoi" are loe, Tn concepjia lui Boros, imediat dupá 


1 Vezi Friedrich Nótscher, Altorientalischerund alttestamentlicher Auferstehungs- 
glaube (1970), Darmstadt, 1980, p. 300 $¡ urm. Vezi ji literatura citatá $¡ completárile 
lui Josef Scharbert. 

2 Ibid, p. 301. 
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moarte . 1 Conform altei interpretári, omul devine dupa moarte, 
asa cum explica Kar) Rahner, „atotcosmic" si se intergreazá Intr-o 
materia prima universalá. Aid TI gáseste pe Hristos ca „Domn al 
Lumii ". 2 ínvierea nu mai este, asadar, gánditá ca restaurare a ve- 
chiului corp, ci este interpretatá ca o continuare a existenfei persoa- 
neiTntr-un „corp spiritual" sau Tntr-un fel de „materie interiorizatá" 3 . 
Un astfel de proces de «interiorizare a materiei" sau a planului de 
fond al universului este, ínsá, pur si simplu, postulat. Contrar aces- 
tei abordári, alchimistii Antichitáfii s-au stráduit, utilizánd Tntot- 
deauna metode empirice, sá pátrundá mai adánc taina vietii de 
dincolo de moarte, creánd simboluri mitice izbitor de asernánátoare 
cu vísele noastre care, si ele, sunt produse inconstante spontane. 

ín introducere la Psihologie si alchimie 4 , Jung aratá cum simbo- 
listica alchimicá a produs teme noi Tn compensarea orientárii ex- 
clusiv spirituale a crestinismului: «Alchimia se formeazá ca un 
subcurent fafá de crestinism ul care domina la suprafajá. Ea se aflá 
Tntr-un astfel de raport cu acesta precum un vis faja de constiinjá 
si, asa cum acesta compenseazá confiictele constiinjei, tot astfel 
alchimia Tncearcá sá umple golurile lásate de Tncordarea contrariilor 
Tn crestinism... Convertirea istoricá, universalá, a constiinjei Tnspre 
partea «masculiná» este compensatá maiTntái prin aspectul feminin 
si chtonic al inconstientului. Deja Tn anumite religii precrestine apare 
o diferenjiere a masculinului sub forma specificárii tatá-fiu, trans¬ 
formare care va dobándi apoi Tn crestinism o semnificafie majorá. 
Dacá inconstientul ar fi fost doar complementar, atunci ar fi ínsojit 


1 Deja Arthur Schopenhauer serie [Parerga, l, p. 245): „Pe aceasta se íntemeiazá 
caracterul de cea mai ínaltá importanjá, sárbátoresc fi totodatá groaznic al ceasului 
morjii. Este o crizSín cel mai puternic injeles al cuvSntului - o judecatá universalá." (n.a.) 

2 Karl Rahner, Zur Theologie des Todes (Quaestiones Dlsputatae, vol. 2), Freiburg, 
Basel, Vlena, 1958, p. 23 fi 61. 

3 Vezi Glsbert Greshake fi Gerhard Lohfink, Naherwartung, Auferstehung, 
Unsterbilichkeit, Freiburg, Basel, Vlena, 3, 1978, ín special p. 170 fi urm. fi p. 1963 
(Teilhard de Chardin). 

“ C.G. Jung, GW 12, par. 26 fi urm. Tn rom3ná: C.G. Jung, OC 12, „Psihologie fi 
alchimie", trad. Carmen Oniji fi Maria Magdalena Angelescu, Teora, Bucurefti, 1998. 
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aceastá transformare a constiinfei prin scoaterea Tn evidenfá a mamei 
si a fiicei, pentru care exista materialul necesar Tn cadrul mitului 
Demeter-Persefona. El a preferat Insá, asa cum aratá alchimia, tipul 
Kybele-Attis Tn forma prima materia si filius macrocosmi si astfel s-a 
dovedit nu complementar, ci compensator..."' 

Or problema morfii constituie ea ínsási un domeniu Tn care s-a 
desfásurat acelasi proces de compensare. Crestinismul, punánd 
accent exclusiv pe spirit, a dat prea pujiná atenfie sorfii cadavrului, 
iar restaurarea trupului la sfársitul lumii printr-un miracol divin este 
un simplu postulat dogmatic. 

Cum vom constata din materialul reunit Tn primul capitolul, 
omul arhaic págán a fost intens preocupat de semnificajia trupului 
si a degradárii saleTn moarte, ceea ce a dus la bánuialá cá exista o 
taina a trupului, nu fárá legáturá cu soarta sufletului dupa moarte. 
Secretul l-au presimfit si alchimistii Tn a lor prima materia sau Tntr-un 
corp subtil pe care l-au sondat cu mai mult interes decát cel acordat 
materiei opace a vizibilului. Pentru ei, acest corp subtil ascundea 
elixirul vietii si secretul nemuririi pe care Tncercau sá le distileze din 
corpul material brut. 

Cercetárile luí Henry Corbins au arátat cá si islamul, la fel ca si 
crestinismul, s-a aflatTntr-o situare asemánátoare. La sunnifi, ideea 
de Tnviere este la fel de sumará, dar compensatá de bógatele re- 
prezentári simbolice ale anumitor mistici si¡t¡ direct influenfafi de 
tradifia alchimicá timpurie greco-egipteaná si de gnostici. 

Din aceste motive mi s-a párut important sá má refer la simbo- 
listica alchimicá si misticá. De fapt, Tn vísele muribunzilor predominé 
imagini apropíate de aceste sisteme de reprezentári. ín alchimie, Tn 
misticá si Tn cazul viselor ne aflám Tn faja celormai naturale imagini 
sufletesti, Tncá nedogmatizate, despre procesul mort¡¡ $¡ al vietii de 
dincolo de moarte. 

Alchimistii, asa cum vom vedea, s-au ocupat de problema cor- 
pului subtil legándu-l de ritualul religios al mumificárii si de liturghia 


1 C.G. Jung, OC 12, „Psihologie $i alchimie'', trad. Carmen Oniji ji Maria 
Magdalena Angelescu, Teora, Bucure$t¡,1998, par. 26. 
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morjilor din cultul egiptean antic. Ca Tntotdeauna, acolo unde omul 
se confruntá cu un mister, cu ceva necunoscut - fie cá e vorba de 
originile lumii sau de enigma viefii si a morjii - inconstientul schi- 
Jeazá Tn contraparte modele „mit¡ce", scheme arhetipale care par 
proiectate Tn neant. Aceasta este valabil si pentru misterul care Tn- 
váluie moartea. Simbolurile schijate de inconstient Tn faja morjii - 
cáci vorbim de simboluri si nu de relatári cu substrat concret - vor 
face obiectul exclusiv al lucrárii de faja. 

Vom vedea cá aproape tóate simbolurile din vísele muribunzilor 
sunt imagini ce apar si pe parcursul procesului de individuare, mai 
ales Tn a doua jumátate a viefii. Cum a remarcat Edward Edinger, 
este ca si cum procesul de individuare, dacá nu a fost susjinut cu 
suficientá constiinjá si cu un interes viu, se manifesté la finalul 
viejii cu un ritm accelerat, ca si cánd ar f¡ telescopat. Procesul de 
individuare este, chiar literalmente, o autenticé pregátire pentru 
moarte si, de aceea, vísele de individuare $¡ cele de moarte nu se 
disting prin nimic únele de áltele in simbolismul lor arhetipal. 

íntr-un excelent articol, D.l. Lauf 1 accentueazá tocmai asemána- 
rea simbolicii individuárii cu povestirile mitice privitoare la viaja de 
dupá moarte. El aratá cá aici par sá lucreze aceleasi arhetipuri - 
structuri psihice fundaméntale care conduc mereu la reprezentári 
simbolice asemánátoare. Lauf atinge, Tn special, urmátoarele teme: 
separarea elementelor, Tn analogie cu miturile Creajiei, motivul marii 
treceri sau al cálátoriei, traversarea unei ape sau a unui pod cu unul 
saudoiTnsoJitori, reconstituirea defunctului sub forma unui corp spi- 
ritual sau a unui corp de dupá moarte, cántárirea sufletului sau jude- 
cata Tn faja unei instanje, reTntoarcerea Tntr-o alté lume, Tn sfársit, 
posibilitatea reTncarnárii. Vom vedea cá pot apárea si alte motive si 
Tntr-o ordine diferitá, ceea ce nu are o importanjá aparte. 

Celor trei domenii deja menjionate - psihologia profunzimilor, ví¬ 
sele si simbolistica alchimicá - le-am adaugat Tn lucrarea mea si un al 
patrulea - spiritismul, un domeniu problematic, asa cum era de 


1 Detlef Ingo Lauf, „lm Zeichen des groSen Übergangs", In Leben und Tod in 
den Religionen, Darmstadt, 1980, p. 80 $ urm. 
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asteptat. íntrebarea fireascá este dacá nu ar trebui sá ne interesám si 
noi de spiritism, de cercetarea Tn domeniul parapsihologiei si de fizica 
moderna, Tn másura Tn care noua fizicá se intereseazá deja de parap- 
sihologie si de psihologia profunzimilor? Desi nu má Tndoiesc Tn sine 
de autenticitatea anumitor fenomene parapsihologice, amestecul in- 
tim de veridic si de fantezie care se Tntálneste Tn spiritism m-a descu- 
rajat. Am decís, de aceea, sá má limitez ocazional la a indica 
simbolismul arhetipal al acestor fenomene, fárá a discuta problema 
..realitá^ii " 1 lor. 

ín acest domeniu, de fapt, un singur lucru este sigur: cele mai 
multe evenimente parapsihice se petrec dupá un model arhetipal 
care poate f¡ ínfeles si interpretat tocmai grafie psihologiei. ín schimb, 
má vád incapabilá sá transez dilema dacá Tn sedinfele de spiritism 
intervin cu adevárat persoanele decedate sau este vorba numai de 
complexe ale participanjilor si de conjinuturi ale inconstientului co- 
lectiv. Fárá Tndoialá, acestea din urmá apar cel mai frecvent. 

Emilian Mattiesen, Tn cuprinzátoarea lucrare de referinjá, Das 
persónliche Überleben des Jodes, Tncearcá sá conteste 2 , o datá 
pentru totdeauna, interpretarea animistá a fenomenelor parapsi¬ 
hologice care susfine cá Tn sedinjá intervin complexe sau sufletele 
paréale ale participanjilor. Dar Tn epocá nu era cunoscut ceea ce 
astázi stim despre inconstient si, Tn special, despre inconstientul 
colectiv, astfel cá únele dintre arguméntele sale nu mai sunt decát 
pejumátate valide. Acum stim cá „Tn inconstient existá ocunoa$- 
tere, pe care Jung o caracterizeazá drept cunoaftere absoluta" 3 . 
ínseamná cá inconstientul poate sá stie lucruri pe care, constient, 
nu le cunoaste nimeni altcineva. Tóate dátele si dovezile de identi- 


1 La fel ca Aniela Jaffé In cartea ei, Geistererscheinungen und Vorzeichen, 
Zürich, 1958. 

2 Interpretarea spiritelor ca euri inconciente divizate, adicá, ín terminología 
moderná, complexe autonome. 

3 C.G. Jung, „Synchroniztát ais ein Prinzip akausaler Zusammenhánge", GW 8, 
par. 902 $i urm. $i par. 921 ín románá: C.G. Jung, OC 8, „Sincronicitatea ca principiu 
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tate ale „spiritelor", furnizate Tn sedinjele de spiritism, pot f¡ explí¬ 
cate, asadar, ca provenind si din inconstientul colectiv al grupului 
de participanfi, nu numai dintr-un autentic mesaj al celui decedat. 
Fenomenele de materializare rámán singurele neatinse In mod direct 
de acest argument. Totusi, „cred" cá morjü se manifestá uneori 
efectiv prin intermediul unor fenomene parapsihice, chiar dacá 
pentru moment nu putem ..demonstra" acest lucru. 

Ne aflá íntr-o situare asemánátoare si atunci cánd trebuie sá 
interpretám vísele ín care mor^ll apar persoanelor Tncá ín viajá. Voi 
reda cáteva vise de acest fel pe parcursul cártii. Le voi interpreta pe 
plan obiectiv, adicá neexplicándu-le prin elemente subiective ce Jin 
de visátor, c¡ ca manifestári autentice ale supravietuirii post-mortem 
a unui defunct. 

Eu Tnsámi am avut cáteva vise pe care Jung le-a interpretat Tn 
acest mod, ceea ce, la Tnceput, m-a surprins. Jung nu mi-a spus 
niciodatá de ce alege sá interpreteze obiectiv anumite vise, cánd, 
de regulá, acorda preeminen^á semnificatiei subiective a ¡maginilor, 
altfel spus, considerándu-le continuturi psihice ale visátorului, ema- 
nánd de la propriul luí inconstient. 

Apoi, Tntr-o zi, o analista m-a rugat sá studiez Tmpreuná cu ea 
vísele unei paciente. Era vorba despre o tánárá fatá careTsi pierduse 
logodnicul (era pilot) Tntr-un accident de aviare. Pacienta Tt visa 
aproape Tn fiecare noapte, iar analista si cu mine am interpretat fi¬ 
gura pilotului care apárea Tn vis ca imagine a an/'mus-ulu¡ fetei, pro- 
iectatá Tn logodnic. Inconstientul párea sá tindá spre o retragere a 
proiectiei, vindecánd-o progresiv, de pierderea sufleteascá si dez- 
legánd-o de legátura cu cel mort. Sase vise, totusi, páreau sá excludá 
aceastá interpretare si i-am spus analistei cá Tn aceste vise, viziunea 
pilotului este probabil chiar decedatul care o vizita si o consola pe 
fatá Tn vis. Analista, cu mclinajie spre racionalizare, a fost indignatá si 
a cerut o consultare cu Jung cáruia i-a prezentat Tntreaga serie de vise. 
Fárá nido ezitare, Jung (care nu stia nimic despre alegerea mea) 
a selectat aceleasi sase vise si le-a interpretat ca obiective. 

Am, asadar, impresia cá putem „simt¡" dacá un vis foloseste ima- 
ginea unui mort ca simbol pentru ceva din interior sau TI reprezintá 
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„cu adevárat" pe decedat, ínsá este greu sá stabilim criterii general 
valabile pentru aceastá distincjie. Mai degrabá, se poate spune cá 
dacá interpretaba subiectivá nu are deloe sau are prea pujin sens, e 
preferabil sá recurgem la interpretarea obiectivá, índeosebi atunci 
cánd visul este toarte numinos. ín acest domeniu, cercetarea este 
deschisá si rámán multe Tntrebári cárora astázl le putem da doar 
ráspunsuri ipotetice. 

Aceluiasi domeniu problematic, al patrulea din lucrearea noastrá, 
Ti apanine si Intrebarea dacá existá un corp subtil s\, corolarul e¡, dacá 
existá o continuitate neíntreruptá Intre suflet si corp, ín alte cuvlnte, 
íntre obiectul psihologiei analitice si fizlca atomicá moderná. Voi 
relua aceste Tntrebári la finalul cártii, orlcát de provizorii ar ti ipotezele 
care le subíntind. Citltorul neinteresat de ele, le poate linistlt da la o 
parte. Pentru mine ele sunt importante fiindeá este vorba de aceleasi 
idei ínspre care tindea si tradifia alchlmlcá: o concepfie despre lume 
ín care psihlcul si materia sunt o singurá realltate, unde moartea nu 
este decát íntr-un sens o separare a „materie¡" si „psihicului", ín 
esen|á fiind o metamorfozá psihofizicá. 

Sá precizám, ín final, cá vise autentice de moarte pot apárea si 
la oamenii care trec de mijlocul viejir Ele nu ínseamná, ínsá, o moarte 
iminentá, c¡ sunt interpretabile, mai degrabá, ca memento morí, ca 
o amintire a momentului inevitabil; apar, de obicei, atunci cánd eul 
se pástreazá íncá íntr-o atitudine prea juvenilá si este chemat la o 
reflecte mai profundá. ín aceastá carte voi aborda numai vise urmate 
la scurtá vreme de moarte. 
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„SECRETUL“ CADAVRULUI 
$1 „MORMANTUL LUI OSIRIS" 

Cea mai mare dificúltate Tn a ne reprezenta propria viaja dupa 
moarte sau In a crede In continuarea viejii celor cárora noi le supravie- 
Juim, vine, fárá Indoialá, din faptul cá, Tn timpul viejii, ne identificám, 
aproape complet, cu corpul nostru. íntreg sentimentul de identitate 
a eului este legat de corp. Acest sentiment este rezultatul unei índe- 
lungate tradijii istorice si a constituit dintotdeauna o problema. 

Studiile de etnologie comparatá.' au revelat cá Tn culturile Tnde- 
pártate, omul a reusit cu greu sá se desprindá de ideea cá mortul 
nu mai este identic cu corpul sáu. Etnología vorbeste despre mo- 
tivul „cadavrulu¡ viu" mai ales pentru cá, la Tnceputuri, corpul mor- 
tului a fost tratat, Tn mare másurá, la fel precum cel viu. ín multe 
locuri, de exemplu, la popoarele germanice, cadavrul era pástrat o 
luná sau chiar mai mult, Tn casá . 2 Pentru a face posibil acest lucru, 
se foloseau mijloace de conservare a cadavrului, pe termen scurt . 3 


' Vezi, de exemplu, Kurt Ranke, JndogermanischeTotenverehrung", Folklore Fellow 
Communications, vol. LIX, nr. 140, Helsinki, 1951, p. 164 $i urm. $i literatura citatá. 

2 Vezi ibid, p. 171. 

3 Ibid, p. 153. 
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in preajma acestuia se bea, se mánca $¡ se juca . 1 La alte popoare, 
cadavrul se pástra páná Tn taza incipientá de putrefacjie sau chiar 
páná la faza de schelet, ín casa sau Tntr-un mormánt de adáncime 
relativ mica, Tn proximitatea casei, rámá$¡tele fiind abia apoi inhú¬ 
mate mal adánc . 2 Credinja era cá, Tn acest fel, sufletul mortului 
rámáneTn preajma celor vii. Anumite popoare credeau cáTnaceastá 
perioadá, defunctul poate chiar sá Tntrejiná rela^ii sexuale, sub 
forma de incubus sau succubus, cu sofia sau soful supravlefultor . 3 
Chiar $¡ acolo unde exista indubitabil credinfa cá mortul pleacá Tntr-o 
lume de apoi, persistau obiceiuri de a trata cadavrul ca reprezentant 
al defunctului . 4 Este cazul a^a-numitului obicei al ospátárii mortului, 
ráspándit la numeroase popoare. ín multe locuri, se Tnfigea un tub 
Tn mormánt, la nivelul capului, pentru ca defunctul sá poatá con¬ 
suma 5 , „cu adevárat", ofrandele lichide, sau se lása o gaurá pentru 
„respirarein cazul ofrandelor de hraná, se credea cá defunctul 
le mánáncá efectiv $¡ se susfinea cá ele se Tmpufineazá de pe mor¬ 
mánt, la pomana mortului. O „spir¡tualizare" a acestei concepfii 
pare a se f¡ ráspándit treptat abia atunci cánd a Tnceput sá se creadá 
cá defunctul se hráne$te cu „aroma" sau „aburul" ofrandelor $i 
nu cu ofrandele Tn sine sau odatá cu obiceiul de a reprezenta pe 
hártle lucrurile necesare mortului Tn lumea de dincolo. De pildá, Tn 
China, aceastá hártia era arsá ca Jmaginea" lucrurilor sá ajungá 
odatá cu fumul Tn cealaltá lume. Cu timpul, Tn multe locuri, defunctul 
a Tnceput sá fie reprezentat, Tn cadrul ceremoniilor funerare, de un 
om viu care purta Tmbrácámintea mortului, cadavrul Tn sine nemai- 
fiind, aladar, considerat absolut legat de personalitatea mortului. 

Tóate acestea au condus la obiceiul de a confecciona un fel de 
pápu$á ca reprezentare a mortului sau o construye simbolicé 
ce Tnlocuia cadavrul. Indigenii Golden din Siberia, de exemplu, 


’ Ibid, p.10, note de subsol 2 s¡ 3, $i p. 11. 

2 Vezi Franz Cumont, Lux Perpetua, París, 1949, p. 16 $¡ urm. 

3 Vezi Cumont, ibid, p. 29. 

4 Ranke, Indogermanische Totenverehrung, p. 153. 

5 Ibid, p. 176. 
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a$terneau pe patul defunctului o pánzá alba $¡ peste ea puneau o 
perná cu cáte o mandalá desenatá pe fiecare parte. Apoi, ín faja 
acesteia puneau figura de lemn a lui Ayami-Fonyalko, spiritul ocro- 
titor al morjilor. La final, figurii i se a$eza Tn gura o pipa aprinsá $¡ 
tóate jertfele destínate decedatului se aduceau acestel plásmuiri. 
La chinezi, o pápula confecjionatá din pánzá, denumitá Moon-Go, 
servea aceluia$¡ scop. Se credea cá spiritul defunctului sálá$luie$te 
acum Tn aceast artefact $¡ nu Tn cadavrul Tn sine . 1 ín anumite zone 
din Coreea $¡, de asemenea, Tn Tibet se confecjioneazá $¡ astázi 
astfel de reprezentári ale morrión Japonezii fac $¡ e¡ un a$a-numit 
tamashiro, un receptacul care poartá sufletul defunctului'Tn timpul 
ritualului funerar. ín China, arborele genealogic servente, Tn fapt, 
aceluia$¡ scop 2 , la fel ca $¡ statuia defunctului, pe care vechii egipteni 
o a$ezau Tn serdab. 

Cutumele evócate aratá cá identificaba primitiva a mortului cu 
propriul cadavru s-a atenuattreptat, omul Tncepánd sá diferenjieze 
cadavrul de un simbol al „identitáfii concrete", un receptacul. Totusl, 
mor^ii trebuiau sá continué $i Tn a avea un „corp" pentru a nu se 
pierde Tn univers sau pentru a avea un piedá terre cánd vroiau sá-$¡ 
viziteze aparfinátorii. 

Nu doar cá o lungá perioadá istoricá mor^ii au fost identifica^ 
cu cadavrul, dar, la Tnceputuri, nici reprezentarea locului de federe 
al morjilor nu era bine diferenjiat de locul cadavrului Tn mormánt. 
Concepta ráspánditá a unei lumi a morfilor pliná de Járáná $¡ 
viermi, umedá, rece $¡ Tntunecatá aratá cá imaginea acesteia nu 
putea fi despárjitá de imaginea condifiei reale a cadavrului din 
mormánt. Cuvántul Scheol, folosit Tn Vechiul Testament pentru a 
denumi regatul morjilor, este parcial identic cu cuvántul „groapá", 
locul unde era a$ezat mortul. Si lumea germanicé a morfilor, Hel, 
lumea vechilor mexicani, Mictlan, sau tristul Hades al grecilor $i alte 
locuri ale mor^ii au acelea$¡ sumbre trásáturi. 


' Vezi Ivan A. Lopatin, The Culi of the Dead Among the Natives of the Amur 
Basin, Haga, 1960, mai ales p. 128 $i urm. 

2 Ibid, p. 126 $i urm. 
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ín multe culturi avansate, apare ma¡ tárziu tendida separárii 
lumii de dincolo Tn douá sau ma¡ multe terltorii. Doar oamenii 
ob¡$nu¡J¡, cei rái saucel care au muritmtr-un anumit fel mal pleacá 
Tntr-un loe atát de Tntunecat, Tn timp ce ale$¡¡ ajung Tntr-o lume de 
dincolo fericitá, situatá, de cele mai multe ori, deasupra pámántu- 
lui. ín Hadesul sumbru al noilorgreci nu exista, de exemplu, medid, 
preoji sau sfin^i, lar vechii greci credeau cá ini^ia^ii Tn Misterele 
Eleusine nu ajung Tn Hades, ci Tn minunatul Elizeu sau Tn Insula 
Fericifilor. Rázboinidi germanici cázuji Tn luptá nu mergeau Tn iad, 
ci Tn Valhalla, iar rázboinidi $¡ láuzele aztecilor nu ajungeau Tn sum- 
brul Mictlan, ci Tnsojeau soarele Tn trecerea sa peste cer. La aztecl 
existau 5¡ alte luml speciale de dincolo: pentru Tnecaji, pentru cei 
loviji de fulger, pentru lepro$¡, pentru cei seceraji de boli venerlce 
sau de febrá. E¡ mergeau Tn paradisul Tnverzit al zeului ploii, Tlaloc . 1 

Uneorl, separarea lumii de dincolo Tn douá sau mai multe teri- 
torii prívente nu tipuri deosebite de oameni, ci párjl diferite ale su- 
fletului unuia $¡ aceluia$¡ om. Astfel, Tn concepta vechilor chinezi, 
sufletul fiecárui om se separá la moarte Tn sufletul Hun - un element 
spirltual masculin (Yang) $¡ sufletul P'o (partea sa Yin) - o parte 
pasivá, femininá. Sufletul Yang sau Hun se Tnaljá Tntru moarte ?¡ 
migreazá spre Est, Tn timp ce sufletul Yin sau P'o coboará pe Pámánt 
$¡ migreazá spre Vest. Mai tárziu, ele se reunesc printr-o nuntá 
sfántá, la Jzvoarele galbene". 

ín concepta vechilor egipteni, o parte a sufletului mortului, 
sufletul Ba, Tn formá de stea sau pasáre, plute$te liberTn Univers; ea 
urmeazá, de obicei, barca zeului soarelui, traversánd cerul, Tn timp 
ce sufletul Ka (un fel de dublu sau sufletul vital) rámáne prlzonier, 
legat de lumea subteraná, acolo unde sálá$luie$te cadavrul. ín alte 
culturi, „sufletele" diferite sunt Tnjelese ca názuinje divergente Tn 
funja unuia $¡ aceluia$¡ om. ín hinduism, de exemplu, omul este 
sufletul etern $¡ divin -Atman, legat de eul sáu cotidian -Ahamkara, 
Tmpreuná cu care constituie Jivan (sufletul individual sau sufletul 


1 Vezi W. Kucher, Jenseitsvorstellungen bei den verschiedenen Vólkern", Tn 
/mago mundi, vol. Vil, ed. de A. Resch, Innsbruck, 1980, p. 130. 
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Tncarnat). Acesta din urmá este identic cu persoana, care trece prin 
multe reTncarnári, Tn decursul cárora Ahamkara se transforma mereu, 
Tnfuncfie de actele si gándurile precedentelor reíncarnári. Cánd Jivan 
a atins etapa Buddhi (constiinfá care discrimineazá) poate intra Tn 
Nirvana, salvándu-se de cidul viejii si al morjii . 1 Ego-ul Ahamkara 
este o názuinjá legatá mai ales de viaja terestrá, care se transforma 
Tncontinuu, Tn timp ce Sinele-Afman este, dimpotrivá, permanent. 
ínsá ambele principii rámán mereu unite Tn Jivan. 

ín pof ida existenjei acestor diferente cultúrale, pe care nu dórese 
nicidecum sá le estompez aici, se remarca un fel de dualism incipient 
Tn interpretarea destinului morjilor, o polaritate Tntre ideea unui 
domeniu ¡material, spiritual, apropiat divinitájii, Tn care plute$te un 
„suflet" eliberat al omului, pe de o parte $¡ un domeniu asociat cu 
reíntoarcerea Tn ciclul viejii $¡ al morjii, pe de alta parte. Ultima este 
o parte a sufletului mai legatá de materie care, Insá, intr-o fazé mai 
indepartata de momentul mortii, va fi reunitá cu partea libera, spi- 
ritualá. Asa seíntámplá, de exemplu, cu sufletele Hun si P'o, Tn China 
sau cu Ba $¡ Ka, Tn Egipt. Chiar $i Tn concepjia extrem-orientalá a 
reíncarnárii, Atman $¡ Ahamkara rámán Tmpreuná. Existá, totu$¡, 
speranja Tndepártatá a unei eliberári totale de tendinjele karmice 
descendente ale Ahamkara, astfel cá si aici orice divizare va fi, Tn 
final, anulatá. 

DacáTncercám sá lámurim cárora dintre reprezentárile psihologice 
ale zilelor noastre le corespund cele douá domenii ale sufletului, nu 
trebuie, Tn nici un caz, sá ne lásám sedu$¡ de ideea cusutá cu ajá albá 
aegalitájiilor: sufletul superior, líber, este constiinja, iar sufletul inferior, 
karmic, legat de pámánt sau corp, este inconst ¡entul. Mai degrabá, 
ele par sá corespundá diferitelor názuinje ale nucleului sufletesc 
supraordonat, totalitate pe care Jung o nume$te Sinele: sufletul 
Hun, Ba, sufletul indian Jiva sunt, mai degrabá, názuinje spre con- 
stientizare, trezire, Tndepártare de „lume" si nostalgie a apropierii de 
Dumnezeu, Tn timp ce sufletul P'o, puterile karmice, sufletul Ka sunt, 


1 Vezi Sigrid Lechner-Knecht, ..Totenbrauche und Jenseitsvorstellungen bei den 
heutigen Indianern und bei asiatischen Volkern", ibid, p. 165 $i urm. 
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mai ales, názuinje spre o renastere Tn aceastá lume sau tendinje de 
a influenza descenderá ori de a acciona asupra fertilitájii sau fecun- 
ditá|ii pámántului. O judecatá de valoare, Tn sens pozitiv sau negativ, 
a acestor douá názuinje mi se pare a f¡ determinatá mai degrabá de 
cultura, decát de generalul uman. Din perspectiva culturii indiene sau 
tibetane, reintoarcerea la viaja, de exemplu, prin reTncarnare este de 
evitat, Tn timp ce la multe popoare primitive, pare sá f¡ fost Jelul natu¬ 
ral al morjilor. De pildá, ritualul morjilor la maya, un ritual samanic, 
pare, Tn modul Tn care Tnjelegem astázi textele, sá f¡ urmárit scopul 
de a Tnlesni sufletului o renastere Tn aceeasi seminjie. Sufletele mor- 
Jilor sunt la maya, de asemenea, garanjii ale fertilitájii plantelor si 
animalelor - o concepjie pe care o Tntálnim la multe alte popoare. 
Telul nu este o plutire Tntr-o lume de dincolo divina, spiritualá, ci o 
continuare fecunda a operárii Tn aceastá lume, care merge páná la 
Tntoarcerea prin reTncarnare. 

O altá polaritate se remarcá Tn dezbaterea din crestinismul tim- 
puriu, purtatá Tn jurul dogmei Tnvierii. Aici suntem fajá Tn fajá cu 
polaritatea Tntre ideea unui trup Tnviat nou, spiritual, pe de o parte 
si, pe de altá parte, ideea unui corp material „vechi", readus la viajá. 
Din perspectiva pauliná, mortul esteTnzestrat laTnviere cu un „trup 
pneumatic" si Tnvie „Tntru Hristos", nefiind vorba explicit de o resta¬ 
urare a „vechiului" corp. ín mare, aceasta a rámas páná Tn zllele 
noastre concepjia Bisericii Rásáritene. Dimpotrivá, Apusul, bazán- 
du-se pe Evangheliile sinoptice, a menjinut la Tnceput reprezentarea 
„vechiului corp", a „cadavrului", Tntemeiatá pe ideea cá omul, cu 
spirit, suflet si corp, este un tot si de aceea, va Tnvia ca tot, exact 
cum era Tnainte. 

Unui dlntre primli si principalii susjinátori ai acestei ultime con- 
cepjii a fost Tertulian (prima jumátate a sec. al lll-lea), care, Tn opera 
sa, De Carnis Resurrectione', accentueazá faptul cá fiecare va Tnvia 
trupeste, „chiar Tn propria carne" ( Resurget igitur caro et quidem 
omnis, et quidem ipsa, et quidem integra). Concepjia a fost lung 


1 „De Carnis Resurrectione", 59, ín Corpus Scriptorum Latinorum Acad. Vmdo- 
bon, vol. 47, ed. Kroyman, 1906. 
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timp dominantám bisericile apusene, asa cum dovedeste simbolul 
Cuicumque Nicaeanum Ce forme concrete a luat aceastá concep- 
Jie adesea, Tn Evul Mediu, vedem, de exemplu, ín serioasele con- 
troverse legate de Tntrebarea dacá Hristos a Tnviat circumcis sau 
necircumcis, precum si Tn discu^iile privitoare la vársta corpului la 
Tnviere sau stadiul acestuia, tarat sau „vindecat". 

Dacá facem abstraeré de ideea, astázi de neconceput, a unei 
Tnvieri atát de concrete, observám cá Tn atasamentul fajá de vechiul 
corp, se manifestá dorlnfa de a vedea mortul pástrándu-s¡ lntreaga 
ind¡vidual¡tate , adicá fiinja luí asa cum stim cá era si pe care o iden- 
tificám cu corpul sáu. De fapt, putem spune cá asupra corpului 
fúsese proiectat secretul individualitátii indivizibile. 

Totusi, eul nostru constient nu este, Tn niciun caz, doar indivi¬ 
dual, desi asa simtirn cánd spunem „eu" si, adesea, arátám Tnspre 
corpul nostru. Nenumárate impulsuri, idei, reprezentári, scopuri si 
acjiuni intenciónate ale eului sunt pur colective, adicá asemánátoare 
celor ale altor oameni, dacá nu chiar identice cu ele. Lucrul este 
valabil si pentru partea inconstientá a psihicului, doar o parte a 
manifestárilor sale, precum vísele, referindu-se latráirile individúale 
sau la ceea ce Jung numeste inconstientul personal. Nenumárate 
alte manifestári provin din „inconstientul colectiv" si nu potfi puse 
pe seama individului. Asadar, chiar acel ceva cel mai intim, pe care 
TI tráim ca fiind „eu-ul", individualitatea „mea", este atát de com- 
plex, are atátea straturi, Tncát nici mácar nu poate fi descris exhaus- 
tiv Tn termeni ra^ionali. Realizarea constientá a acestor straturi este 
un proces treptat de dezvoltare, proces numit de Jung individuare. 
Numai atunci cánd cineva cunoaste Tn ce másurá este „om" repe- 
tabil la nesfársit, Tn sensul colectiv general, si Tn ce másurá este un 
individ, adicá ofiinjá indivizibilá, unicá, numai atunci acel cineva, el 
sau ea, va putea deveni un om constient. 

Faptul cá tradijia crestiná timpurie apuseaná s-a agátat de 
concepta Tnvieri i „ vechiului corp" si de cadavrul defunctului, 


1 Vezi G.R.S. Mead, The Doctrine of the Subtle Body in Western Tradition, 
Londra, ed. a ll-a, 1967, p. 82 ?i urm. 
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se datoreazá, pe de o parte, devotamentului primitiv faja de situa¬ 
da initialá In care omul nu se putea deta$a de ideea cá mortul nu 
este altceva decát cadavrul. Pe de alta parte, a$a cum am menjionat, 
mi se pare cá aici Tncolte$te germenul unei suspiciuni, $¡ anume 
presentimentul cá individualitatea e indivizibilá $¡ e destinatá sá su- 
praviejuiascá Tn integritate. Astázi Tnsá, doar pufini mai pot crede 
íntr-o Tnviere concretá a vechiului corp . 1 Absurditatea acestei con- 
ceptii ar dispárea dacá am putea renunta, a$a cum subliniazá Jung, 
la denumirile fizic-concrete, adicá materiale, ceea ce este valabil $¡ 
pentru majoritatea celorlalte enunturi religioase. Jung serie 2 : 

„Fizic nu este singurul criteriu al adevárului. Existá adeváruri 
suflete$t¡, care fizic nu pot fi nici explícate, nici demónstrate ori 
contéstate. Dacá, bunáoará, ar exista credinja generalá cá la un 
moment dat Rinul ar curge invers, de la vársare spre izvoare, 
aceastá credinjá este ín sine un fapt, de$¡ enunfarea ei, ínjeleasá 
fizic, trebuie consideratá extrem de incredibilá. O asemenea cre- 
dinjá constituie un fapt sufletesc care nu poate fi contestat $¡ care 
n-are nevoie sá fie demonstrat. De aceastá natura sunt enunturile 
religioase. Ele se referá fárá exceptie la obiecte care nu sunt con¬ 
statadle fizic ... 3 Raportate la ceva fizic, ele nu au niciun sens. Ar 
fi doar miracole care ín sine sunt expuse índoielii $¡ n-ar putea 
dovedi realitatea spiritului, adicá a unui sens. Faptul cá enunturile 
religioase sunt adesea ín opozijie cu fenomenele fizic atéstate de- 
monstreazá autonomía spiritului fatá de perceptia fizicá $¡ o anu- 
mitá independerá a experienjei suflete$ti fajá de dátele fizice. 
Sufletul este un factor autonom, iar enunturile religioase sunt 
márturisiri suflete$t¡ care se bazeazá ín primul ránd pe procese 
inconciente, deci transcendental." 

' Aceastá idee este respinsá astázi de majoritatea teologilor, conform Greshake 
$i Lohfink. 

2 „Antwort auf Hiob", Introducere, GW 11, par. 553 51 urm. in románá: „Ráspuns 
lui lov", Lectori benévolo, par. 553,ín OC 11;trad. Viorica Ni$cov, Trei, Bucurejti, 2010. 

3 Sublinierea autoarei (n. tr.). 
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ín acest sens trebuie ínjeles si enunful Tnvierii trupului, anume 
ca un enunj simbolic care se raporteazá la o realitate sufleteascá 
si nu la ceva brut material. O concepjie a Tnvierii ce ¡a Tn conside¬ 
rare, aidoma celei a luí Jung, o interpretare simbólica, gásim si la 
Origen 1 care Ti numeste simplices sau rústicos (needucaji) pe cei 
care cred Tntr-o Tnviere concreta a vechiului corp. Cu tóate acestea, 
Origen se opune net doctrinei docetismului conform cáreia Hristos 
Tnviat avea un corp aparent (phantasma). Concepta sa despre tru- 
pul Tnvierii este cá nici materia, nici forma noului corp nu vor fi la 
fel cu cele dinainte, dar va exista o reala continuitate a individua- 
litátii íntre cele douá. Asa cum Tn samanta unui copac se ascunde 
logosul sáu - un pattern al copacului - tot asa, Tn vechiul corp se 
aflá sámánja pentru corpul Tnvierii. Aceastá sámánfá este virtus sau 
dynamis, un germen sau un principiu germinal, pe care Origen TI 
denumeste si spintherismos (emitere de scántei). Acest principiu 
germinal invizibil Tn «sárnánja" vizibilá are substanjá si este izvorul 
Tnvierii trupului. Este un seminarium (teren Tnsámánfat) al mor|ilor, 
esenja din care vor Tnvia din nou. Cu tóate acestea, trupul Tnvierii, 
desi Tsi are aici originea, nu va mai fi brut material, ci va avea o 
natura spiritualá, chiar divina. Va fi invizibil pentru ochii nostri de 
acum, intangibil pentru máinile noastre. „ín corp, spiritul va vedea 
Tntregul nostru, va auzi Tntregul nostru, Tntregul nostru va serví drept 
máná, drept picioare." Cánd Evangheliile spun cá Hristos s-a arátat 
discipolilor Tn drumul spre Emaus si luí Toma Necredinciosul sub 
forma tangibilá, El nu a fácut decát sá para astfel pentru a Tntári 
credinja discipolilor. 

Concepta, pronunjat psihologicá, a luí Origen care TI apropie 
multor gnostici («dusmanii" sai) nu a reusitsá se impuná Tn Apus. 
Párintele bisericii, Augustin, s-a decís pentru interpretarea «con¬ 
creta" si, Tncepánd cu sec, al Vl-lea (prin Grigore cel Mare), aceastá 
nouá doctriné a rámas páná astázi, aproape Tn exclusivitate, valabilá 


1 ín scrierea sa despre ínviere, care, din pácate, s-a pástrat doarín ¡ntroducerea 
unei scrisori a Sf. leronim cátre Pammachius, cap. IV. 38. Vezi G.R.S. Mead, The Doctrine 
of the Subtle Body In Western Tradition, p 83 9 urm. 

„Secretul" cadavrului $i ..mormántul lui Osiris" ¡ 33 



Tn Occident. Abia Tn ultimul timp se anunjá o interpretare a cuván- 
tului care se apropie din nou de concepta mai spiritualá a lui Origen. 1 

Din punct de vedere psihologic, ne mira mai pujin interpretarea 
lui Origen decát devotamentul Tncráncenat al confesiunilor vestice 
fatá de credinfa concretistá a Tnvierii. Dupa párerea mea, motivul 
este - a$a cum vom vedea Tn cele ce urmeazá - faptul cá Tn corpul 
concret se presimtea un secret la care nu se putea renunfa si anume 
acela al principiului individuárii. Origen este singurul care a vázut 
Tn época sa cá acel ceva era „Tn corp", Tnsá nu era Tnsu$¡ corpul. 
El T$¡ desfá$ura activitatea Tn Alexandria, Tn Egipt, ceea ce, Tn acest 
context, este semnificativ. 

Pentru vechii egipteni, cadavrul era Tntr-o atare másurá fascino- 
sum, Tncát textual era denumit „acest secret". ín Cartea Amduat, 
care prezintá „spatiul ascuns" al lumii mortilor, se spune, de exem- 
plu, atunci cánd se descriu cele patru morminte ale zeilorTn forma 
de casete din care ies cápete 2 : ..Figurile misterioase ale Dat-ului 
(lumea de jos) sunt „casetele" Pámántului, cápetele secretelor. 
„Domnul sceptrului Uas" $¡ „cea Tnzestratá cu inimá" sunt pázitorii 
acestor imagini misterioase. ín cartea cavernelor 3 se figureazá „ca- 
seta" (sicriul) lui Osiris, care este, de asemenea, pázitá de zei. E¡ sunt, 
se spune, ocrotitorii „secretelor" lui Osiris, adicá, a$a cum observa 
Erik Hornung, ai cadavrului sáu: „Voi sunteji ace$t¡ zei care pázesc 
avutul Dat-ului, marele secret al locuitorilor din Vest (Osiris). (...) 
[Vá] laúd cánd vá supunefi secretului vostru, acestui trup al condu- 
cátorului Dat-ului." ín trecerea sa prin tárámul dejos, zeul soarelui, 
Re, se adreseazá unui grup de sarcofage cu urmátoarele cuvinte 4 : 
„0, imagine a zeilor Tn sarcofag ... / O, cadavru, o pástrátor al 
puterilor magice ..JO, tu, care ascunzi cadavrul zeilor, care faci 
secret trupul Tn care s-a transformat NN..." Osiris mai este $¡ astfel 


1 Vezi ibid, p. 87. 

; Erik Hornung, Ágyptische Unterweltsbücher, p. 136 ?i urm. (A 7-a orá a noptii, 
a 7-a scená). 

Mbid, p. 332 $i urm. 

4 Ibid, p. 336. NN reprezintá numele respectivilor morti. 
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Fig. 2: Luminá f¡ turnea de jos. Sus: Zeul Pámántului, Aker, 
reprezentat ca sfinx dutíu, poartá barca solará cu zeul soarelul, Re, Jn 
mijloc. ¡n imagirtea de jos, rrumie sub in mare disc solar. 


invocat 1 : „0, Osiris, stápán al Dat-ului.../ má zoresc sá-ti vád ca¬ 
davrul, chipul táu, pe care l-a¡ ascuns sub Aker (zeu al Pámántului), 
care este secret si necunoscut...". ín alte párji ale textului se spune 
despre zeul Aker cá ascunde sub burtá „marea imagine", altfel 
spus, cadavrul lui Osiris. 2 (v. Fig. 2) 

Cadavrul lui Osiris $¡, pentru cá fiecare om devine Osiris dupá 
moarte, al oricárui alt mort este ceva ascuns, un „secret" si, In ace- 
la$¡ timp, si o «imagine" sau un „chip". Aceasta demonstreazá, cred, 
cá vechii egipteni vedeau Tn cadavru ceva misterios, ceva care pás- 
treazá Jmaginea" defunctului $¡ - a$a cum vom afla mai tárziu - 
ceva ín care, dupá descompunere si transformare, I si gáseste originea 
si procesul Tnvierii. La fel ca Origen, aladar, vechii egipteni credeau 
cá Invierea porneste, sub forma unui proces continuu, de la corpul 
concret, mort. Dar la Origen, punctul de pornire al procesului 
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! Ibid, p. 348. 



ínvierii nu este mumia sau Jmaginea" din corp, ci acea misterioasá 
spintherismos (emitere de scántei). De aceea, el vorbeste despre 
vechiul corp ca despre un seminarium, un terenTnsámánjat, din care 
morjii se nasc din nou, idee care TI apropie de larg ráspándita con- 
cepjie arhetipalá conform cáreia morjii se Tntorc la viaja precum 
vegetatia. 

Nu este, deci, o surprizá cá imaginea vegetajiei apare recurent 
ín vísele oamenilor aflaji Tn pragul morjii. 

lata un exemplu. Un bárbat Tntre patruzeci si cincizeci de ani a 
venit In cabinetul meu pentru o singurá consultare, Tn urma diagnos- 
ticului medical care TI condamna la moarte: melanom malign cu 
metastaze múltiple. Nu reusea sá accepte adevárul si, Tn noaptea 
de dupa aflarea diagnosticului, bárbatul a avut urmátorul vis: 

Vedea o holdá de gráu verde, crescut $ i pe jumátate copt. 

O oreada de vite intrase in cultura, plántele erau cálcate $1 distruse. 

De sus, rásuná o voce care spunea: „ Totul pare distrus, dar din 
rádácinile de sub pámánt va creóte din nou grául." 

Visul, mi s-a párut, conjinea un indiciu cá viaja merge cumva 
mai departe si dupa moarte. Visátorul nu putea accepta aceastá 
ipotezá si, cum a murit la scurt timp dupa aceea, nu stiu dacá s-a 
Tmpácat cu soarta. Motivul visului aminte$te de loan 12, 24-25: 
„ Adevárat, adevárat zic vouá cá dacá gráuntele de gráu, cánd cade 
Tn pámánt nu va muri, rámáne singur; iar dacá va muri, aduce multá 
roadá." Dar ce spune, de fapt, aceastá parabolá a luí Hristos? Cum 
poate Tnflori viaja din „rádácini nevázute"dupá ce moartea a des- 
compus corpul? Ce Tnsemná, de fapt, „grául" care, aici, evident, 
nu trebuie interpretat concret, ci ca simbol? 

Cuvántul luí lisus Tn Evanghelia dupá loan nu poate fi Tnjeles 
decátTn contextul sáu istoric. Evanghelia face trimitere la reprezen- 
tárile foarte ráspándite ale sincretismului Antichitájii tárzii, o vreme 
Tn care simbolismul Misterelor Eleusine, al sárbátorilor luí Attis, 
Adonis, Tammuz, al ritualului egiptean al morjilorsi al Tnceputurilor 
alchimiei le eraíncá multora cunoscut. 
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Cele mai vechi texte alchimice ale Occidentului au luat nastere pe 
pámánt eglptean si, din acest motiv, au fost de la Inceput legate de 
ideea vietii de dupa moarte, o idee care e la baza culturii egipteane, 
asa cum ne este bine-cunoscut. Arta egipteaná a mumificárii si litur- 
ghia morjllor pástreazá, din acest punct de vedere, cele mal Impor¬ 
tante aspecte ale acestei credinje. íntre cele mai vechi texte grecesti 
de alchimie din sec. I se aflá si o ínvátáturá a lui Isis catre fiul ei, Horus. 
Aid aflám cum Isis a fost abordatá „Tn trecerea timpului si conform 
miscárii circulare (a cerului)" de un ínger al primului firmament, care 
voia sá se uneascá cu ea. Horus lipsea si „lsis a ramas pentru o vreme 
Tn Hormanouthi, unde se pregáteste sfánta arta (techné) a Egiptului" 
(Isis este aici Tn Templul lui Horus din Edfu). Ea Ti rezistá Tngerului 
pentru cá voia sá afle de la acesta „pregátirea aurului si argintului". 
Cum, Tnsá, Tngerul nu dorea sá-i ímpártáseascá misterul din cauza 
importanfei sale, Ti ráspunde cá un ínger mai mare decátel, Amnaél, 
va veni si Ti va oferi ráspunsul. (Amnaél este probabil asimilabil lui 
Kamephis care, sub numele de Kneph-Agathodaimon, o instruiente 
pe Isis, Tn textul KoreKosmou).' Pentru a se face cunoscut, noul Tnger 
va avea un vas nesmolit, plin cu apá transparenté, asezat pe cap. 

De fapt, Amnaél apare, dar Tn felul urmátor: Ti cere lui Isis sá 
jure pe Cer, Pámánt, Hermes, Anubis, Kerkoros (Cerber) si pe ma- 
rinarul Acheron cá nu va divulga secretul, mai pujin fiului ei „astfel 
Tncát el sá deviná tu si tu sá devii el". Apoi Ti transmite acest mesaj: 
„Du-te acum, priveste-l si Tntreabá-I pe Járanul Acharantos [denu- 
mitTn altá variantá marinarul Acherontos sau Achaab] si ínvafá de 
la el ce este sámánfa si rodul si aflá cá cel ce seamáná gráu, gráu 
culege si cel ce seamáná orz, orz culege." 

Incitatá de aceste cuvinte, Isis mediteazá asupra Tntregii Creafii 
si realizeazá „cá omul poate da nastere unui om, leul unui leu si 
cáinele unui cáine. Dacá, Tnsá, ia nastere ceva Tmpotriva firii, o 
anomalie ( teras ), aceastá fiinjá nu va dura. Fiindcá natura iubeste 
natura si natura Tnfránge natura. Acelasi lucru este valabil si pentru 


1 Vezi Jack Lindsay, The Origins of AJchemy in Graeco-Roman Egypt, Londra, 
1970, p. 71. 
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aur $¡ aceasta este revelarea secretului". 1 Imediat dupa aceste cu- 
vinte, Tn textul alchimic urmeazá o rejetá. 

Ce ínseamná acest text, la prima vedere, absurd? in primul ránd, 
este vorba despre gráu $¡ orz. E o indicare precisa, fiindcá Osiris, 
sojul defunct al luí Isis, era descris drept „gráu" $¡ „orz" la fel ca 
orice defunct care, conform vechii credinje egiptene, Tn momentul 
morjii devine Osiris. Din acest motiv, a$a cum se cunoa$te, cadavrul 
5 ¡ mumia sunt invócate cu numele Osiris NN (v. Fig. 3). 

íntr-un text de pe un sarcofag egiptean, defunctul vorbeste despre 
sineastfel: «Tráiesc, mor, má prábusesc, zeii tráiesc Tn mine, eu tráiesc 
Tn grául pe care TI seamáná Sublimii, ascuns Tn Geb (Tn pámánt). 2 
Osiris poartá $¡ numele de „Domnul Putrefacjiei $¡ al Verdelui ímbel- 
$ugat". 3 Un alt defunct spune: „Eu sunt... Osiris. M-am ivit din tiñe, 
gráu. Am intratTn tiñe, m-am Tngrá$atTn tiñe, am crescutíntine, m-am 
prábu$it Tn tiñe, astfel ca zeii sá tráiascá din mine. Tráiesc ca gráu, 
cresc ca grául pe care TI aduná Venerabilii, má acoperá Geb (zeul 
Pámántului). Tráiesc, mor, nu pier." 4 Evident, imaginea vegetajiei tri- 
mite dincolo de simpla opozijie a viejii cu mortea $¡ ne duce cu gán- 
dul la permanente unui proces al viejii. latá un alt text de sarcofag 5 : 
„Atum m-a fácut gráu cánd m-a trimisjos, pe Pámánt, la Insula de 
Foc, cánd s-a náscut numele meu Osiris, fiul luí Geb. Eu sunt viaja." 

A$a cum aratá aceste texte, grául si orzul nu trebuie Tnjelese 
literal, c¡ ca simboluri pentru ceva de naturá psihicá care transcende 
viaja $¡ moartea. Este ceva ce ne trimite la un proces de viajá 


1 Marcellin Berthelot, Collection des Alchimistes Grecs, vol. 2,1, XIII, par. 1-9, 
p. 29-31, a 2-a versiune ibid, p. 33 $¡ urm., 35. Vezi ji p. 89 pentru cuvántul al lui 
Hermes: „Du-te la táranul Achaab ?¡ invatá cum seamáná el gráu, culege gráu." 

; Citat dupá Gertrud Thausing, Der Auferstehungsgedanke in ágyptischen reli- 
giósen Texten, Leipzig, 1943, p 165 9 urm. Text pe sarcofagul nr. 58, Lacau Receuil 
des Travaux, 31, p 15. Vezi 9 ibid, p 166, nota de subsol 1, text pe sarcofagul nr. 80. 

3 Vezi Erik Hornung, Das Totenbuch derÁgypter, p. 215. 

4 Gertrud Thausing, Der Auferstehungsgedanke in ágyptischen religiósen Texten, 

p. 166. 

5 Text pe un sarcofag din Memfis, citat dupá Hermann Kees, Totengiauben und 
Jenseitsvorstellungen der alten Ágypter, Berlin, 1977, p. 148 $¡ urm. 
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Fig. 3: Mumie cu gráu. Din cadavrut lui Osiris creóte o nouá 
semánáturá de cereale. 


misterios, continuu, durabil dincolo de Tnflorirea ?¡ moartea trecá- 
toare a viefii vizibile. 

Conceptul arhetipal al permanenjei apare $¡ íntr-un vis consem- 
nat de J. B. Priestley Tn Man and Time': 

Stam singur, sus de tot, pe un turn tdarte inalt $¡ priveam in jos 
la miliardele de pásári care zburau tóate in aceea$¡ directie; tóate 
soiurile erau acolo, tóate pásárile din lume. Era o privelifte gran- 
dioasá acest mare fluviu aerian de pásári. Dar tempoul se schimbá 
acum misterios, timpul se scurgea mai repede $i vedeam intregi 
generatii de pásári, le vedeam ie$ind din ou, zburánd in viatá, im- 
bátránind, slábind in putere $¡ murind. Aripile crefteau doarpentru 
a se descompune din nou, trupurile erau irrfloritoare $¡ apoi, intr-o 
dipá, sángerau $i se descompuneau, iar moartea secera in fiecare 
secundá, peste tot. Care era sensul acestei lupte oarbe pentru viatá, 
al acestei incercári ardente a aripilor, toatá osteneala biologicá, 


' Londra, 1969, p. 306 (tradus de mine - sublinierea autoarei). 
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monstruoasá, lipsitá de sens? Privind jos fi, in acelafi timp, vázánd 
dintr-o privire nénsemnata poveste de viatá a fiecárei creaturí, inima 
mi s-a umplut de durere. Ar fi fost mai bine dacá niciuna dintre 
aceste fiinfe, niciunul dintre noi nu ne-am fi náscut, pentru ca lupta 
sé inceteze pentru totdeauna. Státeam singur pe turnul meu, in cea 
mai adáncá deznádejde. Dar tempoul se schimbá din nou, iar tim- 
pul curgea fi mai repede, astfel cá pásárile nu se mai mifcau deloe, 
ci formau o suprafatá imensá, presáratá cu pene. $¡ pe deasupra 
acestei suprafete - scánteind prin trupuri - trecea acum un fe! de 
ftacará alba, tremuránd, dansánd, dispáránd apoi intr-o clipá. $i 
imediat cum am vázut-o, am ftiut cá aceastá flacárá este insáfi 
viata, chintesenta existentei - fi in mine explodá atunci un simtá- 
mánt de extaz, fiindeá nimic nu era mai important, nu putea fi mai 
importantdecátaceastá trecátoare, liná, blándá luminá a existentei. 
Pásári, oameni sau fiinte incá neformate sau schimbate, niciuna nu 
ar fi avut nido insemnátate dacá prin ele n-ar fi trecut aceastá fla¬ 
cárá a vietii. ín urma ei nu rámánea niciun regret; ceea ce i mi ima- 
ginam cá ar fi o tragedie, era acum doar gol sau umbrá; fiindeá 
orice simtámá nt autentic era inteles fi purificat fi dansa in extaz, cu 
flacára albá a vietii. Niciodatá nu am sirntit o fericire ata t de adá ncá 
cum mi s-a intámplat la sfárfitut visului meu cu turn fi pásári. 

Pentru Priestley, flacára este Sinele cosmlc ve$nlc ín care vom 
intra cándva. Slmbolul unui foc al viejil care parcurge tot ceea ce este 
vizibil sau invizibil apare mai índeaproape explicat deja de la gnostl- 
cul Simón Maguí, contemporan al Apostolului Petru. 1 ín concepta 
lui, decisiv influenjatá de Heraclit, cosmosul este foc $1 o jumátate 
creeazá lumea vlzibllá, ¡ar cealaltá pe cea invizibilá. Jumátatea crea- 
toare a lumli invizibile este un foc supradlvln, „trezoreria tuturor 
lucrurllor perceptibile $¡ a celor Invizibile". Acest foc este asemenea 
copaculul uria$ pe care Nabucodonosor l-a vázut ín vis (Daniel 4:7), 
un copac care hráne$te íntreaga viaja, viaja vlzibllá fünd frunzele, 
ramurlle $¡ trunchiul sáu. ín final, ele vor fi dlstruse. ínsá fructul 

' Conform Hans Leisegang, Die Gnosis, Leipzig, 1924, p. 68. 
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Fig. 4: Routi, dublul leu egiptear cu discul solar, 
identic cu zeul Pámántului, Aker, intrupeazá procesul din pámánt 
prin care mortul se intoarce la viafá. 


copacului (sufletul omenesc) este adápostit ín hambarul celest si, 
purificat $¡ eliberat de forma sa anterioará, nu este ars de foc. Acest 
fruct este chipul lui Dumnezeu ín suflet. Partea nevázutá a focului 
cosmic posedá con$tiinJá, ín timp ce focul vizibil este lipsit de ea. 1 

Metáfora spune cá partea íncarnatá a energiei cosmice se d¡- 
zolvá $¡ „piere", ín timp ce o parte esenjialá a ei, capabilá de con- 
$tientizare, fructul, continua cumva sá dáinuie. Fructul este, dupa 
Simón Maguí, partea sufletului care se aseamáná lui Dumnezeu, 
adicá, ín limbaj psihologic, un simbol al Sinelui. Ea are o viaja care 
supravietuieste morjii: o forma de viaja care strábateíntreg universul 
$¡, paradoxal, abole$te, ín acelaji timp, lumea vizibilá. 

Cánd ín textul nostru alchimic íngerul Amnaél íi spune lui Isis cá 
secretul stá ín a ínjelege cá cel care seamáná gráu, gráu culege, el 
face aluzie la viaja vesnicá care stápáneste íntreaga Creajie. ín con- 
tinuarea textului, Isis spune cá leul dá na$tere unui leu $¡ cáinele unui 
cáine. Este $¡ aici íncá o aluzie la misterul ínvierii din ritualul egiptean 
al morjilor $i anume, dublul leu Routi (Ruti) care nu este nimeni altul 
decát zeul Pámántului Aker (menjionat ín textul nostru) 2 (v. Fig. 4). 


1 Ibid, p. 69 $i urm. 

2 A?a se spune ín Totenbuch der Ágypter (ibid, p. 153): „Merg Tn jos $i-n sus 
prin Jinutul pipirigului $i má únese cu Jinutul jertfelor, fiindcS eu sunt Ruti." 
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Acest dublu leu se numea „leri $¡ Azi" $¡ era misteriosul agent al 
ínvlerii, zeul care íntrupa procesul de neínjeles, petrecut ín pámánt, 
prin care mortul se íntorcea la viaja. 1 Pe de alta parte, dublul leu este 
o Imagine a sufletului omenesc. in anumlte texte el este ínlocult cu 
dol cálni (Anubls). 2 Dincolo de tóate acestea, Routl este $1 o repre- 
zentare a zeulul soareul, Re, invocat astfel 3 : „Strálucitor ziua, leu al 
nopjii sale. Cel ce se na$te pe sine ín frumoasele transforman, ín 
numele sale de ale numelul Devenlt $¡ Devenlre." Cu acest zeu se 
identifica flecare mort ínviat. 

Din perspectiva psihologicá, dublul leu simbollzeazá dublul aspect 
al energlel pslhice, lar energía ínseamná polaritate, $¡ afluxurile e¡, 
ín pragul con$tlinJe¡, permit experienja tlmpulul trált. Dublul leu 
apare la gran ¡Ja ¡nconstlentului unde „leri $¡ Azi" sunt unul $i acela$i. 
Probabll cá ín profunzimlle incon$tientulu¡ cele douá dublurl se 
anuleazá reclproc. 

Despre aceste mistere are cuno$tinJá, dupa cum ne spune textul 
mal departe, plugarul Achaab, descrls $¡ ca marlnarul Acharantos 
(íntr-o alta variantá a textului: Acheron). ín multe texte egiptene de 
pe sarcofag este vorba despre un misterios luntra$ care, doar dupa 
o severa chestionare a mortului, íl transporta peste oceanul celest, 
ín lumea de dincolo. 4 Numele de Acherantos sau Acharantos sau 
Acheron vine, dupa párerea mea, din amalgamarea numelul zeului 
eglptean Aker cu numele grecesc Acheron (desemnánd fluviul lumii 
de jos $¡, prin extensle, íntreaga lume de jos). Zeul eglptean Aker 
era considerat pázltorul mlsterului ínvlerii. 5 El era conslderat $¡ ca 
un mort (adicá un mister, un secret) care vegheazá cadavrul luí 
Osiriscape „proprlasa imagine". Se mal nume$te$¡ „acela alecárui 


1 Vezi Constant de Wit, Le role etle sens du Hon dans 1'ÉgypteAncienne, Leiden, 
1951, p. 161 $i p. 31. Pentru identitatea cu Aker, vezi p. 129. 

2 Ibid, p. 169. 

3 Ibid, p. 141. 

4 Verzi Hermann Kees, Totenglauben und Jenseitsvorstellunger der alten Ágypter, 
p. 73 $¡ urm. 

5 Vezi Erik Hornung, Das Totenbuch der Ágypter, p. 139. 
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forme sunt misterioase"Uneori, el simbolizeazá íntregul regat al 
morjllor sau apele prlmordiale ale Tnceputulul lumii. íl vedem repre- 
zentat 5 ¡ pe un sarcofag ca Atum, zeul universului $¡ fine Tn máná 
oul nou-náscutului zeu al soarelui. 2 ín Buch von der Erde (Cartea 
Pámántulul), zeul soarelui, Re, i se adreseazá luí Aker 3 : „0, tu, 
ce/ din vest, care zámisle$te cadavrul Tn forma vie... Pázitor al 
procreárii Tn mari forme de aparóle." Aker este numlt $¡ cel care 
„ridicá" morTii. 4 ín el zábovesc zeli cei bátráni 5 ¡ mari, Atum $¡ 
Cheprl 5 , sub el stá ascuns „misterlosul" cadavru al luí Osiris pe 
care el TI „páze$te" Tn timpul procesulul de Tnvlere. 6 

Egiptenii concepeau, aladar, misterul Tnvierii Tn legáturá directa 
cu misterul creárli cosmosulul $¡ al vlejil Tnsá$i. Or, tocmai acest 
mister TI cáutau, Tn substancie lor, primii alchim¡$t¡. Gráu $¡ orz, 
leu, cáine $¡ plugarul Acherantos tóate sunt simbolurl care trimit la 
o dáinulre $¡ o recreare perpetua a viefii. Scurtul vis, redat mai sus, 
despre holda de gráu cálcatá sub copite evoca poate, Tn cele din 
urmá, o idee asemánátoare. 

Dovada cá procedura alchimicá de fabricare a „pietre¡ filosofale" 
are legáturá directá cu rltualul eglptean al mortilor se poate gási 
5 ¡ Tntr-un text de Olympioda, un alchimist care, probabil, este una 
aceea$¡ persoaná cu ¡storlcul Olympiodor din sec. al V-lea. El descríe 
mumificarea (taricheia) substanjei inicíale dupá cum urmeazá 7 : 
„Aceastá substanC pámántoasá trebuie spálatá páná cánd devine 
pulbere, apol Tn ea gáse$t¡ aurul. 8 Ceea ce gáse^ti (aurul) era numit 
de cei vechi cu numele din patru silabe al luí Dumnezeu (sau din 


1 Vezi Constant d e Wit, Le role etle sens du Hon dans l'Égypte Andenne, Leiden, 
1951, p. 95; p. 97. 

7 Erik Hornung, Ágyptísche Unterweltsbücher, p. 433; vezi $¡ p. 456. 

3 Ibid, p. 456. 

4 Ibid, p. 431. 

5 Ibid, p. 436; vezi $¡ p. 347. 

6 Vezi Constant de Wit, Le róleetlesensdu lion dans 1'ÉgypteAncienne, p. 103. 

7 M. Berthelot, Collection des Andens Alchimistes Grecs, vol. 2,1, XIII, par. 1-9, 
p. 29-31. 

8 Aluzie la spálarea aurulul din nisip de ráu. 
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nouá litere)." Evident, este vorba de distilatul divin, objinut din 
materia bruta. 

Mai departe, Olympiodor citeazá ca descriere a aceleia$¡ opere 
alchimice un vechi oracol care spune 1 : „Ce este mormántul lui 
Osiris? Este un cadavru Tnfá$uratTn fá$¡¡ de pánzá, din care se vede 
doar tata... Osiris este mormántul Tnchis ermetic, care ascunde tóate 
membrele lui Osiris $¡ aratá oamenilor numai chipul; ascunzánd 
Tnsá membrele, natura „ne" uime$te. El (Osiris) este originea tuturor 
substanjelor umede, un prizonieral sferelorfocului." Focul apanine 
lui Seth 5 ¡ plumbului $¡ Ti este „du$mános" pentru cá Osiris este 
„apá". Pe de alta parte, Tntr-un pasaj anterior al aceluia^i text 2 , sfera 
focului este a$ezatá din nou, pe aceea$i treaptá cu apa. Apoi, tex- 
tul continua: „ínsá el a legat acum laolaltá totalitatea plumbului." 
Despre acest plumb se spune imediat dupa aceea: „Acesta e atát 
de posedat de demoni $¡ atát de lipsit de ru$ine, cá adepjii ignoran^ 
(care-l ating) Tnnebunesc." 3 

Conform mitului egiptean, Seth, du$manul lui Osiris, TI ademe- 
ne$te pe acesta Tntr-un sarcofag de plumb unde TI Tnchide $¡ TI 
omoará. De aceea este Osiris „legat" de plumb. Mormántul lui 
Osiris este, Tn concepta vechiului Egipt$¡ a primilor alchimi$t¡, locul 
misterios unde, din cadavrul mortului, se recreeazá o nouá viajá, 
un proces care, Tn acela$¡ timp, repetá cumva ínsu$¡ procesul creá- 
rii lumii. Dar la egipteni, lumea a fost creatá din apele primordiale, 
Nun. ín conformitate cu aceastá concepjie, „mormántul lui Osiris" 
este simbolizat, mai tárziu, printr-un ulcior plin cu apa Nilului, prin 
a$a-numitul Osiris-Hydreios. Astfel cá Tnvierea nu este simplá rea- 
ducere la viajá a corpului mort, ci o nouá creare al cárei punct de 
origine este, totu$¡, vechiul trup. Osiris-Hydreios este descris de 
Apuleius $¡ ca un obiect sacru, purtatTn procesiunea lui Isis: un vas 
de apá rotund, cu cioc $¡ un máner decorat cu un $arpe. Poate cá 
acest obiect de cult, care apare abia mai tárziu, provine din canope, 


' Ibid, 42, p. 94 $¡ urm. 

2 Ibid, 43, p. 95, ránd 17. 

3 Ibid, 43, p. 95. 
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cele patru ulcioare care confineau viscerele mortului. Dar fafá de 
acestea, el confine apa pura a Nilului, prlndpiul viefii 5 ¡ al reínnoirii 
viefii. J.G. Griffiths susflne cá aceste canope erau un slmbol al 
dálnulrii viefii: „Temele rellefulul greco-román dovedesccá ele erau 
asocíate luí Osiris 5 ¡ cerculul sáu, vasul fiind un simbol al nemuririi 
fizice."' Este, cu alte cuvlnte, pántecele ín care are loe misterlosul 
proces al rena$terii luí Osiris. 

Cát de vlu este inca acest slmbol vedem Tn cutremurátorul vis 
al unel femel care $¡-a plerdut fluí de várstá fragedá. A avut vlsul 
In noaptea de dupa ceremonia funerará unde tlnuse ín máná urna 
cu ceñuda flulul el, o cutle mica de metal; care apoi a fost íngropatá 
ín pámánt. Tóate acestea i-au produs un 50 c adánc $¡ ín acea 
noapte a visat: 

Eu (visátoarea) $edeam pe canapea, acasá, cu o femeie de várstá 
mijlocie aflata ín stánga mea. Ea era imbrácatá simplu, ín stil victorian, 
iar párul avea cárare la mijloc }i era pieptánat la spate. Tinea o carte 
ín máná ?i citea din ea cu voce tare. A ajuns la un cuvánt pe care nu-l 
intéegeam, suna ca $i cánd ar fi fost compus doar din consoane, 
o’-sr-s. M-am aplecatfíam vázutin carte (cuvántul) „Osiris". 

Visátoarea a asoclat figura femell cu Madame Curie. Citise de 
curánd cum aceasta exclamase la o unlversltate, ridlcánd un mili- 
gram de radium pe care clneva i-l fácuse cadou: „Pentru mine? - O, 
stlu un spltal belglan care are mare nevóle de a$a ceva!" Mlcuta 
cutle cu radium aráta, ín vis, la fel ca urna flului el. Visátoarea a 
conchls cá ceñuda flului iubit va f¡ acum folositá pentru a-¡ vlndeca 
pe alfii. Astfel, cutía metalicé ar f¡ devenlt „slcrlul luí Osiris" din 
care, conform luí George Fox, „s-ar naste máreafa substanfá a unel 
vlefl glorloase {the mighty substance of a glorious Ufe)". 2 


' John Gwyn Griffiths, Apuleius of Madaura. The Isis Book, p. 230 (sublinierea 
autoarei). 

2 Formulare a visátoarei. 
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in contextul analizei noastre, este ¡mportant faptul cá restul de 
corp (aici ceñuda defunctului) pare a ascunde secretul vindecátor. 
Ne amintim de ideea luí Origen conform cáreia corpul Tnvierii apare 
dintr-o „¡zbucn¡re de scántei" a vechiului trup. La fel credeau 
5 ¡ vechii egipteni, ca 5 ¡ primii alchim¡$t¡, cá Tnvierea se produce $¡ 
dintr-un rest de materie moartá, deci nu exclusiv din suflet, adicá 
din transmutarea materiei. 

ín textul lui Olympiodor, citat mai sus, „sicriul lui Osiris" este 
din plumb, o substanjá despre care se spune cá produce nebunia. 
Chiarelementul Tntunecat, demonic, du^mános cadavrului lui Osiris 
devine aici elementul conjinátor, „cuprinzátor" al individualitájii, 
principium individuationis\n carefocsi apá par conciliaji. 1 Plumbul 
lui Seth, ucigátor, dizolvant „fere$te" Tn mod misterios mortul de 
autodispersarea In natura universalá. De sicriul de plumb al lui 
Osiris Tmi aminte$te $¡ visul pe care l-a avut un ofiter de cavalerie 
de 61 de ani, cu patru sáptámáni ínainte de a muri, pe nea$teptate, 
din cauza unui atac de cord: 

Se afla din nou la $coala de ofiteri unde i$¡ dobándise gradul 
de locotenent, cu 35 de anl Inainte. Un caporal pe care II stlma 
mult in acea vreme $i care purta semnificativul nume de „Adam“, 
venila el$i-ispuse: „Domnulelocotenent, trebuiesá váarátceva." 
Omul il conduse in pivnita cazármii, deschise o u?á de plumb (!) 

?i visátorul sari cutremurat inapoi: in fata lui, zacea, pe spate, 
cadavrul unui cal in putrefactie avansatá, care ráspándea un miros 
dezgustátor. 

Omul simplu, „muritorul Adam", Ti aratá visátorului ceíl asteaptá: 
corpul sáu animalic, calul, va putrezi dupá moarte. Intensa ¡ncon$t¡- 
entului, manifestatá Tn $ocul declan$at de acest vis, a fost de a TI 


1 Aceasta se afirmá Tn acelajitext, pujin mai sus, p. 94, ránd 17 51 urm.: „Ce 
transformare vád acum? Cum, apa$¡ focul care erau dujmani 5 i contradi, náscufi 
Tn opozifie, s-au unit Tn numele concordiei $i iubirii?" (Urmeazá apoi pasajul citat, 
despre ..mormSntul lui Osiris"). 
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deta$a pe visátor de corpul sáu, ca $¡ cánd i-ar f¡ spus: „Nu tu Tnsuji, 
c¡ calul táu va muri." Pentru un cavalerist, calul este, ín mod deose- 
bit, un simbol al naturii sale instinctive, fizice, care íl conduce. Adam, 
omul „simplul" ( anthropos) din visátor, o imagine a Sinelui, $tie de 
dizolvarea iminentá a corpului $i Tncearcá sá-l pregáteascá. 

Dacá Tn analiza visului dorim sá rámánem consecvenji cu textele 
alchimice menciónate mai sus, atunci ar trebui sá punem pe aceea$¡ 
treaptá calul din camera de plumb $¡ cadavrul lui Osiris din sicriul de 
plumb. ín acest caz, calul nu ar fi numai o imagine a corpului, c¡ ar 
simboliza $¡ „Dumnezeul interior" al visátorului, fiindcá Osiris repre- 
zintá partea „ve$nicá" a omului. El apare sub formá de cal, Tn acest 
vis, pentru cá visátorul nu a devenit niciodatá con$tient de marele 
aspect al fiinjei sale, a fost purtat prin viajá de Sine, fárá a seíntreba 
vreodatá ce este acesta; din acest motiv, Sinele sáu a rámas Tngropat 
Tn ¡ncon$tient $¡, la fel, Tn corpul sáu. Se pare cá, Tn noaptea dinain- 
tea mortii sale, ofijerul a a$ezat, Tn secret, un crucifix lángá pat, 
descoperit apoi de rude. Probabil cá, la sfár$it, a Tncoljit Tn el pre- 
simCirea cá Tn cal e ascuns 5 ¡ „Omul-Dumnezeu suferind", Osiris 
fiind prefigurarea egipteaná a lui Hristos. 

Sá ne Tntoarcem acum la sicriul de plumb al alchimi$t¡lor. ín el se 
ínfáptuie$te misterul Tnvierii $¡ aici, chiar elementul demonic, Seth, 
joacá un rol protector, salvator. Existá o gemá egipteaná care TI 
Tnfát¡?eazá pe Seth deasupra unui uter 1 , protejánd pántecul renas- 
terii. Din punct de vedere psihologic, s-ar putea spune cá demoni- 
cul, elementul Seth din om, este identic cu afectele, impulsurile $¡ 
emotiile sale autonome „rele", ceea ce C.G. Jung rezumá Tn con- 
ceptul de umbrá. Ele ne apar adesea ca impulsuri ale corpului in- 
con$tient, „animalic". Impulsuri TI Tnchid pe „Osiris", adicá ele 
Tmpiedicá con^tientizarea Sinelui ?i individuarea. Dar chiar Tn clipa 
victoriei lor párelnice - Tn momentul mortii ■- aceste pulsiuni se únese 
cu opusul lor, principiul binelui, cu Osiris, apa vie^ii, 5 ¡ se transformá 


' John Gwyn Griffiths, Apuleius of Madaura. The Isis Book, p. 231. Griffiths 
trimite la A.A. Barb, „Dlva Matrix", Tn Journal of Warburg and Courtauld Institutes, 
16 (1963), p. 200 $i urm. 
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Tntr-un „vas" care Tnváluie Sinele $¡ face posibil ca mortul sá nu se 
dizolve, ci sá-si pástreze identitatea individúala. Principium indivi- 
duationis este, Tn fapt, Tnrudit cu diabolicul, Tn másura Tn care Tn- 
seamná o separare, o deta$are de íntregul divin. 

Psihologic, procesul descris poate f¡ Tnteles ca trecere de la starea 
de Tnchidere Tn sine la con^tiinta de sine. Tóate impulsurile umbrei din 
noi ne incita sá rámánem cu dorintele, emojiile $¡ impulsurile voin^ei 
egoului. Vrem cu orice pret $¡, adesea, de o maniera copiláreascá sá 
ne impunem. Cánd eul reu$e$te sá con$tientizeze aceste impulsuri $¡ 
sá le subordoneze deciziei Sinelui, „Dumnezeului" presimfitTn interior, 
energía lor impetuoasá se transformé Tn realizarea identitátii. Eul de¬ 
vine con$tient de existenta sa a$a-$i-nu-altfel, iar sicriul de plumb, 
simfámántul de a f¡ restráns si stávilit, se transformé Tntr-un vas mistic, 
Tn sentimentul de a f¡ continut 5 ¡ „cuprins" Tn fire. 

Dintre tragediile omului bátrán, una m-a preocupat cu precá- 
dere: de ce la senectute se dezvoltá o puternicá tendinjá de a avea 
reacfii de Tncápátánare copiláreascá atunci cánd boala $¡ neputin^a 
fizicá TI fac pe om din ce Tn ce mai dependent de alfi oameni, ba mai 
mult, TI aruncá, chiar des, sub tiranía conducerii $¡ a personalului 
azilurilor? Fárá a dori sá caut vreo scuzá unei asemenea tiranii, má 
Tntreb, totu$¡, dacá Tn aceastá stare de dependerá nu se ascunde 
un sens secret, anume acela cá bátránefea ne face sá trecem de 
época eului, care are legáturá cu umbra, spre con$tiinta de Sine. 

Ca o ilustrare, iatá urmátoarulcaz:Tn perioadaTncarese pregátea 
sá se mute Tntr-un azil de bátráni, párásindu-$¡ casa pe care o iubea 
mult, o femeie de 93 de ani a visat cá, Tntr-o casé de bátráni, o femeie 
(nu visátoarea) avidá de putere $¡ care tipa Tntruna era acum domes- 
ticitá. Cu alte cuvinte, plumbul demonic, egoismul umbrei, trebuie 
metamorfozat pentru a deveni „vasul" fortei constiente a Sinelui! 

ín aceastá luminá, moartea nu ar fi altceva decát dipa confrun- 
tárii ascutite dinte bine $¡ ráu care se dá Tn interiorul individului. 
Numeroase reprezentári medievale aratá un diavol ?¡ un Tnger lup- 
tándu-se pentru sufletul muribundului, ¡ar onctiunea catolicé pare 
sá pástreze - nu-¡ a$a? - elemente de exorcism. 
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Edinger 1 a publicat seria de vise a unui pacient pe patul de 
moarte unde apare o impresionantá descriere a acestei aparente 
lupte a contrariilor Tnainte de momentul decisiv, finalul vie^ii: 

Doi boxeri sunt implicad íntr-o luptá ritualá . Lupta lor este 
minunatá. ín vis nu sunt atát adversan, cát colaboratorí care duc la 
bun sfárfit un plan detaliat, prest abilit. Sunt cal mi, imperturbabili $i 
concentrad. La finalul fiecárei runde se retrag intr-un vestiar. ín 
vestiar se „machiazá". ¡I observ pe unul dintre ei cum i$¡ moaie 
degetul in pupn sánge $i iI intinde pe fata oponentului sáu p pe a 
lui. Se intorc in ring p i? reiau interpretarea rapidá, furioasá, dar 
puternic controlatá. 

Aid lupta este descrisá ca o reprezentafie de teatru, aparjinánd 
deci lumii iluziilor. Dincolo de ea, cum susjine Edinger, stá Sinele, 
unitatea contrariilor. Aceeasi luptá e ¡lustratá si de o muribundá ale 
cárei tablouri au fost adúnate de David Eldred. Ea a pictat lupta Tn 
ring a douá figuri masculine, una de culoare deschisá, alta de cubare 
ínchisá, acela$¡ motiv al luptei contrariilor. Poate ar trebui sá vedem 
acela$¡ motiv si Tn contextul aparijiei deosebit de frecvente a scene- 
lor de luptá pe sarcofagele antice, unde sunt reprezentate, Tn spedal, 
lupte Tntre doi combatan^. Inicial, $¡ Tn Roma anticá, luptele cu gla- 
diatori se dádeau Tn onoarea morjilor. 

Ideea cá moartea este o luptá sau un moment de decizie pare a 
fi de origine arhetipalá, existánd Tn multe culturi. Teologul catolic 
Ladislaus Boros a reluat aceastá idee Tntr-o formá remarcabilá . 2 ín 
concepta sa, moartea nu este o simplá separare a corpului de suflet 3 , 
ci un proces complet de transformare care prívente $¡ sufletul Tnsu$¡. 
ín clipa mor^ii, sufletul se mi$cá Tn centrul lumii, Tn unitatea ei inte- 


1 Edward Edinger, Ego andArchetype, New York, 1972, p. 209 $i urm. ín románá: 
Egofiarhetip, trad. Claudiu Pánculescu, Nemira, Bucurejti, 2014, p. 281. 

2 Ladislaus Boros, Mysterium Mortis. Der Mensch in der letzten Entscheidung, 
Olten $¡ Freiburg, 1973. 

3 Ibid, p. 85. 
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rioará, Tn Jnima universului" sau Tn esenja lumii, iar acolo, Tntr-o 
Tntálnire sincera cu sine, pentru Dumnezeu, sau ímpotriva luí 
Dumnezeu. „ín acest loe metafizlc el (omul) va lúa declzia finalá. Ce 
se decide acolo rámáne pe vede (...), [fiindeá] acum actul devine 
exlstenjá, decizia stare si timpul vede." 1 Avem aici o nouá interpre¬ 
tare psihologicá a judecáfii si a repartizárli mortului Tn raí sau Tn iad. 
„ Dumnezeu, Tnf¡inja sa imuabilá, TI va destina pe unul martirlului, pe 
altul mántulrii, dupa cum flecare, prin decizia sa finalá, respinge sau 
acceptá cu umilinjá iubirea divina." 2 Este caracteristic oricárei con- 
cepjii náscuteTn tradifia crestiná ca, Tn final, sá prevesteascá separarea 
contrariilor. Scenariul Ti regásim identic Tn Faust de Goethe, unde 
Mefisto este, Tn mod rusinos, folosit si apoi alungat. 

Dimpotrivá, Tn simbolismul egiptean $i Tn cel alchimic, contrariile 
se conciliazá Tn ultimul moment si rámán cuprinse Tntr-o unitate, Tn 
trupul de dupa moarte. De aceea, Tn Cartea egipteaná a portilor, 
moartea apare la sfársitul Tnvierii ca un zeu cu douá cápete (capul 
lui Seth $¡ cel al lui Horus) care TI ínsojesc pe zeul soarelui Tn trans- 
formarea sa subteraná 3 (v. Fig. 5). 

„E¡ sunt cei pe care Re Ti anunjá la orizontul de est al cerului." 4 
Aceastá figura se numeste „Cele douá fefe ale Sale". Ea Tncorporeazá 
natura contrariilor devenitá una, a morjllor zeificaji. 

Asa se explicá si comportamentul oamenilor pe patul de moarte, 
uneorl mai mult decát paradoxal. ín special slábirea constiinjei lasá 
acum sá transpará elemente adánc refulate. Se spune, de exemplu, 
despre poetul Andersen, rámas cast Tntreaga viajá, cá Tn timp ce 
murea Tipa obscenitáji atát de brutale, Tncát cei ce-l vegheau au 
fuglt din camerá. Unii comunicá un amalgam dezordonat de im- 
presii haotice, Tsi ceartá sau Tsi blestemá rudele, Tn timp ce alfii mor 
stápáni pe sine si Tn depliná pace interloará. ími pare cá aici ar fi 
douá aspecte ale aceluiasi fenomen: unii suntTncám agonie, prin$¡ 


1 Ibid, p. 89, vezi $i p. 101. 

2 Ibid, p. 107. 

3 Erik Hornung, Agyptische Unterweltsbücher, p. 289, vezi $i p. 273. 

4 Ibid, p. 290. 
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Fig. 5: Zeul cu douá fete, capul lu¡ Horus fi cel al luí Seth, 
reprezintá unlrea contrariilor interioare in morfii zeificap. 


inconfruntarea contrariilor, ín timp ce altii presimt deja ímpácarea 
si unirea contrariilor de la capátul luptei. F¡reste, cu cát omul va 
accepta, Tnainte de-a atinge clipa mor^ii, sá deviná constient de 
aceastá confruntare a contrariilor din el, cu atát mai mare-¡ va fi 
speran^a cá poate avea parte de un sfársit linistit. 



2 

VEGETARIA: COPACUL, IARBA, 
GRÁUNTELE $1 FLOAREA 

ín capitolul anterior am amintit motivul oniric al holdei de gráu 
care, distrusá sub copitele vitelor, va creste din nou. Am evocat $¡ 
simbolismul gráului $¡ orzului, legat de zeul morjilor, Osiris, arátánd 
cá, de multe ori, viafa $¡ moartea vegetajiei sunt simboluri ale morjii 
?/' ale Tnvierii. Visul unui pacient muribund, consemnat de Edinger, 
ilustreazá frapant acelasi motiv 1 : 

Sunt singuríntr-o gradina exterioará mare, precum cele pe care 
le gásim ín Europa, tarta este un fel de gazon neobi$nuit, vechi de 
secóle. Sunt gardurl vii, mari, de cimifir $i totul este íntr-o ordlne 
desávárfitá. Vád ceva mineare ín spatele grádinli. La ¡nceput mi se 
pare cá este o broascá enormá, fácutá din iarbá. Pe másurá ce má 
apropii vád cá e, de fapt, un om verde, ierbos, fácut din iarbá. 
Danseazá un dans. Dansul este foarte frumos $i má gándesc la 

' Edward Edinger, Ego and Archetype, p, 212 $i urm. ín rom3ná: Ego si 
arhetip, p. 284-285. 
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romanul lui Hudson, Palatele verá.' ími dá sentimentul de pace 

interioará, chiar dacá nu pot sá inteleg pe deplin ceea ce vád. 

Conform interpretárii corecte a lui Edinger, acest om verde este 
un spirit al vegetajiei, asemenea zeului egiptean Osiris. Broasca, cu 
careel este la Inceput asociat de visátor, aminte$te de zeifa-broascá 
egipteaná, Hekket, deseori reprezentatá la capul mumiei $i semni- 
ficánd „renasterea". Pe lámpile de ulei din mormintele cre$tinis- 
mului timpuriu, ea este, pur $¡ simplu, denumitá jnvierea". Verdele 
era, In Evul Mediu, culoarea Sfántului Spirit, a viejo, a creajiei si a 
ínvierii 2 . Este culoarea unui suflet al lumii sau spirit al viet¡¡ care 
cuprinde totul. ín ceea ce-l prívente pe dansatorul de iarbá, se men- 
Jioneazá numeroase obiceiuri europene 3 de primávará sau Rusalii, 
cánd un flácáu complet acoperit cu iarbá sau frunze este scufundat 
ín apa sau „ucis" Tn mod simbolic, pentru ca apoi sá reínvie. Ade¬ 
sea flácául poartá numele de „regele lunii mai" sau „Georg cel 
verde". Este un ritual magic care vestente Tnfrángerea iernii, menit 
sá aducá fertilitate $¡ ploi suficiente Tn noul an. Uneori, acest «^ren¬ 
gar de Rusalii" esteínlocuit cu un copac bogatímpodobit. 4 ín únele 
locuri flácául poate f¡ chiar íngropat, ceea ce a fost interpretat drept 
jndepártare a mort¡¡". 5 Indiferent de semnificajia Tn sine a acestei 
figuri mitice, este cert cá ea are legáturá cu moartea $¡ reínflorirea 
vie^ii. Dansatorul de iarbá al visátorului american reprezintá, fárá 
Tndoialá, un astfel de rege al lunii mai, o imagine a principiului 
viejii $¡ mor^ii, simbolizat prin vegetare. 


’ W.H. Hudson, Green Mansions, New York, fárá an. Romanul descríe tntre áltele 
Tn ce másurá eroul este asimilat spirítului vegetatiei din jungla Amazonului. Tn ro- 
mSná: Palatele verz'r, trad. Alexandru Vlad, Bucurejtl, Nemlra, 2010. 

2 C.G. Jung, „Mysterium Conlunctionis", GW 14/11, par. 289. Tn románá: C.G. Jung, 
OC 14/2, „Mysterium Coniunctlonis", trad. Danlela ^tefánescu, Trei, Bucurejti, 2006, 
par. 289. 

3 James George Frazer, Adonis, Attis, Osiris, Londra, 1906. Wilhelm Mannhardt, 
Wald- und Feldkulte, 2 vol., Darmstadt, 1963. 

4 Vezi Mannhardt, Wald- und Feldkulte, vol. 1, p. 313 $i urm. 

5 Ibid, p. 410 $¡ urm. 
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Pe lángá iarbá $¡ gráne, copacul apare adesea ca simbol al legá- 
turii misterioase dintre moarte $¡ viaja. Astfel, la Simón Maguí, de 
exemplu, simbolul copacului de foc cosmic, vizibil sau invlzibil, adicá 
al energiei cosmice, ¡a aspectul unei unluni Intre viaja si moarte, Tn 
vreme ceTn teoria manlhelstllor, conform concepjlel lor generale dua- 
liste despre lume, copacul esteseparatíntr-un „copacal morjii" $1 un 
„copac al viejii". Prlmul, plantat de demonul poftei, urátsl neímpácat 
cu sine, slmbolizeazá materia $¡ rául; cel din urmá, ínsá, semnlflcá 
gnoza $¡ Tnjelepciunea; el este copacul cunoa$ter¡¡, al cárui fruct i-a 
deschis ochii lui Adam. Mántultorul va táia odatá copacii mortii $¡, Tn 
schimb, va planta si Tngriji copacii viejii. De asemenea, acestcopac al 
bineiui poatefi reprezentat uneori ca un „copac de pietreprejioase". 1 

Jane Wheelrlght 2 a consemnat o impresionantá serle de vise ale 
unei tiñere femei murlbunde, bolnavá de cáncer, lata ultlmul vis: 

Eram un palmier, cel mijlociu dintre trei palmieri. Afteptam un 
cutremurcare ameninta sá distrugá orice urmá de viatá. Nu voiam 
sá fiu nimicitá de cutremur. 

Conform interpretárii autoarei, copacul este alci un simbol al 
mamei, visul redánd un fel de abandon al subiectului Tn faja „na- 
turü mamá". Exista un mit germanlc conform cáruia oamenii viñ 
din copad $¡ vor dlspárea Tn copad, pe care Jung TI comenteazá 
astfel: „Lumea cón^tiinjei cedeazá Tn faja vegetalului. Copacul este 
viaja incon$tientá care se reTnnoie$te $i dálnule ve^nic dupa ce 
con^tiinja umaná se va f¡ stins." 

Motivul apare 5 ¡ Tn visul unui bárbat de 75 de ani care, Tnaintea 
morjii, are urmátorul vis 3 : 


' Vea Victoria Arnold-Dóben, „Die Symbolik des Baumes im Manicháismus", tn 
Symbolon, anuar de cercetare a simbolurilor, serie nouá, vol. 5, Kóln, 1980, p 10 $¡ urm. 

2 Jane Wheelwright, The Death ofa Wornan, p. 268 $i urm. 

3 Redat tn Kurt Lückel, Begegnung mit Sterbenden, München $i Mainz, 1981, 
p. 107$¡urm. 
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Vád un bátrán copac noduros pe o coastá abrupta. Rádácinile 
sale sunt doarpe jumátate íngropate ín pámánt, cealaltá jumátate 
stá ín aer,.. Copacul se desprinde, apoi se datiná $i se prábu$e$te. 

Mi se opretfe respiraba. $¡ apoi se intámplá minunea: copacul 
plutetfe - nu cade, ci plutetfe. íncotro, inspre mare? Nu ftiu. 

Si aici copacul este, Tn mod vádit, o imagine a dáinuirii viejii. lar 
Tn ultimul vis al unui bárbat care a murit la pujine zile dupa aceea, 
regásim motivul astfel: 

Má aflupesau in ínteriorul unei mase fluide ?¡ ufoare ca aerul, 
albastrá ca cerul, ín forma de ou ?¡ am sentimentul cá má prabúcese 
in albastru, in univers. Dar nu e apa. Sunt prins $i purtat de o mui¬ 
dme de básmálute sau fulgí care má tiñe. íncerc sá má las in abis, 
in marele tot. Nu imi pierd insá deloe echilibrul, f iindeá sunt prins 
de básmálute $¡ de oameni care vorbesc cu mine. Básmálutele má 
inváluie mereu. Ni$te scári ro?ii se tópese, iar picáturile formeazá 
un pom de Cráciun.' 

Vom discuta mai tárziu despre fluidul aerian albastru, cosmic, din 
acest vis. Semnificativ aid este pomul de Cráciun care pare a fi scopul 
muribundului Tn viaja de apoi. ín lucrarea sa, Der Philosophische Baum, 
Jung aratá cá Tn tradijia alchimicá, pomul este considerat si un simbol 
al lui o pus alchemicus. Din punct de vedere psihologic, el simbolizeazá 
procesul de individuare, adicá o creyere interioará continué spre o 
constiinjá superioará, Tn timpul cáreia omul percepe fárá Tncetare noi 
surse de Juminá". Si Tn Jerusalimul ceresc" existá un asemenea co¬ 
pac: „ín mijlocul piejei (cetájii) este pomul viejii, rodind douásprezece 
feluri de rod (...) $¡ frunzele pomului slujesc la vindecarea (págánilor) 
neamurilor" (Apocalipsa, 22: 2). Paradisul islamiceste, de asemenea, 


' Aceastá ultimá propozitie a fost formuláis mai pufin dar, fiindeá muribundul 
reu^ea doar cu greu sS vorbeascS. Conform explicafiilor sofiei sale, el vroia sá spuná: 
Picáturi rojii formau un fel de scári pe care muribundul le urcá, iar la capátul lor 
vede un pom de Cráciun. 
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bogatín „copac¡ de pietre prejioase", cel mai frecvent fiind asa-nu- 
mitul copac Tula. „Rádácina sa este de sidef $¡ frunzele luí sunt de 
mátase $¡ brocart (...) Nu exista niciun spajiu, nicio cupolá 5 ¡ niciun 
pom ín gradina care sá nu fie umbrit de o ramurá a copacului Tula. El 
poartá fructe de o rara natura, negresit rávnite ín aceastá lume, de 
negásit nicáieri altundeva. Rádácinile sale sunt ín cer $¡ lumina sa 
ajunge ín fiecare colf al lumii." Or, acesta este un copac Tntors, din a 
cárui coroaná coboará „straie de ceremonie" pentru evlaviosi . 1 

Sá comparám aceste straie cu básmálujele albastre din vis care 
íl protejeazá pe visátor de dizolvarea ín infinit. Despre acest copac 
serie $¡ C.G. Jung 2 : „Alchimia a vázut unificarea opu$ilor sub sim- 
bolul pomului $¡, de aceea, nu este de mirare cá incon$tientul omu- 
lui de azi, care nu se mai simteacasáín lumea lui $¡ care nu-$¡ poate 
íntemeia existenja nici pe trecutul care nu mai fiinjeazá, nici pe 
viitorul care íncá nu fiinjeazá, recurge din nou la simbolul pomului 
cosmic- care seínrádácineazáín aceastá lume 5 ¡ creóte ín sus spre 
polul ceresc- la acel pom care este $¡ omul. h istoria simbolurilor, 
pomul este descris ca drum p creyere spre ceea ce e imuabil p 
nepieritor, care rezultá din u ni rea contra riilor p, prin eterna sa pre- 
zentá, face p posibilá aceastá uniré. Pare cá, numai prin tráirea 
realitájii simbolice, omul, cáutándu-$¡ ín van existenfa $¡ fácánd o 
filozofie din ea, Í 5 Í gáseste din nou drumul ínapoi ín acea lume ín 
care nu este un stráin." 

Visul cu pomul de Cráciun pare sá-i spuná visátorului acelá$¡ 
lucru $¡ anumá cá dupá moarte, ín viaja de apoi, procesul de creyere 
5 ¡ dezvoltare va continua spre o con^tiinjá mai ínaltá. 

Simbolismul vegetal apare si íntr-unul dintre cele mai vechi texte 
ale alchimiei greco-egiptene, ín textul din sec. I intitulat Komariosan 


' Imam' Abd ar-Rahim ¡bn Ahmad al-Qadi, Das Totenbuch des Islam, München, 
1981, p. 179 $i urm. 

2 C.G. Jung, „Die psychologischen Aspekte des Mutterarchetypus", GW 9/1, 
par. 198 (sublinierile autoarei - n. red ). ín rom3n3: C.G. Jung, „Aspectele psihologice 
ale arhetipului mamei", OC 9/1; trad. Vasile Dem Zamfirescu, Danlela ^tefánescu, 
Trei, Bucurejti, 2003, par. 198. 
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Innegrlre 

Melanosis 



tngálbenlre 

Fig. 6: Fabricares „pietrei fiiosofaie". Este vorba de patru stadii principale: 
melanosis = innegrire, leukosis = inálbire, xanthosis = ingálbenire 
pi ¡osis = inropre, iar apoi de patru operafiuni: 

1. taricheia = mumifiere p spálare, 2. chrysopoiesis = fabricarea aurului 
fluid prin foc, 3. divizarea p reamestecarea albului p galbenului, 

4. sepsis = a doua descompunere la sfárpitul cáreia apare aurul. 

Cele patru oper api suntstráns legate de cele patru faze de culoare. 


Kleopatra (Comarios catre Cleopatra). ínainte de pasajul care ne in- 
tereseazá, este prezentat procesul cidiqde creare a „pietrei fiiosofaie" 
sau a aurului ca íntreg: o marídala compusá din 2 x 4 culón 5 ¡ procese 
(v. Fig. 6). 1 Dupa aceastá schematizare generala, textul continua 2 : 

Priviti natura plantelor (pi) priviti de unde vin. Unele coboará din 
munti pi crescánd, Íes din pámánt, pi áltele vin din pepteri pi cámpii. 

Dar aveti grijá cum vá apropiad de ele. Trebuie cútese la momentul 
potrivit pi in ziua potrivitá. Mergeti pe insulele din mare pi in 


' M. Berthelot, Collection des Anciens Alchimistes Grecs, vol. 2, W, xx, p. 289 $i 
urm. Komarios vine, probabil, din aramaicá, preot-Komar. 

2 Ibid, par. 7-9, p. 292. 
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tinuturile cele mai Inalte ?¡ alegeti-le de acolo. $i priviti cum le slu- 
je$te aerul $i cum le ínconjoará grául sá nu fie nici vátámate, nici 
distruse. Priviti apa divina care le impregneazá $i aerul care le cár- 
muietfe, dupa ce s-au incarnat intr-o singurá substantá. 

ínainte de a continua analiza prin acest text sá introducem o 
scurtá lámurire referitor la plántele despre care este vorba aici $¡ 
care erau privite de alchim¡$t¡¡ greci ca fiind identice cu minereurile 
si metálele.' Se spunea cá ele se diferenjiazá doar prin faptul cá 
metálele sunt „ma¡ uscate", iar plántele „ma¡ umede". 2 Ambele 
cresc, de fapt, Tn munji $¡ apar ín pe$teri. Minereurile erau privite 
oarecum ca «eflorescenje" ale pámántului. Pámántul, aerul si apa 
le „slujesc" $¡ «gránele (grául) le ínconjoará proteguitor". Copacii 
de nestemate ai paradisului islamic pot toarte bine sá ti crescut din 
astfel de asocien alchimice. Sá ne Tntoarceam acum la text. Dupá 
o Tntrerupere, Cornados íi spune Cleopatrei: 

Spune-ne cum coboará cel mai inalt la cel mai de jos, cum cel 
mai de jos urca la cel mai inalt, cum mijlocul se apropie de inalt, 
cum josul y mijlocul se reunesc ?i care este elementul lor. $¡ cum 
apele binecuvántate coboará pentru a supraveghea mortii inlán- 
tuiti $¡ asupriti in bezná, in inima tenebrosului Hades. $¡ apoi, cum 
elixirulvietii pátrunde printre morti $¡-¡ defteaptá, iar ei sunt treji 
pentru Creatorul lor. Cum apele noi [proaspete] pátrund la cápá- 
táiul patului. lata, deci, cá apele se nasc in pat, se ridicá la luminá 
fi norul le poartá [in sus], $¡ norul se ridicá din mare, norul care 
poartá apele. La vederea acestei aparitii adeptii se bucurá. 


' Vezi Zosimos, tn M. Berthelot, ibid, vol. 2, IV, xx, 10 ji urm, p. 293 $¡ urm. 
Natura una se dobSnde$te prin (din) mariajul formelor naturii dure a metalelor cu 
fórmele naturii maleabile, lemnoase a lemnului (plantelor) pádurii. 

2 Olympiodor, ibid, p. 94. Existá douá ínálbiri $¡ tngálbeniri $¡ douá substanfe 
compuse, uscatá $¡ umedá, adicá, Tn catalogul galbenului: «plante $¡ metale... plante 
galbene sunt crocusul $¡ elydrion" etc., sau p. 6: «Tóate minereurile gálbui, de aur 
(= pietre) sunt plante." 
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Apoi Cleopatra spune adepjilor: „ Apele care pátrund corpurile 
le trezesc, la fel cum trezesc $¡ spiritele slábite (pneumata), ínchise 
Tn ele. Fiindcá au suferit chinuri reínnoite $¡ au fost din nou ínchise ín 
Hades, dar curánd voríncepe sá creascá, se vor ridica si se vor acoperi 
de culori glorioase, ca florile prima vara $¡ primávara se va bucura $¡ 
seva hráni cu frumusejea care le ímbracá." 

Sá zábovim asupra textului Cornados ^isadiscutám semnificajia 
psihologicá a acestui pasaj. Desigur, avem aici de a face, Tn primul 
ránd, cu parabole din domeniul vegetajiei. Minereurile „ínfloresc" 
asemenea plantelor, mor, stau Tngropate Tn lumea subteraná, 
se trezesc din nou la viaja, udate de apa proaspátá, cresc $i Tnfloresc 
Tntr-o strálucitoare frumuseje, íntámpinánd noua primávara. 

Despre aceste plante se spune mai departe, Tn text, cá Tnainte de 
aínvia „se altereazá" Tn foc. ín spatele acestei afirmajii stá, desigur, 
experienja vegetajiei secerate de om sau uscate de soare care creóte 
din nou, din rádácini, ca viajá corporalá ce dáinuie. ín Extremul 
Orient, Tn Vimala Kiuta Sutra, trupul omenesc este comparat cu un 
bananier care „nu are nimic ferm Tn sine. Trunchiul de deasupra 
pámántului moaré toamna, dar rádácinile care se tárásc si rámán Tn 
pámánt (rizomul) íncoljesc primávara din nou." Fiindcá Tn concepta 
budistá aceastá dáinuire trebuieíntreruptá, se foloseste deseori ima- 
ginea unei ridichii care trebuie smulsá din rádáciná, simbolizándu-se 
astfel desprinderea definitivá de roata renasterii. 1 Dar Tn culturile Tn 
care dáinuirea viejii este salutatá, imaginile vegetajiei trebuie ínje- 
lese ca o fágáduinjá a continuárii viejii. 

Imaginea gráului secerat, a ierbii cosite sau a copacilor táiaji, 
atunci cánd apare Tn vísele muribunzilor, indica adesea sfár$itul. Un 
bárbat de 52 de ani, analizat de mine, avea cáncer la vezica urinará 
si trebuia operat. Era, bineínjeles, adánctulburat de perspectiva $i 
efectul operajiei. ínainte de operajie a avut urmátorul vis: 


' Jorinde Ebert, „Parinirvana“, Tn Leben und Todin den Religionen, p. 299. 
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A venit o ambulante sá i1 ducá la spital. (¡n realitate, se simtea 
suficient de bine pentru a lúa un taxi.) foferul a coborát, a deschis 
u$a din spate fi ináuntru era un sicriu alb. 

íntr-adevár, pacientul a párásit spitalul doar pentru scurt timp. A 
fost nevoit sá se Tntoarcá, din cauza metastazelor apárute ulterior ?¡ 
a murit curánd dupa aceea. Menjionez acest vis brutal, deoarece voi 
vorbi mai tárziu despre un vis extrem de consolatoral ,aceluia?¡ bárbat. 
Adesea, a?a cum am mai amintit, mi s-a spus cá vísele consolatoare 
trebuie privite ca iluzii ?¡ cá ar fi, pur $¡ simplu, dorinfe. lncon?tientul 
Tnsá, se Tngrije?te sá anun^e Tn cel mai drastic mod sfár?itul, scutind 
de iluzii pe cei care se aflá aproape de moarte, a?a cum am vázut deja 
Tn visul despre cadavrul de cal si Tn acest vis, cu sicriul alb. 

Dupá ce, Tn urma visului cu sicriul, pacientul meu s-a familiarizat 
cu posibilitatea mortii sale ¡mínente, el a avut urmátorul vis: 

Mergea printr-o pádure iernaticá. Era ger fi ceatá. íi era frig. 

De departe se auzea huruitul de motor al unui ferástráu fi din cánd 
in cánd, trosnetul copacilor táiati. Dintr-odatá, visátorul se afta 
iaráfi in pádure, dar pe o platformá inaltá. Era vara fi lumina soa- 
relui strálucea in pete mari, pe mufchiul verde, care acoperea solul. 
Tatái sáu (in realitate, mort de mult) a venit la el fi i-a spus: Vezi, 
aici e iaráfi pádure, nu-ti mai face griji pentru ceea ce se intámplá 
acolo jos (unde se táiau copacii). 

Taiatul copacilor este, poate, $i o aluzie la brutalitatea operajiei 
apropíate, o vátámare $¡ distrugere a vieju sale vegetative. ín vis, 
toporul se aflá lángá copacul viep sale. Moartea este aici un táietor 
de copaci; Tn artele plastice, ea este reprezentatá, dupá cum $tim, 
mai ales ca un cosa?. Aceastá imagine ne trimite la reprezentarea 
zeului precre?tin Saturn care era figurat ca zeu al recoltei, cu o 
secerá Tn máná. Ceva se „doboará" Tn moarte, se „taie". Moartea 
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eIntotdeauna un eveniment brutal $¡, cum spune Jung 1 , „ea apare 
ca o catastrofá, ca si cum forje rele si nemiloase ar fi rápus un om 
(...), ceea ce rámáne este o lini$te glacialá de moarte." 

Darín vis apare o continuare: pe „un plan superior", viaja e din 
nou prezentá sau o alta pádure e din nou prezentá. In ea, morjii 
tráiesc Tn continuare, a$a cum ne aratá aparijia tatálui de mult de- 
cedat. Atmosfera e favorabilá, plácutá, cain „noua primávará" din 
textul Comarios, ¡ar tatál mort íl índeamná pe visátor sá nu-si mai 
faca griji pentru ceea ce seTntámplá jos. Evident, ¡ncon$tientul vrea 
sá-l distanteze sufleteste pe visátor de evenimentul final careTi Tncol- 
Je$te corpul. ín realitate, nefericitul bárbat a tráit un sfársit chinuitor, 
cáruia i-a fácut Insá fatá cu mult curaj. „Planul superior" al celei de-a 
doua páduri ar putea indica un fel de intensificare a energiei psihice 
despre care vom vorbi mai tárziu. Trecerea de la pádurea distrusá la 
cea sánátoasá se realizeazá In acest vis printr-o rásturnare onírica 
típica, nefiind Indeaproape descrisá, Tn timp ce vechiul text alchimic, 
Comarios, prezintá pe larg cum plántele, adicá spirite $¡ corpuri, 
suferáín lumea dejos, iarapoi, sunttrezite$¡ renáscute de návalnica 
apa a viejii. Ele Tnvie dupa aceea ca flori de primávará. 

Reprezentarea flori lor Tn textul Comarios ca prima materia se 
regáse$te, a$a cum a arátat Henry Corbin, $¡ Tn lumea conceptualá 
a per$ilor, aici ele constituind materia inijialá a procesului Tnvierii. 
A?a cum rezultá din reprezentárile peisagistice ale lumii de dincolo 2 , 
fiecare Tnger sau putere diviná poseda propria floare specialá. Zeul 
Vohuman avea iasomia albá, Shatrivarbusuiocul, Daéna, anima di¬ 
viná a bárbatului, trandafirul cu o sutá de peíale. Cánd aceste flori 
erauobiect al meditatiei, se constela «energía lor", din care apoi 
Tnsu$¡ Tngerul sau puterea diviná stráluceaín cámpul vizual interior. 
Astfel, meditajia la o floare, conform luí Corbin, fácea posibilá epi¬ 
fanía fiintei divine din lumea de dincolo Tn lumea arhetipalá. 3 


1 Erinnerungen, Traume, Gedartkert, p. 317. ín románá: Ammtiri, vise, reflecta, 
p 359. 

2 Henry Corbin, Spiritual Body and Celestial Earth, Princeton, 1977, p. 29 51 urm. 

3 Ibid, p. 31 ji urm. 
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Si la vechii egipteni, ideea Tnvierii era legatá de imaginile lumii 
vegetale, iar florile reprezentau un aspect al corpului Tnvierii. Egipte- 
nii introduceau chiar boabe de gráu sau bulbi de flori fie Tntre fá$iile 
cu care legau mortul Tn procesul mumifierii, fie íntr-un vas pástrat 
lángá cadavru, udándu-le cu apa. incoltirea acestora era un semn cá 
invierna s-a finalizat. Asemenea „mum¡¡ cu cereale" pot fi vázute $¡ 
Tn prezent, Tn muzeul din Cairo. Ele demonstreazá cát de literal era 
asimilatá Tnvierea mortului cu Tncoltirea gráului. Acest obicei lámu- 
re$te, de asemenea, o propozitia ermeticá din textul nostru care 
spune „$¡ grául Tnconjoará proteguitor (plántele sau minereurile)". 
Aici, minereurile-plante sunt similare cadavrului Tnfá$urat Tn fá$ii 
de pánzá. 

ín timpul Tnvierii, plántele jnfloresc", cum spune textul Corríanos. 
Florile sunt o imagine arhetipalá ráspánditá a existentei dupa moarte, 
respectiv, a corpului Tnvierii. ín asa-numitele „ore de veghe" ale Mis- 
terelor luí Osiris 1 , Tn a patra ora a zilei, are loe Tnvierea vegetalá si, 
imediat dupa ea, cea anímala care pare a fi fost un ritual al rena$ter¡¡ 
Tn cadrul cáruia sufletul Ka al mortului se reTnnoia. ín cea de-a $asea 
ora, zeita cerului, Nut, Tntámpiná mortul $¡ TI na$te din nou, copil. 2 
ínvierea vegetalá (v. Fig. 7) reprezintá astfel, prima treaptá a renasterii. 
Apoi mortul spune, cum este consemnatín Versetul 81 a 3 : „Sunt acea 
floare pura de lotus ce s-a náscut din splendoarea luminii ce se ín- 
dreaptá spre nárile luí Re... Sunt [floarea] pura ce a venit din cámp." 
Sau mortul Ti spune luí Osiris 4 : „Sunt rádácina din Naref, planta 
Neheheh a Orizontului de Vest. O, Osiris, vindecá-má, a$a cum te 
vindeci petineTnsuti." Sau 5 : „latá, suntTn materia primordialá, devin 
Chepri (scarabeu). incoltesc precum planta (...)." 


' Vezi Hermann Junker, „ Die Stundenwachen ¡n den Osirismysterien", tn Denks. 
Der Kaiser!. Akad. derWiss., philosoph.-hist. Klasse, vol. 54, Viena, 1910, p. 2 $¡ 4 
$¡ Alexandre Moret, Mystéres Égyptiens. París, 1922, p. 22 $¡ urm. 

2 Moret, ¡bid, p. 33. 

3 Erik Hornung, Das Totenbuch der¿gypter, Zürich$iMünchen, 1979, p. 167. 

4 Ibid, p. 149. 

5 Ibid, p. 170. 
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Fig. 7: In viere vegetalá simbolizatá aici prin floarea delotus inflorit, 
din care rásare capul unui mort revenit la vlafá. 


Si Tn Extremul Orient „floarea de aur", ca simbol al Sinelui, este 
o imagine familiará a Omului Ve$nic. Se spune cá Buddha a Jinut 
odatá o predica lipsitá de cuvinte, prezentánd discipolilor sai o floare 
galbená (conform altor versiuni, o floare alba de lotus). Doar disci- 
polul Kassapa l-a mieles si a reacfionat, zámbind cunoscátor. 1 Floarea 
este un simbol al iluminárii. íntr-un alttext budist, hvétatura despre 
tara celor puri, floarea (lotusul alb) este simbolul unui om care, 
Tn mijlocul unei vieji pline de datorii $¡ dezamágiri, „tráie^te Tn 
Dumnezeu", Tn lumina $¡ viaja ve$nicá a lui Amidha Buddha. 
In textul taoist chinezesc Secretul Florii de Aur 2 , floarea desemneazá 
o „nouá existenjá" desávársitá din profunzimea tenebrelor ¡nterioare 
prin meditajie, care se deschide Tn liniste. Este ceea ce Jung numeste 


1 Vezi Mokusen Miyuki, Kreisen des Lichtes. Die Erfahrung dergoldenen Büte, 
Weilheim, 1972, p. 176 (Anm. 79). 

2 Ibid. Vezi C.G. Jung 51 Richard Wilhelm, Das Geheimnis der Goldenen Blüte. 

Fin chinesisches Lebensbuch, Olten 51 Freiburg, 1971. Tn románá: Secretul Florii de 
Aur. Cartea Con^tiinfeiy Viefii, trad. Mircea lacobini, Herald, Bucurejti, 2013. 
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„experienja Sinelui". Este, Tn acela^i timp, experienja nemuririi care 
poate Tncepe chiar Tn aceastá viajá de z¡ cu zi. 1 „Trupul este ase- 
menea rádácinilor unei plante de lotus, spiritul este floarea sa. 
Rádácinile rámánTn mál, ínsá floarea se deschidesprecer." 2 Floarea 
de aurTnsemná o legáturá cu elementul „cont¡nuu creator" 3 ; Tn 
interior e Tnchisá nemurirea 4 , Tn timp ce trupul ve$n¡c, dharma, 
se cristal izeazá. 5 

ín Nepal se ímprá$tie $¡ astázi boabe de orez $¡ flori peste rugul 
funerar. La sárbátorile morjilor se Tntind ghirlande de cráije (flori 
galbene) peste rául sacru, creándu-se astfel, pentru morti, un pod 
de legáturá cu lumea de apoi. Un rol deosebit joacá a$a-numita 
floare Tulasi ; muribunzilor l¡ se dá sá bea o infuzie din aceastá floare 
5 ¡ pe limbá l¡ se pun frunzele ei. Cánd moaré un membru al castei 
rázboinicilor, Tn faja sa se a$azá un buchet de Tulasi, iar pe limbá, 
urechi, ochi $¡ cre$tet i se pun bucáji din rádácina florii. Cadavrul 
este stropit apoi cu apá din Gange $¡ se strigá de trei ori „Tulas¡". 
Dupá aceea, sufletul mortului poate urca la cer. Si dupá moarte, 
sufletele Ti pot vizita pe supraviejuitori, coboránd de pe altarul 
casei pe o floare Tulasi. 6 

Cráijele galben-oranj sunt $¡ Tn prezent, la indienii din Guate¬ 
mala, simbolul Sárbátorii Tuturor Sufletelor. Ele reprezintá soarele, 
lumina $¡ viaja. 7 

Noi nu avem concepjii atát de diferencíate precum asiaticii pri- 
vitor la esenja acestei flori suflete^ti, dar floarea apare $¡ la noi, 
destul de frecvent, ca motiv arhetipal. intr-o poveste Jigáneascá, 


1 Vezi Mokusen Miyuki, ibid, p. 69. 

2 Ibid. 

3 Ibid, p. 80. 

4 Ibid, p. 92. 

5 Ibid, p. 111. 

6 Vezi Sigrid Lechner-Knecht, Totenbráuche und Jenseitsvorstellungen beiden 
heutigen Irdianern und bei asiatischen Vólkern, p. 169-170. 

7 Ibid, p. 163. 
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Der Vampir (Vampirul)', se spune cum o fatá frumoasá si nevino- 
vatá este urmáritá de un diavol vampir $¡, dupa Tncercári nereu$ite 
de evadare, esteín cele din urmá ucisá. Pe mormántul ei, Tn dreptul 
capului, creóte o floare „care strálucea ca o lumánare". Fiul Tmpára- 
tului trece pe-acolo, culege floarea $¡ o pune Tn camera sa. Noaptea, 
fata ¡ese din floare, doarme cu fiul de Tmpárat, iar ziua devine din 
nou floare. Din cauza aventurii nocturne, f iului de Tmpárat Ti slábesc 
puterile, iar párinjii sai, descoperind secretul, pun mána pe fatá. Fiul 
se trezeste si acum se une$te treaz cu iubita sa. Ea naste un báiat de 
aur care fine Tn máini douá mere. Dupá un timp, Tnsá, vampirul se 
Tntoarce $¡ ucide copilul. Fata Ti strigá atunci cu putere: „Sá crápi!", 
iar vampirul plesne$te. Ea Ti smulge inima din piept $¡ cu ajutorul ei 
T$¡ readuce copilul la viajá. 

Aid floarea este, la fel ca Tn mística rásáriteaná, un simbol al 
inviolabilitátii interioare $i al viejii care dáinuie dincolo de moarte. 
Báiatul de aur pe care TI na$te este, asemenea f lorii Tnsá$¡, o imagine 
a Sinelui, Tnsá un Sine mai activ, mai apropiat de oameni $¡, din acest 
motiv, mai expus demonului. Singur curajul fetei poate Tnvinge, Tn 
final, principiul distrugátor. 

Motivul supraviejuirii ca floare pe mormánt este, de asemenea, 
ráspándit Tn legende. Astfel, se spune Tn popor, cá Tn anuí 1430, 
cánd trebuia sá se ridice dádirea diaconiei din Hiltisrieden, din pá- 
mánt a apárut un crin care cre$tea din mijlocul inimii unui cadavru 
ce se odihnea Tn acel loe. Ceva mai tárziu, se povestea acela$i lucru 
Tntr-un loe din apropiere, unde era Tngropat ducele Leopold, credinfa 
fiind cá acel crin cre$tea din inima cadavrului sáu. Sfántul frate Klaus 
von Flüe a avut odatá-o viziune: se ruga intens $¡ a vázut „cum din 
propria gurá creóte, páná la cer, un crin minunat de Tnmiresmat" 
(Dar, cánd a Tnceput sá se gándeascá la animalele luí, calul sáu 
preferat a máncat crinul). Aici crinul este, indubitabil, o manifestare 


1 Tn D/e Márchen der Weltliteratur, Zigeunermárchen, Jena, 1926. Povestea are 
multe variante, in special in Europa de Est. 
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a corpului subtil (subtle body); o reprezentare pentru anima can¬ 
dida a fratelui Klaus care tinde spre cer . 1 

Aladar, floarea este Tn primul ránd o reprezentare a sufletului 
eliberat din corpul brut material $¡, de aceea, adesea, reprezentarea 
unei forme de existenfá a sufletului dupa moarte . 2 

Si Tn cultura maya din America Céntrala, cre$terea vegetafiei era 
stráns asociatá cultului mortilor. Din pácate, descifrarea scrierii 
mayare este Tncá incertá, astfel cá nu pot reliefa decát caracteristig 
foarte generale . 3 Se pare cá maya aveau un ritual prin care ínsofeau 
sufletul defunctului Tn lumea de apoi, de la moarte páná la rena$- 
terea sa. „Sufletele. mortilor erau Tn stránsá legáturá cu cre$terea 
plantelor, Tn special, cu a porumbului. Ele ajutau plántele sá renas- 
cá ." 4 Nu tofi oamenii participau la acest drum inifiatic. Unii dispá- 
reau Tn sumbrul Mictlan $¡ nu se mai reTntorceau. Rázboinicii cázufi 
Tn luptá $¡ femeile moarte pe patul láuziei intrau Tn regiunile celeste 
$¡ acompaniau soarele pe drumul sáu páná seara, pentru ca apoi sá 
se reTntoarcá pe Pámánt ca fluturi si colibrí. Dupá Tncetarea viefii, 
mortul este inicial amejit, dar, cu ajutorul preotului, este trezit $i 
devine activ, T 5 Í pierde corpul $i devine complet „ochi" sau „suflet"; 
Tn aceastá ipostazá c^utá o femeie Tnsárcinatá, pentru a se reTn- 
toarce la viafá Tn copilul ce se va naste . 5 Ideograma acestei recreári 
este un vas plin cu cenu$á (sic!) sau un oscior din care cresc douá 
sau trei frunze . 6 O pasáre pe nume Moan, care poartá Tn cioc sem- 
nul ..sámánjá vie", ajutá sufletul sá renascá 7 (v. Fig. 8 ). Paul Arnold, 


1 Pentru mai multe detalii, vezi Marie-Louise von Franz, Die Visionen des Niklaus 
vori Flüe, 1959, edijie nouá, 1980. 

2 Vezi $i trandafirii $¡ florile pictate de pacienta lui David Eldred. 

3 Vezi Paul Arnold, Das Totenbuch der Maya, Berna, München ji Viena, 1980. 
Vezi $¡ A. Anderson 51 Ch. Díbble, Florentine Codex, vol. 3, Santa Fé (New México), 
1978, passim 

4 Arnold, ibid, p. 18. 

5 Ibid, p. 38 5 ¡ urm. 

6 Ibid, p. 43 $i p. 185. 

7 Ibid, p. 57 $i p. 95 $i urm. 
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Fig. 8: Dintr-un ritual maya. Mortul este insofit pe drumul spre renaciere. 
In mijloc, pasárea Moan cu semnul „sámánfá vie" in cioc, 
in dreapta, un zeu cu un bastón de ¡nsámánfare. 


V) '3? 

editorul cárjii maya a mortilor, remarca stránsa Tnrudire a acestei 
conceptii cu cea a vechilor chinezi. 

in cele mai vechi timpuri, chinezii Tji Tngropau, se pare, mortii Tn 
partea de nord a casei 1 , acolo unde pástrau $1 sámánja pentru ur- 
mátoarea semánáturá. Initial, se credea cá mortii tráiesc mal departe 
Tn apa subteraná de sub casa, unde se aflau Jzvoarele Galbene", 
ultimul lor |el. De acolo se Tntorceau Tnapoi, la viaja. 2 Marcel Granet 
aratá 3 de ce Jzvoarele Galbene formau lumea mortilor, un rezervor 
al vietii. Chinezii credeau cá Yang, care se retrásese la Izvoarele 


1 Marcel Granet, Das chinesische Denken, München, 1963, p. 267. 
! Ibid, p. 267. 

3 Ibid, p. 160. 
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Galbene Tn abisurile (abisul este Yin) Nordului, supraviejuia iernii 
(V7n),Tnchis Tnconjurat de Y7n(apá). Acoloísi redobándea Tntreaga 
putere $¡ se pregátea sá tá$neascá." Odatá cu solstijiul de iarná, 
Tncepea sá creascá din nou. 

Mai tárziu, chinezii 15 Í Tngropau mortii Tn cimitirele din nordul 
ora$ulu¡. Nordul este asociat cu repausul de iarná $¡ cu sárbátorile 
morjilor, cu timpul Tn care purtátorii de má$t¡ animaliere circulau ca 
reprezentári ale spiritelor mortilor, iar oamenii mergeau la locurile 
de ved pentru a leTntrefine . 1 Nu lipsea nici masa festivá, la care erau 
invítate spiritele strábunllor . 2 Urmau apol puriflcarea cámpurilor, 
aratul $¡ prima Tnsámánjare . 3 Acesta era $¡ timpul nunfilor - decl, $¡ 
aici, timpul sádlrli noli vleji. Chinezii considerau cá strámo$¡¡ se re- 
Tntorc la viajá Tn descendenjii lor, dar nu ca persoaná identicá, ci ca 
principiu vital, intim, acela$i Tn fiecare nou membru al familiei . 4 Se 
stabile$te, aladar, o analogie misticá Tntre mortii care merg Tn pá- 
mánt, pentru repausul de iarná $¡ sámánja care se odihne$te Tn 
hambarul din nordul casei, pentru a se trezi primávara la o nouá 
viajá. Si Tn spajiul mediteraneean european, Tn época mlcenlaná 
tárzle, mortii erau Tngropaji adesea Tn a$a-numitul pithoi, Tn vasele 
de argilá Tn care se pástra sámánja. A$a cum sárnánja, semánatá 
primávara, se trezeste la viajá nouá, tot asa mortul va Tnvia Tn lumea 
de dincolo . 5 -^r 

ín literatura de specialitate, se subliniazá legátura dintre „zeii 
vegetaTiei" $¡ simbolismul Tnvierii, Tn sensul Tn care Osiris, Attis, 
Tamuz si alji zei asemenea lor semnificau moartea 5 Í reTnnoirea viejii 
vegetale. Din pund de vedere psihologic, aceastá afirmare este in- 
corectá. Pentru culturile rurale, vegetaba Tn aspectul sáu concret nu 


1 Marcel Granet, Danses et légendes de la Chine ancienne, París, 1959, p. 332, 
335, vezi ji p. 333. 

2 Ibíd, p. 159. 

3 Ibíd, p. 334, p. 330 s¡ nótele de subsol. 

4 Ibíd, p. 158. 

5 Vezi Joseph Wiesner, Grab undJenseits. Untersuchungen im ágáischen Raum 
zur Bronzezeit und Eisenzeit, Berlín, 1938, p. 218. 
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era misterioasá, c¡ atát de familiará íncát nu era divina Tn ea Tnsá^i. 
Mai degrabá servea ca simbol Tn cultul mortilor pentru ceva psihic 
$i, de aceea, era Tntrejesutá, ca tóate simbolurile arhetipale, cu 
multe alte imagini mitice. Vegetaba reprezenta misterul psihic al 
morjii 5 ¡ al Tnvierii. Nu trebuie pierdut din vedere faptul cá Tntreaga 
vegetare se caracterizeazá prin aceea cá T$¡ trage seva direct din 
a$a-zisa materie „moartá", anorganicá, din luminá, aer, pámánt $¡ 
apa. De aceea, ea reprezintá un simbol deosebit de adecvat pentru 
minunea care face ca din materia „moartá", brut fizicá, sá apara 
direct viaja nouá. Dar $¡ cadavrul omului consta doar din materie 
anorganicá $i totu^i - a$a se spera - la fel ca Tn imaginea vegetajiei, 
este posibil ca o „formá" vie sá apará din aceastá materie. 

ín opozijie cu pomul, iarba sau numeroase flori, simbolul florii 
singuiare mai are Tncá un sens special. Forma florilor este de obicei 
cea a mandalei (precum floarea de aur a lui Buddha) care este, Tn 
mod special, aptá sá evoce simbolul Sinelui. Astfel cá floarea ca 
mitologem ar Tnsemna cá Sinele are sau T$¡ construie$te Tn floare 
un nou corp Tn formá de mandalá, extrágánd din corpul mort 
„principiul vital" ascuns Tn el. 

Nu Tn ultimul ránd, abundenja de flori $¡ coroane de flori la 
Tnmormántári, la fel ca forma de mandalá a coroanei simbolizifcazá 
nu doar compasiunea noastrá, c¡, ¡ncon$tient, este $¡ un „act de 
magíe a Tnvierii", un simbol pentru reTntoarcerea mortului Tntr-o 
nouá viajá. 

Cát de vie este floarea ca simbol al „corpulu¡" dupá moarte, Tn 
sensul unui sála$ stabil al sufletului, am aflat, spre durerea mea, prin 
imaginaba activá a unei paciente $¡ prietene de 54 de ani care a 
murit pe neasteptate. Dupá cum se stie, imaginaba activá este acea 
formá aparte de meditajie descoperitá de Jung, Tn cadrul cáreia se 
dialogheazá cu figuri interioare, produse ale fanteziei. Partenerul de 
discujie al acestei femei a fost spiritul unui urs umanizat. Cititorul 
si-l poate imagina ca pe un fel de „guru interior". Cu o luná Tnainte 
de moarte, aceastá femeia a avut urmátoarea experienjá, Tn cadrul 
imaginajiei active: 
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EU: Ah, marele meu urs. M¡-e atát de fríg. Cánd vom ajunge in 
patria noastrá? 

URSUL Abia moartea iti va permite sá fii definitiv acolo. 

EU: Nu putem merge de pe acum? 

URSUL: Nu, trebuie mai intai sá-ti indeplinefti sarcinile. 

EU: Nu pot, fiindcá mi-e prea frig. 

URSUL: iti dau din cáldura mea animalá. 

(Má imbráfoeazá cu grijá $¡ má incálzefte incet, din nou.) 

EU: N-am putea merge totu$¡, acum, doar pentru putin timp, in 
aceastá minunatá patrie? 

URSUL: E periculos. 

EU: De ce? 

URSUL: Fiindcá nu se ftie cu certitudine dacá putem veni inapoi. 
EU: Nu am stat adesea in tata minunatei flori 1 (floare - patrie)? 
URSUL Ba da, dar nu e acelafi lucru cu a intra in ea. 

EU: Dar eu nu pot trái fárá acest centru. Centrul trebuie sá fie intot- 
deauna cu mine... Nu dórese sá fiu mereu atará, ci intotdeauna 
ináuntru, in el. Atará e totul lipsit de sens, e?t¡ abandonat 
hazardului. 

($ase zile mai tárziu.) 

Vád floarea luminánd strálucitor, minunat, pádurea intunecatá. A 
crescut, are rádácini, totu$¡, ea este ve$nicá. S-a náscut, dar este 
atemporalá... Floarea ei e strálucitoare, in opt peíale, patru aurii 
$¡ patru argintii, dispuse simetric. Se aflá in mijlocul unui ocol ro- 
tund, imprejmuit de un zid gros $i inalt, cu patru porti inchise. 
ínsotitorul meu, ursul, are patru chei de aur. El deschide una din 
porti. Intrám. El incuie poarta in urma noastrá. De indatá ce sunt 
ininteriorulzidului, má simt toarte bine. Spun: De ce másimtatát 
de bine aici? 

URSUL: Fiindcá in interiorul zidului nu sunt demoni. 


1 Aceastá floare minune a apárut pentru prima datá, ca motiv al unui vis an¬ 
terior, de aceea se referá aici la ea. 
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EU: Sunt toarte fericitá in patria noastrá, in centru. Fbarea radiazá 
o luminá minunatá, vindecátoare. Nu sunt acum in floare, dar 
sunt la ea, sub protectia ei, in cáldura ei blanda. Ea e legea, 
centru!. Aid nu exista dezbinare, injumátátire. 

(Cáteva zile mai tárziu.) 

Aid, langa floare, sunt in sigurantá, laadápostdeprea multa ar$itá 
?/' ger. 

EU: De ce e zidul atát de gros? 

URSUL: Ca sá ne apere de Dumnezeu. 

EU: Cine l-a construit? 

URSUL: Dumnezeu. 

EU: Cine a fácut ca floarea sá creascá ? 

URSUL: Dumnezeu, sá te apere de El. 

EU: íngrozitor, inspáimántátor, blánd, sáritor Dumnezeu! 

(0 sáptámáná mai tárziu.) 

Misterul florii e in mine. Eu sunt ea $¡ ea este eu - intratá in mine 
$¡ devenitá om... Eu sunt aceastá floare strálucitoare, din care a 
izbucnit $¡ un izvor... Sunt eu?... De acum, cánd merg la floare, 
ftiu cá merg la mine. , \ 

(Douá sáptámáni mai tárziu.) 

Merg la zid. Ursul, insotitorul meu, imi deschide una din cele patru 
porti. Intrám... De indatá ce suntem in interiorul zidului imprejmui- 
tor, el ia formá umaná. Poartá o mande de aur. Prívese floarea; 
meditánd la ea, devin floare, inrádácinatá, crescutá, strálucitor 
atemporalá. Astfel, iau forma eternitátii. Asta má insánáto$e$te 
complet... Cánd sunt floare, cánd sunt centru, nu poate sá-mi facá 
nimeni nimic. Sunt protejatá. Va trebui sá má réintorc la forma mea 
umaná $¡ sá-mi petrec a?a majoritatea timpului, dar voi avea mereu 
posibilitatea ca, din cánd in cánd, sá devin floare. Sunt toarte bu- 
curoasá, pentru cá, páná de curánd, nu ftiam cá e posibil. Cuno$- 
team floarea doar ca obiect, dar acum $tiu cá eu pot fi floare. 
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Aid se Tntrerupe textul fiindcá autoarea a murit cu totul pe ne- 
asteptate Tn urma unei embolii pulmonare. Este ca si cum ar fi dorit 
sá intre definitiv Tn floare. Floarea apare aici, vádit, ca un simbol al 
corpului dupá moarte. Asta nu Tnsemná cá trupul Tnvierii ar putea 
arátaTntr-adevár asa sau ar fi astfel constituit. Desigur, floarea trebuie 
Tnfeleasá ca simbol al unei forme de existenfá, ea ínsási de neimagi- 
nat $¡ de neconceput Tn termeni rafionali. ín concepta jungianá, 
structura de mandalá a florii trimite la centru, la Sine, la totalitatea 
interioará a sufletului. Floarea este astfel, o tota lítate $¡, Tn acela$i 
timp, fructul unei cre$ter¡; de naturá interioará, ea este, Tntr-un fel, 
locul Tn care se retrage sufletul dupá moarte. íntr-un pasaj al textu- 
lui, pe care nu l-am redat aici, autoarea nume$te floarea „astru". 
Acesta este un alt simbol, cunoscut istoric, al corpului Tnvierii. ín 
vechiul Egipt, sufletul nemuritor, sufletul Ba, o formá de existenjá 
dupá moarte a defunctului, era reprezentat ca pasáre sau stea. Dar 
steaua este un simbol al unicitáfii eterne a mortului care, de$¡ unul 
Tntre milioanele de astre, posedá, ca fiecare astru, propria identitate. 
Acestmotiv atinge principalul nostrutext, tratatul Comarios, la care 
vom reveni acum. 



PRIMA NUNTA IN MOARTE 


Alchimi^tii Tnjelegeau reTnsufleJirea prin apa a „plantelor" (sau 
a minereurilor) ca pe o nuntá. Textul Comarios continua astfel 1 : 

Va spun ínsá vouá, celor de buná<redintá: cánd luati plántele, 
fi elementele, fi minereurile (pietrele) din locul ín care se afta, ele 
par a fi toarte frumoase, dar nu sunt frumoase cánd le íncearcá 
focul. [Dupá ce] ínsá au atras gloria fi culoarea strálucitoare a focu- 
lui, o sá le vezi ¡nmultite dacá le compari cu gloria ascunsá [di- 
nainte], cáci frumusetea la care názuiau fi natura lor fluidá se va fi 
transíormat ín dumnezeire. Fiindcá ei [adeptii] hránesc [plántele] ín 
foc, afa cum embrionul este hránit ín pántecul mamei fi crefte. 
Cánd ínsá se apropie luna sorocítá, [embrionul] nu este ímpiedicat 
sá ¡asá. La fel procedeazá fi aceastá sfántá artá [alchimia], Talazurile 
fi valurile spárgándu-se mereu cu vuiet, ránesc [corpurile] ín Hades fi 
ín mormántul ín care zac. Dar cánd se deschide mormántul, ele 
ies din Hades asemenea copilului din pántecul mamei. fnsá cánd 
adeptii vád aceastá frumusete, afa cum o mamá iubitoare ¡fi vede 
copilul, cerceteazá cum sá hráneascá copilul (cadavrul) prin aceastá 


' M. Berthelot, Collection des Anciens Alchimistes Crees, vol. 2, p 293, alineat 
10 $i urm. 


Prima nuntá Tn moarte ¡ 73 



artá [adicá], cu apá in loe de lapte. Fündcá arta ¡mitá [nafterea] 
copilului, deoarece ea insáfi se formeazá ca un copil, iar cánd e in 
tóate desávárfitá - iatá, acesia e misterul pecetluit. 

11. Acum am sá vá spun dar unde sunt elementele fi plántele. 
Voi incepe insá cu o parabolá (,ainigma", cu semnificatia de ghici- 
toare): Mergi ín cel mai ínalt loe al muntelui impádurit fi vei gási 
acolo sus o piatrá; ¡a din piatrá partea bárbáteascá (arsenikon) fi 
inálbefte-o in felul divin. ’ $¡ vezi cá la jumátatea muntelui, sub 
partea bárbáteascá, o vei gási pe insotitoarea lui, in care devine unul 
fi de care se bucurá. $¡ se bucurá natura de naturá fi, in afará de 
asta, ea nu devine una. Coboará la marea Egiptulúi fi ia cu tiñe din 
nisip, din izvor, afa-numitul nitron. $¡ unefte-le unul cu altul fi se 
va dezlega [atunci] frumusetea care coloreazá totul fi, fárá asta, nu 
vor deveni unul. Fiindcá másura sa (a pártii bárbátefti) este insoti¬ 
toarea sa. Iatá! - natura rásplátefte natura fi cánd a adus totul in 
ecNlibru, atunci naturile irving naturile fi se bucurá únele de áltele. 

12. Vedeti, voi, intelepti, $¡ intelegeti! Vedeti implinirea artei 
prin unirea mirelui $¡ miresei $¡ devenirea lor intru unul. Observá 
plántele $¡ dif erentele lor. Vá spun vouá - vedeti $i intelegeti cá din 
mare se ridicá norii; ei poartá apele binecuvántate $¡ udá pámántul 
$¡ semintele $¡ flor He se avántá spre inalt. La fe! se ridicá $¡ norul 
nostru, cel iefit din elementul nostru; el poartá apele divine $¡ udá 
plántele $i elementele $i nu are nevoie de nimic din ceea ce i$¡ are 
originea in alte pámánturi. 

13. Iatá! - misterul paradoxal, frati, necunoscutul absolut. 
Iatá! - adevárul vi se relevá. Vedeti $¡ udati pámánturile voastre $¡ 
luati seama cum vá hrániti germenii, ca sá puteti culege cel mai 
frumos fruct. Auziti $¡ intelegeti $¡ cumpániti bine ceea ce spun. 
Luati din cele patru elemente pe cel mai de sus, care e bárbátesc, 
$i pe cel mai de jos, care este alb strálucitor $¡ rofia tic, bárbátesc fi 
femeiesc, de aceeafi greutate, pentru a-i uni. Afa cum o pasáre ifi 
incálzefte $¡ desávárfefte ouále cu cáldura incubatiei, tot a$a sá [le] 
incálziti fi dezlegati (leiósi) fi voi fi sá le scoateti afará, udándu-le cu 


' Probabil, ai „hydor theion", adicá „apá divina 
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a pe divine, la soare ^i in locuri fierbinti $i sá [le] fierbeti la foc domol, 
cu lapte de fecioará $¡ sá dati atentie fumului. ’ ínchideti-le in Hades 
$i aduceti-le din nou afará [de acolo], udati-le cu crocus cilician, la 
soare $¡ in locuri fierbinti $¡ fierbeti-le la foc domol, cu lapte de fe¬ 
cioará din fum $i inchideti-le in Hades $¡ mifcati-le cu grijá, páná 
prepararea lor devine mai solidá $¡ ele nu mai scapá focului. $¡ apoi 
scoate-le afará $¡ cánd sufletul (psyche) $i spiritul (pneuma) au de¬ 
venir unul $¡ sunt unul, atunci proiecteazá-l (pe unul) pe corpul 
argintului $¡ veiobtine un aur cum nu au nici regii in trezoreriile lor ." 

Dupa acest alineat, Tn text urmeazá Tnvierea propriu-zisá. Dar mai 
Tnainte de a ajunge acolo, meritá sá detaliem únele motive. ín ali- 
neatul 13 al textului Comarios apare, pentru prima oará, descrlerea 
unirli dintre cel mai de sus 5 ¡ cel mai de jos, ca mire $¡ mireasá. Acest 
motiv este aici doar amintit, Tnsá importan^a sa creóte constant Tn 
textele alchimice de mai tárziu. El reprezintá acea uniré a opusilor 
psihici pe care C.G. Jung a descris-o Tn cuprinzátoarea sa lucrare 
Mysterium Coniunctionis: este hieros gamos (nunta sfantá) care este 
si „nuntá Tn moarte", un motiv arhetipal general ráspándit (Fig. 8). 

Jung a tráit el Tnsusi un atare hieros gamos pe cánd se afla Tntr-o 
stare criticá, aproape de moarte, 5 ¡ pe care a descris-o Tn Amintiri. 2 
Trecuse prin trei embolii pulmonare $¡ cardiovasculare $¡ se zbátea 
Tncá Tntre viajá si moarte: 

„ín timpul zilei eram, de cele mai multe ori, deprimat. Má sim- 
|eam mizerabil $¡ slábit... Spre seará adormeam $¡ somnul meu 
dura páná spre miezul nopjii. Atunci Tmi reveneam $¡ státeam treaz 
pret de vreo orá, dar Tntr-o stare cu totul modificatá. Parcá a? fi fost 
Tn extaz sau Tntr-o stare de supremá beatitudine. Má simteam ca 
$¡ cánd a? fi plutit Tn spafiu, ca $¡ cum a? fi fost la adápost Tn sánul 
universului - Tntr-un vid imens, Tnsá umplut cu cel mai Tnalt 


' Tntext, „d¡nfum". „Fumul" estetnalchimieunsimbolalsubstantei „sublimate". 
2 Erinnerungen, Traume, Gedanken, p. 297 $¡ urm. ín románá: Amintiri, vise, 
reflectii, p 337-338. 
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sentiment de fericire posibil... $i totul ín jur párea fermecat. La 
acea orá din noapte, infirmiera ími íncálzea máncarea; cáci numai 
atunci puteaminghiji ceva... Un timp mi s-a párut cá infirmiera ar 
fi fost o evreicá bátráná, mult mai ín várstá decát era ín realitate, 
$¡ cá mi-ar fi pregátit máncáruri rituale, cu$er. Cánd má uitam spre 
ea, mi se párea cá avea un halo albastru ín jurul capului. Eu insumí 
má aflam - a$a aveam senzatia -in Fardes rimmonim, grádina de 
rodii, unde avea loe nunta lui Tiferet cu Malhut. 1 Sau eram ca Rabi 
Simón ben lohai, a cárui nuntá ín lumea de dincolo toemai se ce¬ 
lebra. Era cununia misticá, a?a cum apare ea ín reprezentárile tra- 
dijiei Cabalei... Nu $tiu exact ce rol jucam eu acolo. De fapt, eram 
eu insumí: eu eram nunta. lar beatitudinea mea era cea a unei 
cununii fericite. 

Treptat, viziunea grádinii de rodii s-a estompat $¡ s-a transfor¬ 
ma! A urmat (Nunta Mielului) in lerusalimul impodobit de sárbá- 
toare... Erau stári inefabile de beatitudine... 

A dispárut $¡ ea ?¡ a apárut o nouá reprezentare, ultima viziune. 
Mergeam intr-o vale largá, páná sus, la capátul ei. Valea se termina 
intr-un amfiteatru antic, situat superb in peisajul verde, lar acolo, 
in teatru, avea loe hieros gamos- ul. Au apárut dansatori $¡ dansa- 
toare, iar pe un culcu$ impodobit cu flori, Zeus-tatál $¡ Hera con- 
sumau hieros gamos- ul, a$a cum este descris in lliada. 

Tóate aceste viziuni erau splendide $¡, noapte de noapte, má 
cufundam in starea celei mai puré beatitudini, «inconjurat de ima- 
ginile intregii creafii». Treptat, motívele s-au amestecat $¡ au devenit 
mai palide. De obicei, viziunile durad cam o orá; apoi, adormeam 
din nou $¡, spre dimineafá, simfeam: «Acum seintoarce dimineafa 
cenu^ie!»" 


' „Pardes rimmonim" este titlul unui tratat cabalistica I lui Moses Cordovero, din 
secolul al XVI-lea. Malhut $¡ Tiferet sunt, in conceptie cabalisticá, douá dintre cele 
zecesfere de manifestári divine, in care Dumnezeu iese din ascunderea Sa. Reprezintá 
un principiu feminin $¡ unul masculin in interiorul divinitáfii. AJ. (Nota de subsol in 
opera citatá.) 
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íntoarcerea Tn lumea cotidiana a fost pentru Jung Tngrozitor de 
grea $¡ deprimantá. Jung descrie aceastá experienjá de asemenea, 
íntr-o scrisoare, continuánd: „ín timpul bolii mele, era ceva Tn 
preajma mea, o prezenjá care má purta. Nu-m¡ simteam picioarele 
plutind Tn aer, c¡ mi se dovedea cá am ajuns pe teren sigur. Indife- 
rentce facem, cánd se Tntámplá cu buná-credinjá, ceea ce facem 
devine, Tn final, un pod de legáturá cu propria noastrá totalitate, 
o nava buná, care ne poartá prin Tntunericul celei de-a doua na$ter¡, 
cea care, din exterior, pare a fi moarte." 1 

Ne putem aduce aminte de Sfántul Toma d' Aquino care a murit 
Tntr-o stare de extaz, Tncercánd sá explice cálugárilor de la Santa María 
di Fossa Nuova Cántarea Cántárilor, acea minunatá reprezentare a 
hieros gamos-ului din tradifia noastrá occidentalá. Se spune cá ar fi 
murit la ivirea zorilor 2 , recitánd: „Venite filii egredimini in hortum... 
[Veniji, fui mei, sá ie$imTn cámp...]". 

Tratatul alchimic Aurora Consurgens T$¡ are, probabil, originea 
Tn aceastá interpretare a Cántárii Cántárilor aparjinánd Sfántului 
Toma. Aid, mireasa spune 3 : 

Eu ii ofer iubitului meu gura $¡ el másárutá (Cántarea Cántárilor 
1:2) - el $i cu mine suntem unul (EvangheUa dupa loan 10:30) - cine 
ne va separa de iubire? (Epístola catre Romani 8:35-39) Nimeni $¡ 
nicáieri - cáci tare ca moartea este iubirea noastrá." (Cántarea 
Cántárilor 8:6) 


' C.G. Jung, Briefe, vol. 1„ 1972, p. 442 $i urm. 

2 Vezi Sixtus din Siena, Bibliotheca Sancta, Venejia, 1566, p. 478; vezi $¡ 
Martin Grabmann, Die echten Schriften deshl. ThomasvonAquin, Münster, 1920, 
p. 189 (1949, p. 254). De asemenea, ín Marie-Louise von Franz, „ Aurora Consur¬ 
gens", Tn C.G. Jung, „Mysterium Coniunctionis", Tn GW 14/111, passim. ín románá: 
..«Aurora Consurgens». Un document atribuit lui Toma d'Aquino despre problemá¬ 
tica alchimicá a contrariilor", Tn C.G. Jung, OC 14/3, ..Mysterium Coniunctionis", 
trad. Dana Verescu, Trei, Bucurejti, 2006. 

3 Marie-Louise von Franz, ibid, p. 125. 
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Mírele ráspunde: 


O, ¡ubito, preaiubito, vocea ta a sunat ¡n urechile mete fi ea 
este dulce (2:14), iar parfumul táu depáfefte tóate mirodeniile 
pretioase (4:10). Ce frumoasá efti la chip (4:1), sánii tai sunt mai 
plácuti ca vinul (4:10), tu, sora mea, mireasa mea, ochii tal sunt 
ca iazurlle din Hefbon (7:5), párul táu este ca aurul fi obrajii tai ca 
fildeful, pántecul táu este ca un urcior cáruia nu-i lipsefte niciodatá 
báutura, (7:3), vefmintele tale sunt mai cúrate ca západa, mai clare 
decátlaptelefi mai rofietice decát fildeful vechi (4:7) fi toatá fáptura 
ta este pentru toti frumoasá fi rávnitá. Venid, fiice ale lerusalimului, 
fi vedeti fi anuntati ce ati vázut; spuneti-mi ce sá facem pentru 
sora noastrá care este atát de micá fi incá nu are sáni ín ziua 
petirii? (8:8). ími voi intinde forja deasupra ei fi voi prinde fructele 
ei fi sánii ei vor fi ca strugurii pe butucul de vi e (7:9). Vino dará, 
iubita mea, sá mergem pe cámp fi sá zábovim 1n ográzi fi dimi- 
neata devreme sá ne trezim ín vi e (7: 12-13), cáci noaptea e ína- 
intatá $i curánd ziua se apropie (Epístola cátre Romani 13:12). 
Vrem sá vedem dacá via ta a inflorit fi dacá florile tale au prins 
fruct, acolo ími vei oferi sánii tái fi eu insumí am pástrat pentru 
tiñe tóate fructele vechi fi noi (Cántarea Cántárilor 7:13-14). Nu 
ne i rom zgárci cu vinul fi unguentele delicioase, fi nici o floare nu 
ne va scápa fi ne vom incorona cuea... Pretutindeni vrem sá lásám 
semne ale veseliei noastre, cáci aceasta este partea noastrá fi des- 
tinul nostru (Cartea htelepciunii 2:7-9), sá tráim in uniune de iubire 
fi sá anuntám ín dans vesel: Privefte, cát de bine fi de drágut este 
sá sáláfluim doi in unul (Psalm 133:1). 

Alch¡m¡$tii au conceput acest text ca descriere a desávár$irii 
opus-ului lor. El este, Tn tot cazul, imaginea individuárii desávár- 
$¡te, o conciliere fárá Tntoarcere a opu$ilor suflete$t¡, o eliberare 
de orice Tnchidere Tn sine Tnsu$¡ $¡ o intrare extática Tntr-o stare de 
totalitate divina. 

Motivul nun^ii nu apare doarTn asemenea tráiri extatice, aproape 
de moarte, ci, adesea, Tn vise care indica apropierea mortii. 0 sorá 
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medicalá pensionatá, de acum Tn várstá, mi-a relatat un vis Tn care 
primise un anunj de logodná (era vorba despre logodna ei). í$¡ dá- 
duse deplinul consimjámánt, fárá sá $tie cu cine trebuia sá se logo- 
deascá. S-a trezit, neinjelegánd nimic din acest vis. A adormit din 
nou 5 ¡ a visat „cá poartá o hainá mortuará albá 5 ¡ fine un trandafir 
roquín máná. íji Tntámpina mírele, cu inima pliná de dor $¡ bucurie". 
Trezindu-se, realizá cá mírele era lisus Hristos $¡ cá visul o pregátea 
de moarte. Edward Edinger redá un vis al unui pacient sortit mor^ii, 
acela$¡ bárbat care visase despre „dansatorul de iarbá" 1 : 

Este íntuneric, dar intunericul are in el o strálucire de nedescris. 

E un íntuneric care cumva st ral uceóte, h elstá o frumoasá femeie 
auritá, cu un chip ce seamáná cu al Mona Lisei. Acum imi dau 
seama cá strálucirea emané de la colierul pe care ea il poartá la 
gát. Este de o mare delicatete: nestemate mlci turcoaz, flecare 
intr-un cerc de a ur rofiatic. El are un sens important pentru mine, 
ca f¡ cum ar exista un mesaj in intreaga imagine, dacá i-a$ putea 
pátrunde misterul. 

Edinger comparé pe buná dreptate aceastá reprezentare a animei 
cu figura biblicá a Sophiei care poartá ín sine suma imaginilor arhe- 
tipale ve$n¡ce (nestematele), fiind aceea$¡ cu Sapientia prin care 
Dumnezeu, conform conceptiei medievale, „ devine constient de sine 
Insumí." 2 Ea este o fortá cosmicá spiritualá care aici se apropie de 
visátor sub forma unui mesager al morjii. 

ín urmá cu cáflva ani, un medie practician Tn várstá de 52 de ani, 
cásátorit, m-a cáutat sá Tncepem Tmpreuná o analizá. Era fizic $¡ psihic 
sánátos, Tnsá profesia Tn medicina generalá nu-i mai aducea satisfac- 
tie si dorea sá se formeze ca psihoterapeut. Or, visul sáu inicial indica, 
pentru mine cu totul nea$teptat, altceva. Noi, anali$ti¡, acordám o 
deosebitá importanfá visului inifial, primul dupá Tnceperea analizei, 


1 Edward Edinger, EgoandArchetype, p. 217. ín románá: Egofiarhetip, p. 290. 

2 Pentru documentare, vezi Marie-Louise von Franz, Zahl undZeit, edijia a ll-a, 
Stuttgart, 1990, p. 152 s¡ urm. 
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fiindcá, adesea, acesta schijeazá, Tn avans, Tntregul mers al analizei. 
lata visul: 

Mergea cu mai mulfi oameni intr-un cortegiu funerar. Defunctul, 
un necunoscut, ti era complet indiferent. Convoiul se opri in faja unui 
careu de iarbá, in ora?. Pe aceastá pajifte se ridicase un rug. Purtá- 
torii acezará sicriul pe rug fi ti dádurá foc. Visátorul privea nepásátor. 
Limbile de foc se ridicau, gata sá cuprindá sicriul, cánd capacul se 
deschise, dintr-odatá, fi din sicriu apáru o femeie goalá, minunatde 
frumoasé, care se grábea cu brafele deschise, spre visátor. ífi desfácu 
fi el brafele fi se trezi cu un simfámánt de nedescrísá fericire. 

Acest vis inicial m-a sperlat. Aveam sentimentul cá intensa era de 
a-l pregáti pe visátor pentru moartea sa apropiatá, iar el parea Tncá 
atát de tánár $¡ vlguros. ín special, acel simjámánt de „nedescrisá 
fericire" má nelini$tea. Dupa acest vis, medicul aavutvise „oblsnulte", 
iar analiza $¡-a urmat cursul «normal". Dupa un an, visátorul s-aíntors 
Tn tara sa, din motive financiare, cu intensa ínsá de a reveni curánd 
la Zürich pentru reluarea analizei didactice. Pe nea$teptate, am primit 
vestea mort¡¡ sale. Contractase o gripá. Starea lui se Tnráutátise brusc 
$¡ a murit Tn ambulanta care TI ducea la spital. Inima Ti cedase. 

Dar ce ne spuneTn detaliu visul sáu? ín primul ránd, un bárbat, 
complet indiferent visátorului, este Tnmormántat. Acesta reprezintá 
aspectul terestru, corporal al visátorului Tnsu$¡ care, Tn moarte, Ti 
devine stráin, indiferent, un „vech¡ Adam", pe care l-a lepádat. El 
este corespondentul cadavrului putrezit al calului din visul redatTn 
primul capítol al acestei cárfi. Partea pátratá reprezintá Tn concepta 
jungianá o mandalá, o imagine a Sinelui, a personalitátii desávár^ite. 
Acolo creóte iarbá - o aluzie la vegetare ca simbol al Tnvierii. Sicriul 
este dat focului. Acest motiv va fi dezvoltat mai tárziu. El are, desigur, 
legáturá cu aspectele psihice ale obiceiúlui incinerárii, fiindcá 
incinerarea nu este descrisá asa cum se petrece astázi Tn crematorii, 
c¡ are loe pe o paji$te verde, Tn formá de mandalá. 

Din sicriu nu apare Tnsá, a$a cum ne-am a$tepta, bárbatul mort, 
ci o frumoasá femeie goalá. Ea reprezintá anima visátorului, sufletul 
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sáu feminin, incon$tient. Ea s-a ivit prin acjiunea focului, din le$ul 
bárbatului incinerat. Aceasta este ceea ce alchimi^tii ar denumi ex- 
tractio animae. in textul Cornados, pe care l-am ales ca text intro- 
ductiv al acestui capítol, se descrié, de asemenea, o „extragere a 
sufletulul". Sufletul (psyche) párasele, Tn cursul „tratamentulu¡ prin 
foc", cadavrul Tntunecat, urát mirosltor, urca sub forma de „nor" $i 
se reintoarce Tn corp', cum ploaia se Tntoarce pe pámánt. Or, aceastá 
reTntoarcere este simultan, „nunta sacra" precum la alchim¡$ti, o 
nuntá Tntre psihlc $¡ corp sau, precum Tn vlsul de mai sus, cea 
Tntre suflet $¡ visátorul care scápá de cadavrul sáu (cadavru ce Ti 
devine indiferent). 

Jung subliniazá cá anima názuie$te, mai Tntái, sá-l implice pe 
bárbat Tn dificultadle vieju, dar odatá ce este bine integratá, $i 
aceasta se Tntámplá spre sfársitul viefii, ea devine o mijlocitoare a 
viejii de apoi $¡ a confinuturilor inconciente, luánd un aspect spiritual 
$¡ religios: Tn acest punct, ea devine, pentru bárbat, Tnsá$¡ Sophia. 

Sá ne concentrám Tn continuare asupra unui nou vis. Este vorba 
despre primul $¡ cel mai semnificativ vis al analizei unei tiñere femei, 
fatal bolnavá de cáncer. Vísele ei, o serie petrecutá chiar Tnainte 
morfii, au fost consemnate de Jane Wheelwright 2 . latá acest vis: 

Am ajuns in apropierea unui turn sumerian cu rampe mari, in 
zigzag, care duceau inspre varí. Era, in acelap timp, fi California 
State College, care dominé cládirea Universitápi Californiei de Sud. 
Trebuia sá urc in variul acestui turn - o probé chinuitoare ce pérea 
sá proviná dintr-o cumplitá sentinjá a Domnului. Cand am ajuns in 
vari, am privit in jos p am vázut cládiri din época sumerianá, ro¬ 
mané, goticá $i indianá veche, imprécate in intreg ora$ul. 0 carte 
mare, toarte frumoasé, era deschisá in faja mea p era frumos 
ilustratá cu detalii arhitectonice ale acestor cládiri, ale frizelor p ale 
sculpturilor lor. M-am trezit ingrozitá de ináltimea turnului. 


1 Acest corp nu mai este Tnsá cel vechi, ci aja cum se va vedea, un corp nou, 
spiritualizat. 

2 Jane Wheelwright, Death of a Woman, p. 28 $i urm. 
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Ziguratele sumeriene reprezentau, ín sensul ín care $¡ Jane 
Wheelwright a interpretat acest vis, centrul lumii sau axa lumii care 
leagá cerul de pámánt. ín vis, el este o imagine a Sinelui care aratá 
dar cá visátoarea trebuia sá atingá un nivel mult mai ínalt de con- 
$tiintá ínainte de a muri $¡ sá dobándeascá o privire asupra marilor 
aspecte istorice, impersonale, ale psihicului, asupra valorilor incon- 
$tientulu¡ colectiv $¡ a proceselor seculare de evolutie, proprii istoriei 
spiritului uman. ín Sumer, zeita, íntrupatá de o preoteasá, celebra, 
ín várful ziguratului, nunta sacra cu fiul $¡ iubitul ei, o imagine a 
unirii opu$ilor cosmici. Visul releva $¡ el, cu claritate, scopul final al 
individuárii - hieros gamos, dar aceastá concluzie se poate trage, 
ínsá, doar indirect, prin amplificarea ziguratului. 

Dacá ne uitám spre literaturá, vedem cá ea ne oferá mai putine 
márturii ale motivului nuntii ín moarte tráite de femei. Dar cauza 
este, ín primul ránd, faptul cá autorii suntín majoritate bárbati. ín 
traditia literará apare, totu$¡, $¡ motivul an/'mus-ului ín moarte, 
precum ín Lenore a luí G. A. Bürger 1 : 

Sub luna dar strálucitoare, 

Te uitá, mortii vin cálare, 
lar tu, iubito, nu te temi? 

Mai putin sumbru este mirele-moarte din liedul lui Schubert, 
Der Tod und das Mádchen (Moartea $¡ fata), ín care moartea íi 
spune fetei 2 : 


Prieten 3 iti sunt fi nu aduc pedeapsá 
Curaj sá ai, eu nu sunt crud 
Adormí u$or in ale mete brate! 


' Lutz Rohrich, citat dupá G. Stephenson (editor), Leben und Tod in den 
Religionen, p. 178. 

2 Citiat dupa ibid, p. 203. 

3 ín germaná, der Tod, moartea, este substantiv masculin (n. tr.). 
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Exista $¡ basme ín care femeia se cásátore$te cu moartea ín 
persoaná. De exemplu, o poveste Jigáneascá 1 ne spune despre o 
preafrumoasá tánárá cá tráia singurá. Tatál, mama, frafii $¡ toti ai 
erau, de acuma, morti. Dar iatá cá íntr-o z¡ un drumet fermecátor 
íi bate la u$á $¡ cere gázduire, spunándu-i, totodatá, cá „el doarme 
doar o datá la o mié de ani". Ea se índrágoste$te imediat, iar el 
ramáne cu ea o íntreagá sáptámáná. íntr-o noapte, bárbatul íi 
apare fetei ín vis si, la trezire, ea íi povesteste: „ Erai rece si palid si 
ímpreuná eram la drum íntr-o trásurá minunatá. Sunai dintr-un 
mare corn $¡ auzind, mortii au venit$iteínsoteau, pentru cá tu erai 
negele lor. Purtai o minunatá peleriná din blaná de vulpe." Drumetul 
íi spune cá „e un vis ráu" $¡ adaugá cá ar cam trebui sá plece pen¬ 
tru cá, de cánd stá la ea, ín lume nu a mai murit nimeni. Speriatá, 
frumoasa fatá íl silente sá spuná cine este. „ Bine atunci I" ráspunde 
drumetul. „Vino cu mine! Sunt Moartea." Povestea spune cá, au¬ 
zind acestea, tánára se sperie atát de tare cá muri pe loe. íntr-o altá 
povestire, de origine bretoná de data aceasta, Die Gattin des Todes 
(Soata Mortii) 2 , o femeie singurá, Margareta, trecutá de patruzeci 
de ani, ¡a de bárbat un necunoscut, apárut, pe nea$teptate. ína- 
inte de a o lúa cu el, proaspátul sot íi spune Margaretei sá-$¡ ia 
rámas-bun de la trátele ei mai mic, caruia íi era $¡ na$á de botez, $¡ 
sá-l invite íntr-o zi sá le facá o vizitá ín noua lor casá. Dupá acestea, 
cei doi pornesc spre rásárit $¡ merg íncontinuu páná cánd ajung 
aproape de un zid ínalt unde íncepea „castelul soarelui-rásare", 
noua lor locuintá. Margareta are acolo de tóate, numai cáín fiecare 
zi rámáne singurá si nu face altceva decát sá-si acepte bárbatul. 
Povestea spune, mai departe, aventurile prin care trece fratele-fin, 
venitín vizitá la castelul surorii lui. Báiatul devine ínsofitorul Mortii 
ín periplul ei zilnic $¡ enigmatic prin lumea de apoi. Cálátoria ín 


' ín DieMárchenderWeltliteratur,Zigeunermárchen,iena, 1926,nr.31, p. 117 
$i urm. 

2 Franzósische Márchen, vol. 2, nr. 32, Tn Die Márchen der Weltliteratur, Jena, 
1923, p. 141. Motive asemánátoare, mai pe larg prezentate, apar $¡ Tn povestea 
„Das KristalIschloB", Bretohische Márchen, Dusseldorf $¡ Kóln, 1959, p. 1 $i urm 
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lumea de dincolo ar trebui sá dureze o z¡ lumeascá, Tnsá tánárul va 
afla cá acolo o zi Tnseamná cinci sute de ani omene$t¡, astfel cá nu 
apucá niciodatá sá se Tntoarcá Tn viajá $¡ rámáne pe vede prins Tn 
Tn lumea de apoi. Totu$¡, Tnainte sá plece cu Moartea Tn cálátorie, 
báiatul vázuse cá, atunci cánd aceasta se Tntorsese acasá sub chip 
de soj al Margaretei, Ti dáduse acesteia trei palme. Cánd T$¡ Tntre- 
base sora ce Tnseamná asta, ea Ti ráspunsese cá sunt sárutári. Am 
putea spune cá pe lumea cealaltá are loe o reevalüare a valorilor 
sentimentale, ceea ce s-ar suprapune peste ideea, Tntálnitá la 
anumite popoare, cá regatul morfilor ar fi o Jume pe dos",Tn care 
oamenii merg cu capul Tn jos. 

De$¡ nu este legat direct de nuntá, sá amintim aici $¡ motivul 
„pástorulu¡ cosmic". El apare Tn faptele martirilor din Passio Perpetuae 
etFelidtatis dándu-¡ muribundei Perpetua, Tn vis, o cuminecáturá din 
bránzá $¡ lapte, ca mai apoi, Tn al doilea vis, sá-i ofere merele de aur. 1 

Dar, Tn duda acestor exemple, traditia literará este mai bogatá 
Tn relatári Tn care anima Ti apare bárbatului, pentru a-l conduce prin 
nuntá, Tn moarte. 

Cea mai frumoasá ¡lustrare simbolicá a nunfii Tntru moarte pro¬ 
vine, probabil, din vechea Persie regásindu-se $¡ Tn filonul misticii 
medievale persane. 2 Aici se spune cá fiecare om Tncarnat pe Pámánt 
are Tn Cer, adesea fárá ca el sá $tie, un Tnger, o Daéná a sa - o fiicá 
a cosmicei Sophia (Spenta-Armaiti). Daéná este „eul celest" al fiin- 
Jei umane, a sa imagoanimae, oglinda dublului sáu terestru. Eaeste 
suma tuturor faptelor bune ale eului, cu origine Tn imaginaba sa 
activá, altfel spus, Tn faptele care decurg din gándurile sale bune. 
Cánd omul moaré, ea TI íntámpiná sub forma unei frumoase fete, 
ajeptándu-l pe podul Chinvat ca sá-l Tndrume, ca ínsofitoare a sa, 


' Vezi Marie-Louise von Franz, „Passio Perpetuae", ín C.G. Jung, Aion, Zürich, 
1951, p. 389 urm. Edi^ie nouá: Daimon Verlag, Zürich, 1982. 

2 M3 bazez ín aceastá prezentare Tn exdusivitate pe expunerile profunde $¡ 
subtile ale lui Henry Corbin, „Terre céleste et corps de résurrection d'aprés quelques 
traditions iraniennes", ín Eranos Jahrbuch, vol. XXI, 1953, p. 97 $¡ urm., aici, ín 
special p. 136 ? urm. 
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pe lumea cealaltá. De fapt, ea este chiar organul religios-vizionar 
alsufletului, „lumina care dáruie$te vederea 5¡ care este vázutá". 
In acest sens, ea este religio a mortului Insumí. Ea se releva defunc- 
tului ca propria sa „credintá" 51 el aflá cá „ea a fost aceea care 
i-a inspirat credinja, ea, cea cáreia i-a ráspuns, ea, cea care l-a 
condus $¡ l-a mángáiat $¡ ea, cea care acum II orienteazá". Tot ea 
este $¡ „¡maginea (revelatá credinciosului) Tn care el Tnsu^i s-a vá- 
zut pe sine $i Tn care a a vrut sá se transforme"; ea este glorie, 
victorie $¡ destín. Ca imagine a totalitájii, ea este „aspectul ve$nic" 
ín omul muritor. 1 

Si astázi acest aspect arhetipal revine ín vísele $¡ viziunile bárba- 
|¡lor moderni, cánd, ca Tnsofitoare ín experienja morjii, anima este 
trata fie ca demon care íl rápente pe muribund viefii, fie ca iubita 
asteptatá care TI duce íntr-o lume mai buná. lata un exemplu pen- 
tru primul caz. Este vorba despre visul unui bárbatcare, dupa trei 
sáptámáni, va muri cu totul pe nea$teptate, Tn urma unui atac de 
cord. Era extrem de nefericit Tn cásnicie, Tnsá Ti rámásese fidel sofiei, 
respectánd astfel convencíile crestine. 

Era cu sopa sa irrtr-o bisericá, separe pentru a repeta ceremonia 
cásátorieisau pentru a reconfirma legámántul dintre ei doi. Doar cá 
in fata lui era un peretealb, impenetrabil. Preotera un bárbatpe care 
il curtopea p pe care il considera simpatic, dar depresiv p iritabil. 
Cánd sá inceapá ceremonia, o tánárá tigancá minunatde frumoasá 
náváli in bisericá, il legá pe preot cu ñipe sfori p-i trase afará. ¡I privi 
apa pe visátor cu ochii scánteietori p-i spuse, tipánd: „ Cu tiñe o sá-mi 
pierd rábdarea in curánd!" 

Dupa cum am spus, visátorul urma sá moará la scurt timp. Anima 
lui era furioasá fiindcá nu o iubise, repr¡mándu-$i Tn convencí Tn- 
treaga laturá erótica; $¡ astfel, anima devine un demon al mor^ii. 
La fel 5 i grecii í$¡ reprezentau adesea moartea sub forma unei fiinje 


1 Ibid, p. 144-147, ín special nota de subsol 100. 
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de sex feminin, ca pásári (cu trunchi uman), acele temute keren care 
purtau sufletele mor^ilorTri Hades. 

Totu$¡, acela$¡ motiv este Tnconjurat, deseori, de o atmosferá 
mult mai fericitá. Un bárbat destul de tánár, care a murit la schi, 
tot pe nea$teptate, T$i notase urmátorul vis, penultimul, de altfel, 
survenit cu cáteva sáptámáni Tnainte de fatalul atac de cord 1 : 

La o petrecere a rudelor sale a Intálnit o femeie y, de$i nu o 
mai vázuse nidodatá, ?i-a dat imediat seama cá ea este femeia 
vietii luí. Era foarte atrágátoare, insa mai era ceva - simfea cá ea 
irrtrupeazá esenta insáfi a inrudirii lor strávechi; fi, de$i i¡ apárea 
perfectautonomá fi complet independentá de el, ín visíi unea cea 
mai intimá incrédere. Oriunde mergea, ea ii intindea mana $¡ se 
tucura vádit de compañía lui. Nu era nido urmá de constrángere 
acolo, cidoar bucurie dea fi cu el... Au mersin ora} fi flecare clipá 
impreuná era bucurie curatá. 

Barbara Hanna, cea care mi-a relatat acest vis, observa corect 
cá aici íntálnirea cu anima nu este, Tn mod necesar, un indiciu al 
morjii. Privitá, Tnsá, post eventum, evoca, fárá Tndolalá, motivul 
nunt¡¡ Tn moarte . 2 

Tot ca pe o veste a propriului sfárslt ísi Tnjelege si Socrate visul 
din Tnchisoare Tn care I se Tnfát¡$eazá o femeie de un alb strálucitor. 
De altfel, Tn Grecia anticá, legátura dintre Moarte ?¡ Eros era bine 
cunoscutá. Artemidor din Daldis, tálmácitorul de vise, remarca refe- 
ritor la vísele despre nuntá cá potTnsemna moartea, fiindcá nunta si 
moartea „sunt ráscruci Tn via^a omeneascá ?i Tntotdeauna una o 
anunfá pe cealaltá" 3 . Se stie cá Eros (iubirea), Hypnos (somnul) si 
Thanatos (moartea) sunt frafi si asa au fost reprezentafi de multe ori 

' Publicat de Barbara Hanna, „Regression oder Erneuerung im Alter", ín Psycho- 
therapeutische Probleme, Zürich ?i Stuttgart, 1964, p. 191. 

; Ibid, p. 191 ?i urm. 

3 Artemidor von Daldes, Traumbuch, Basel 5 Í Stuttgart, 1965, p. 207. 
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Tmpreuná Tn iconografie. Uneori mormántul era numit $¡ el thalamos 
(camera nupjialá ). 1 

Un ecou al acestor concepjii antice pare a se auzi $¡ Tn frumoasa 
balada románeascá, Mlorita: doi pástori ¡nvidio$¡ plánuiesc uciderea 
unui al treilea, tánár $¡ frumos, pe motivul cá acesta ar f¡ mai curajos 
$¡ mai bogat decát ei Tn turme de oi. Miorita luí credincioasá $¡, 
totodatá, clarvázátoareTI avertizeazá despre moartea ce i se préga¬ 
tele. lar el Ti ráspunde cam a$a: „íngroapá-má lángá stáná $¡ pune 
fluiere pe mormántul meu, sá cánte cu vántul; $¡ nu spune turmelor 
cá am fost omorát." ín versurile baladei populare, tánárul pástor 
Ti cere mioarei sá le spuná: 

Cá m-am tnsurat 
Cu-o mándrá cráiasá, 

A lumii mireasá; 

Cá la nunta mea 
A cázut o stea; 

Soarele ?i luna 
Mi-au tinut cununa; 

Brazi ?/' páltinafi 
l-am avut nuntay; 

Preoti, muntii man, 

Pásári láutari, 

Pásárele mil, 

$i stele fácllll 2 


' Antigona 804. - Vea j¡ Emily Vermeule, Aspects o f Death in Early Greek Art 
andPoetry. Ilustradle sunt foarte semnificative, dar textul este adesea superficial. 

2 Citat dupá Mircea Eliade, VonZalmoxis zu Dschingis-Khan, Kóln, 1982, p. 239. 
ín versiunea francezá origináis, Mircea Eliade citeazá versiunea lui M. Jon Uréche $¡ 
subliniazS cá poezia este aproape intraductibilá: Que j'ai épousé / Reine sans seconde / 
Promlse du monde / Qu'á ces noces-lá / Un astre fila; / Qu'au-dessus du troné / 
Tenaient ma couronne /La Lune, en atours /Le Soleil, leur cours /Les grands monís, 
mes prétres / Mes témoins, les hétres /Aux hymnes des voix / Des oiseaux des bois. / 
Que j'ai en pour derges / Les étoiles vierges / Des milliers d'oiseaux / Et d'astres 
flambeaux. 
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Este vorba de nunta ín moarte, o uniune cu sufletul lumii, anima 
mundi, oíntoarcereín sánul naturii. Apoi, ciobanul T$¡ roagá miorifa 
sá nu-i spuná mamei lui, cánd TI va cauta, nimic altceva decát cá 
s-a Tnsurat cu o mándrá cráiasá. Ascunzándu-¡ adevárul, vrea sá o 
cruje $¡ mamei sá-¡ rámáná, astfel, incertitudinea morjii lui. In 
schimb, prin moarte, pástorul seIntoarce la „mama cea mare", la 
natura zámislitoare. Cei mai mulji exegeji vád Tn aceastá balada o 
descriere a mistuirii mortului Tn natura universalá; psihologic, Tnsá, 
este mai potrivit sáTnJelegem moarte pástorului ca nuntá cu anima, 
totuna cu psihicul incon$tient al cosmosului. 

Un cántec popular ucrainean confine acela$¡ motiv, dar mai 
pufin dezvoltat. Aid un rázboinicTi spune calului sáu: 

Necheazá tare! 

Bátrána mamá vine! 

Nu-i spune, murgul meu, 

Cá zac rápus, 

Ci spune-i, murgule, 

Cá m-am eliberat, 

$i mi-am luat mireasá, 

Mormánt in cámpia largá. 

larTntr-un cántec popular ture, mortul le spune párinfilor sai: 

M-am insurat ieri, 

Aseará, toarte tárziu. 

Mama Lumilor e soata mea, 

Soacra mea e mormántul! ’ 

Este bine cunoscut cá anima e stráns legatá de ¡mago -ul matern 
la bárbat; de aceea, aici mireasa este $¡ „ Mama Lumilor" - o anima 
mundi care pentru mort este mamá $¡ mireasá, Tn acela$¡ timp. 


1 Vezi Edgard Herzog, Psyche und Tod, Zürich $¡ Stuttgart, 1960, p. 123 $¡ urm. 
Veziji minunatul material suplimentar, citat acolo. Vezi ji Lenore de Bürger 5 i paralela 
ei englezá, John Radford, „An Image of Death in Dreams and Balads", Internar Jour¬ 
nal of Symbology, vol. 6 (3), 1975, p. 15 $¡ urm. 
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Fig. 9: Nuntá ín moarte. Pe fundul sicriului, zeifa cerului, Nut, Intinzánd 
bracete spre mumie, deasupra, sufletul mortului (Ba). 


A$a cum spuneam, Tn Greda anticá, Tncáperea sicriului, situatá 
Tn inima mormántului, se numea thalamos (camera nupjialá). De 
asemenea, perecí mormintelor etrusce erau Tmpodobiji cu scene 
dionisiace luminoase, reprezentánd dans, muzicá $¡ ospete ca la 
nuntá. Cultura egipteaná, atát de bogatá Tn imagini, cunoa$te $¡ 
ea acest motiv. Adesea, pe fundul $¡ pe capacul sicriului este pic- 
tatá zeija cerului, Nut, astfel cá mortul se odihne$te, literalmente, 
Tn brajele ei. ín alte cazuri, sus este figuratá Isis $¡ jos, Nephthys 
(v. Fig. 9). ín Stundenwachen des Osiris\ bocitoarea Ti spune mortului: 
„Ridicá-te, domnul meu (a$a Tfi vorbe$te mama ta, Nut). Uite, vin si 
te protejez, mama ta Tntinde deasupra ta largul Cer care e numele 
ei... TJi Tmpodobesc trupul mai frumos decát cel al (celorlalfi) zei, Tji 
a?ez tronul deasupra celui al Transfigurajilor." ín cea de-a $aptea ?¡ 
a opta ora a zilei se spune 2 : „0, Osiris, Cel Dintái al Vestului. lata, 
sora ta, Isis, vine la tiñe, jubilánd de iubire $¡ te Tnváluie cu vraja ei 


1 Günther Roeder, Urkunden zur Religión des alten Ágypten, Jena, 1923, p. 37 
(A5-aorá). Edijie nouá Dusseldorf $¡ Koln, 1978. 

2 Ibid, p. 38. 
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protectoare - lata, sora ta, Nephthys, vine la tiñe... Isis vine la tiñe, 
Amándouá te ocrotesc." lar ín a douásprezecea ora a zilei: „Rid¡- 
cá-te, o, stápáne! Ce frumoase sunt mádularele tale, ce bune sunt 
aceste femei cu Ka-ul táu! Ce frumoasá e odihna ta. Tu, vietuitorule, 
tovarásele tale te imbrájiseazá..." Si, ín sfársit, ín cea de-a zecea ora 
a noptii: „0, Osiris, Cel Dintái íntre Apuseni, Isis te vindecá, Nephthys 
te cuprinde; tu e$t¡ gloriosul zeu íntre ele $¡ posezi darurile lor..." 1 

Mística naturii din Miorita í$¡ are originea ín conceptii strávechi 
care s-au ráspándit, venind din Asia, ín bazinul estic al Márii 
Mediterane (Creta, Cipru, Ciclade, aria continental minoicá etc.), 
ín multe morminte din aceste zone gásim idolul Marii Zeite flancate 
de porumbei, tauri, $erp¡ etc. Sub protecjia e¡, mortul acepta reín- 
noirea vietii. La mijlocul epocii de bronz, cadavrul era asezat ín pithoi 
(amfore mari pentru pástrarea proviziilor). Aici acepta ínvierea, ase- 
menea gráului de sámántá. Pe únele vase cipriote s-a descoperit 
reprezentarea unei perechi care poate f¡ atát mortul $¡ partenera sa, 
cát $¡ hieros gamos -ul unui cuplu divin. Porumbeii care íi ínsotesc 
pot simboliza puterea marii zeite a iubirii. 2 Motivul mortii ca hieros 
gamos apartine, psihologic, unei lumi ín care domina ze¡ta mamá 
5 ¡ principiul feminin al Erosului, ín timp ce, ín culturile rázboinice 
patriarhale, acest motiv pare, mai degrabá, sá f¡ alunecat íntr-un 
plan secundar. 


1 Vezi $¡ p. 195 $¡ urm, unde mortul este invocat ca Osiris: „Sora ta, Isis, vine la 
tiñe, chiuind de bucurie, din iubire pentru tiñe. O ajezi pe mádularul táu $¡ sámánta 
ta se revarsá tn ea..." 

2 Vezi Joseph Wiesner, Qrab undJenseits, p. 175 51 urm. 
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INTUNECATUL DRUM AL NA$TERII 
£1 „DEMONUL DEZNÁDEJDII" 

Imaginea unui drum al na$terii, Tntunecat, íngust aparjine $¡ mo- 
tivelor arhetipale care anticipeazá procesul mor^ii. ín paragraful deja 
redat al textului alchimic Comarios, opera fabricárii aurului sau a 
„pietre¡ filosofale" a fost reprezentatá 5 ¡ ca sarciná, urmatá de na$- 
terea unui copil. Acesta este un laitmotiv care strábate tradijia scri- 
erilor alchimice de-a lungul secolelor. La un fel de na$tere se refera 
si un alt motiv al aceluia$¡ pasaj citat al textului Comarios : aluzia cá 
adepjii ar trebuie sá trateze materia „asa cum face pasárea, care ísi 
docente ouále Tn blándá cáldurá". Si de aceastá imagine se face 
mereu uzín tradijia alchimicá. Din vremuri strávechi, omul a fost 
fascinat de Tntrebarea: cum dintr-un ou care, atunci cánd il spargi, 
confine numai diferite substanfe „moarte", semifluide, se poate 
naste o fiinfá, doar prin Tncálzire, fárá ajutorul a ceva exterior. Cu 
aceastá minune au comparat alchimi$t¡¡ fabricarea pietrei lor. Cartea 
chinezá a transformárilor, oracolul / Ching, ne furnizeazá o paralela 
demná de menjionat aici. Este vorba de descrierea unei stári tempo- 
rale denumitá „adevárul interior" care dá $¡ numele hexagramei 61 
din acest oracol al chinezilor. Richard Wilhelm, celebrul orientalist 
si traducátor al cárjii I Ching m timba germana, comenteazá: „Sem- 
nul Fu (echivalentul adevárului, Tn chinezá) este, de fapt, un picior 
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de pasare deasupra unui pui. Acesta confine ideea clocirii. Oul este 
gol. Puterea luminii acfioneazá din exterior, Tnsuflefind. Dar tre- 
buie, totu$¡, sá existe un germene al viefii Tn interior pentru ca viaja 
sá poatá fi trezitá." Foarte asemánátor $i, ín mod cert, fárá a cu- 
noa$te opera chinezá citatá, alchimistul Gerhard Dorn (sec. al 
XVI-lea) a denumit sufletul profund sau Sinele omului „adevár 
interior" $¡ a considerat cá opera alchimicá este aidoma clocirii care 
face ca acest adevár sá rázbatá din materia corporalá. 

Simbolismul na$ter¡¡ este intens amplificaran liturghia egipteaná 
a mortii. Astfel, Tn versetul 170 din Cartea Mortii 1 se spune: „Scu- 
turá-fi fárána de pe carne, tu e$t¡ Tnsu^i Horus luminánd Tn centrul 
oului táu." Sau Tn versetul 85: „Sunt o divinitate superioará, dom- 
nul fárii Ta-Tebu; ¡ata, numele meu: «Puiul cámpiilor, copilul ora$e- 
lor»". Sau 2 : „Sunt ieri. «Cel care a vázut milioane de ani» este 
numele meu... Sunt domnul ve$nicie¡ ... Sunt cel din ochiul lui 
Udjat $¡ sunt cel din oul cosmic... Ochiul mi-a dat viaja ve$nicá." 
Sau: JntruTnlumea din care am venit, dupa ce mi-am «numárat» 
(Tnnoit) prima na$tere. " 3 Acest ultim verset se refera la zeul soare- 
lui, dar fiecare mortTi repetá soarta, fiind, la fel ca soarele, renáscut 
sub forma unui copil sau clocit Tn ou ca un pui de pasare. 

Páná acum am gásit Tn cazul unui singur muribund acest motiv al 
na$teri¡. Este vorba de o femeie de 74 de ani care a murit de metas- 
taza de carcinom. A avut urmátorul vis cu douá sáptámáni Tnainte de 
moarte. ín ziua precedentá se simfise foarte ráu, Tnsá, cu tóate aces- 
tea, a depus eforturi inutile pentru a pune Tn ordine diferite afaceri; 
sfortarea i-a provocat crampe abdominale atroce, lata ce a visat: 

Státea intinsá peste deschiderea unei conducte de ciment, de 
aproximativ un metru látime, a cárei margine superioará /; presa 
stomacu!, provocándu-i dureri. Conducta era infiptá in pámánt. 


' Erik Hornung, Das TotenbuchderÁgypter, Zürich $¡ München, 1979, p. 348; 
p. 174. 

2 Versetul 42, ibid, p. 115. Vezi $¡ Hornung, Ágyptische Unterweltsbücher, p. 317. 

3 Ibid, p. 325, vezi $¡ p. 298. 
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Vtsátoarea $tia cá va trebui sé plece ín „altá taré", alunecándprin 

conductá, cu capul inai rite. 

La trezire, a asociat aceastá „altá Jará" cu un „tárám al piticilor 
5 ¡ al spirltelor" despre care mai visase o data, Tn trecut. Interpretez 
visul e¡ astfel: conducta apare ca un drum al na$terii Tntr-o alta 
existenjá. Visátoarea trebuie sá treacá prin conductá cu capul Tna- 
¡nte, asemenea unui copil la na$tere. Deocamdatá, Tnsá, ea státea 
íntinsá „peste" deschiderea conductei, pentru cáTncá se mai ocupa 
de chestiunile acestel lumi, Tmpotrlvlndu-se cáü íntunecate. Tara Tn 
care urmeazá sá se nascá este JmpáráJia piticilor $¡ a spiritelor" - 
ceea ce, din perspectivá psihologicá, este Tnsu^i incon$tientul colec- 
tiv, dintotdeauna aflat „sub" lumea noastrá con$tientá, o altá lume 
care este acolo, chiar dacá noi nu observám. 

Medicii Raymond Moody $¡ Michael Sabom, precum $¡ teologul 
Joh. Chr. Hampe menjioneazá Tn lucrárile lor 1 un motiv asemánátor, 
cel al cáü de trecere; propriu-zis, este vorba despre cazuri Tn care 
paclenjii au fost readu$¡ artificial la viajá, dupá un infarct. Majorita- 
tea pacienjilor au dedarat cá au experimentat o stare de mare fe¬ 
riare, Tnsá unii dintre e¡ fuseserá obligaji sá treacá mai Tntái printr-un 
„scurt blackout " 2 , „o vale Tntunecatá" sau „un túnel" Tnainte de a 
atinge aceastá stare. O femeie aflatá Tn moarte clinlcá, reanimatá 
cu o injecjie de adrenaliná, descrié aceastá tráire astfel 3 : „Pluteam 
Tntr-un puj lung, care la Tnceput párea foarte strámt, lárgindu-se 
apoi, mereu mai mult. Deasupra mea era un ro$u Tntunecat, ¡ar Tn 
faja mea, un albastru negru, care, cu cát Tmi ridicam privlrea mai 
sus, devenea mai deschis. Imponderabilitatea era minunatá (...)." 


1 Raymond Moody, Leben nach dem Tod, Reinbek, 1977; Michael Sabom, Erinne- 
rungen an den Tod, München, 1982; Johann Christoph Hampe, Sterben ist doch an- 
ders, Stuttgart, 1975. - Vezi ji J. Lindley, „Near Death Experiences", ín Anabiosis, 
Journal for Near-Death Studies, 1 (1981) Nr. 1. 

2 Hampe, ¡bid, p. 52/57. 

3 Ibid, p. 83. 
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Sau un alt caz 1 : „M-am trezit Tn Tntuneric, eram Tn interiorul unui 
túnel Tn forma de spiralá. Departe, la capátul tunelulul toarte Tngust 
am vázut o luminá strálucitoare." Apoi, padentul Tn cauzá povesteste 
cum aude o voce care TI dá indica^ii. Alfi pacienfi povestesc cá s-au 
Tntors prlntr-un túnel asemánátor Tn cllpele Tn care medlcii Ti readu- 
ceau la viafá. 2 Uneori, oamenli pot visa despre moartea altculva 
vázánd-o ca pe o parcurgere a unui obstacol. ín noaptea dlnaintea 
morfii tatálui el, o femele a visat: 

Sunt intr-o statie de metrou fi iI descopár dintr-odatá pe tatál 
meu printre oamenii de pe perón. Pare sá nu má observe fi merge 
mai departe. Poartá un costum albastru inchis fi aratá toarte bine, 
putin mai slab decát inainte. Merg dupá el, insá distanta dintre noi 
rámáne mereu la fel de mare; indiferent dacá má grábese sau merg 
incet, nu pot sá-l ajung. Brusc, il vád cum dispare printr-un perete 
luminos, aflat la capátul tunelului. Intrase prin perete, iar in locul 
lui apáruserá mici lucruri pe care nu le puteam recunoafte de la 
distantá. Apoi, o intálnesc pe mama care imi spune cá l-a vázut pe 
tata dispáránd prin perete, iar in acel loe s-au ivit grámadá multi 
iepuri. Spun cá iepurele e un simbol al fertilitátii fi mi se pare plin 
de sens cá fi moartea este fertilá... 

Visul nu mal are nevóle de interpretare. El aratá cá moartea 
tatálui va aduce visátoarei o creyere (iepuri) a propriei viefi. 

Uneori, Tn loe de imaginea trecerii prin túnel, moartea este per- 
ceputá Tn vise ca un mare Tntuneric care Tnváluie oamenii, ca o ceafá 
sau ca o pata intunecatá, uneori ca un ñor care Tntunecá perspec¬ 
tiva lumii exterioare. 

ín disertaría sa, David Eldred redá ultimul vis al unei muribunde. 
Acesta confine motivul unui lac de munte calm $¡ adánc, Tn care 
visátoarea se fereste, cu un ultim efort, sá nu se prábuseascá. Poate 
cá aici este vorba toemai despre spaima Tn fafa blackout-u\u\ din 


’ Ibid, p. 89. 

2 Exemple $i ibid, p. 108. 
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momentul morjii. CercetSnd mai adánc, ar putea f¡ vorba $¡ de spaima 
de a deveni ¡ncon$tient $¡ astfel de a pierde identitatea eului.' 

O femeie mai tánárá, suferind de o boalá incurabilá, a murit pe 
nea$teptate dintr-un cu totul alt motiv - o intervenjie chirurgicalá 
esuatá. ínainte de intervenga fatalá a avut acest vis: 

Má aflu pe marginea unui tac, sunt cu sotul meufi cu prieteni. 
Lacul este toarte adánc, apa ciar transparenté, curaté fi albastrá. 
Dintr-odatá, véd pe fundul lacului o pasáre neagrá: e moartá. PHné 
de compaslune, vreau sé má scufund ín apá pentru a o salva, pen- 
tru a o cáuta. Nu suport gandul cá e moartá. Sotul meu intervine 
iubitor, dar ferm, $¡ i mi cere sá nu tac asta, filndcá e mai bine a?a. 

Mai prívese o daté ? vád ochiul pásárii, e un diamant care strálu- 
ce$te puternic. Má trezesc. 

Pasárea moartá este, evident, spiritul stins á viejii corporale. 
Visátoarea nu ar trebui sá se atingá de el fiindeá, Tn caz contrar, 
s-ar contamina de fórjele distrugátoare ale evenimentului mortii. 
Ea trebuie sá rámáná departe de corpul muribund $¡, totu$¡, vede Tn 
el ochiul de diamant al pásárii. Diamantul (de la adamas- invincibil) 
este o variantá alchimicá a pietrei filosofale, o imagine a Sinelui ca 
nucleu indestructibil al personalitájii. 

Dacá vá amintiji, femeia a cárei imaginare activá despre floare 
am redat-o mai sus, Tn capitolul al doilea, descria $¡ ea ultimul ei vis 
ínainte de moarte astfel: 

i 

Am o patá neagrá in ochi; cánd o sá ajungá in centrul ochiutui, 
o sá simt o durere scurtá ?¡ puternicá, dar doamna X má va ajuta 
sá suport durerea. 


1 Vezi $¡ J. Lindley, „Near Death Experiences", p. 110: „l was ¡nside a black river. 
Everything was darkness. I was alone and suffering terribly and waves were washing 
tue to and fro. A voicespoke behind me: ...This is the River of Death ...This ¡s eter- 
nity. You are lost. This is eternity." $¡ p. 114: o viziune autenticá a infernului. 
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Pata neagrá a Tnsemnat - cum s-a dovedit - moartea care „Tntu- 
necá" $¡ pune capát, pentru totdeauna, privirii Tnspre lumea exte- 
rioará. Doamna X era una dintre femeile pe care visátoarea le aprecia 
pentru cunoa$terea psihologicá mai vasta, ea reprezintá aici Sinele 
care o ajutá sá Tnvingá trecerea dureroasá. 

intunecimea incertá este o imagine a morjii prezentá adesea Tn 
literatura anticá. Dacá a$a-numitele keren, fatalii demoni ai morjii 
care scoteau muribunzii din lume, sunt ni$te pesonificári, Thanatos 
(moartea) este o reprezentare: fie un ñor Tntunecat, negru sau pur- 
puriu, fie o negurá care jntunecá" ochii. 1 ín rarele sale personificári, 
Thanatos devine un bárbat grav, cu barba $¡ aripi. Atunci el ¡a muri¬ 
bunzii Tn brafele sale, ocrotindu-i cu tandrefe. 

Revenind la pata neagrá ca motiv al mortii, ea apare $¡ Tn visul 
unei muribunde, redat de Mark Pelgrin 2 : 

Visez cá má trezesc. Vád un cerc colorat, proiectat, ca pe un 
ecran cinematografíe, pe draperia careacoperá fereastra din dormi- 
torul nostru. Merg cu precautie in jurul acestui cerc - pare a fi negru. 
Simtcá trebuiesá merg cu grijá pentru a nucádea ináuntrul lui. Este, 
evident, o groapá, o gaurá neagrá. 

Cercul este o imagine a Sinelui. Cánd apare colorat este plin de 
viajá, dar pentru visátoare el apare Tntunecat, ca o gaurá neagrá pe 
care trebuie sá o evite cu teamá. Sinele emaná, Tn mod paradoxal, 
atraeré $¡, simultan, o mare teamá de a ni-l apropia. Frica de moarte 
este, aladar, Tntr-un final, teama noastrá de Sine $¡ de Tntálnirea 
interioará cu Sinele. 

Sá privim un alt vis, al unui bárbat, de data aceasta. A murit la 
pufine zile dupá, iar relatarea visului suna astfel: 

1 Vezi Emily Vermeule, Aspects of Death in Early Greek ArtandPoetry, p. 37-41. 

2 Mark Pelgrin, And a Time to Die, p. 78. 
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ín mijlocul unui tablou vád un patrulater negru. Este un fet de 
cufár medieval. Din el ies fulgere rofii. Aceste fulgere descogerá 
un cer pictat in culori pastel, ín principal galben $¡ albastru, cu un 
soare strálucitor aflat sus, in dreapta tabloului. 

Cufárul aminte$te de sicriu, locul ultimului somn. Din el iesínsá 
fulgere, simboluri ale iluminárilor spontane. Ele fac sá apara cerul 
de un albastru delicat - o imagine frecventá a lumii de apoi. Soarele 
este simbolul sursei cosmice a luminii con$tiinJe¡. Fulgerele amin- 
tesc $¡ de concepta lui Origen, menjionatá anterior, ín care ínvierea 
este privitá ca spintherismos, o emanare de scántei a cadavrului, 
reprezentánd ¡e$irea sufletului din corpul mort. ín tradijia islámica, 
mor^ii trebuie sá treacá peste podul Sirat, un pod „ma¡ subiré 
decát un fir de par, mai táios decát o sabie, mai íntunecat decát 
noaptea". Totu$¡, cei credincio$¡, cánd TI traverseazá, ajung dincolo 
„iute ca fulgerul". 1 Patrulaterul negru, din visul de mai sus, pare o 
variantá a „trecátorii Tntunecate" despre care vorbim. 

Arhitectura $¡ ornaméntele mormintelor reprezintá frecvent, 
direct $¡ concret, motivul trecátorii. Emily Vermeule, studiind mor- 
mintele miceniene, a arátat cá pe acestea figureazá un model pentru 
geografía generala a tárámului morjilor, Hadesul: mai íntái apare un 
culoar care coboará (dromos), apoi urmeazá o deschidere mica $¡ 
strámtá (stomion, denumirea grecescá pentru„gurá") $¡, la capát de 
tot, se aflá camera mortuará, ínaltá $¡ larga, acea camera nupjialá 
(thalamos) 2 ca un pántec sápatín pámánt, unde mortul, odatá depus, 
í$¡ íncepe renajterea. 

Mormintele sápate ín stáncá $¡ descoperite pe numeroase $an- 
tiere arheologice ar putea avea o stránsá legáturá cu Jntunecatul 
drum al na$terii". Simbolul cáii saú al trecátorii Tntunecate indicá, 
ín mod esencial, o tráire purpsihicá: presiunea trecerii, teama de 


' Imam' Abd ar-Rahim ¡bn Ahmad al-Qadi, Oas Totenbuch des Islam, p. 141-142. 

1 Emily Vermeule, Aspects ofDeath, p. 51 $¡ urm. 
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blackout sunt astfel transpuse Tn imaginile concrete ale obiectelor 
arhaice, la nlvelul mormántulul sau al slcrlulul. 1 

íntorcándu-ne la vechiul Egipt, descoperim cá mormántul era 
construit ca o grotá, locul ascuns al unui proces de rena$tere din 
apele prlmordlale. A$a cum au arátat cercetárlle ful Helmut Brunner, 
galerille mormlntelor regale sunt «caverna luí Sokar", un loe mltlc al 
regenerárii 5 ¡ al rena$teri¡ mortulul 2 . ín zllele noastre, Tn multe zone 
ale Afrlcii, mortil sunt Tncá mgropafl Tn pozljie ghemultá, fetalá. La 
zulu$¡, de exemplu, váduva primeóte mortul Tn poalá $¡ apol ea este 
cea care TI a$azá Tntr-o ni$á, denumltá semniflcatlv „buricul". Ea Ti 
pune Tn máná gráunfe, prin aceasta pregátlndu-l pentru noua sa 
na$tere. Dupa un tlmp, mortul este seos din mormánt $1 readus Tn 
sat, ca «splrit al strámosilor" 3 , dáruind celor vii fertllltate si protecjle. 

La ¡ndlenil Hopi din America de Nord, exista credinja cá sufletul 
mortului pleacá Tn lumea dejos, strecurándu-se printr-o mica adán- 
citurá pátratá, sipápu. Aceastá adánclturá are semnlflcatla unui 
„loc sacru" $1 este copla locului originar, a unel gáurl prin care 
seminóla Hopi a ie^it pentru prima data, din adáncuri, la suprafafa 
pámántulul. 4 

«íntunecatul proces al nasterü" este descrls ca trálre psihicá Tn 
textul Cómanos (paragraful 4), la care ne Tntoarcem din nou: „latá 
misterul filosofllor: Tn ceea ce-l prívente, strámo^il no$tri au jurat sá 
nu-l dezváluie sau sá-l ráspándeascá pentru cá Tnfá^area $¡ acjlu- 
nea sa sunt divine. El este dlvin, fiindeá - unit cu dlvlnltatea - de- 
sávárseste substancie; astfel cá spiritele se pot Tncarna, iarceea ce 
e mort poate f¡ Tnsuflejlt $1 primeóte [din nou] pneuma care emaná 


1 Este vorba, in cele din urmá, de o variantá a modelul originar al cálátoriei 
nocturne pe mare. Vezi Uwe Steffen, Das Mysterium von Tod und Auferstehung, 
Góttingen, 1963. 

2 Helmut Brunner, «Unterweltsbücher in Sgyptischen Konigsgrábern", ín Leben 
und Tod in den Religionen, p. 224 $¡ urm. Sokar este un vechi zeu al morfilor. 

3 Theo Grundermaier, „Todesriten und Lebenssymbole in den afrikanischen 
Religionen", ibid, p. 250 $¡ urm. 

4 Vezi Detlef Ingo Lauf, JmZeichen des groBen Überganges", p. 95. 
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din el; $¡ prin asta, ceea ce e mort e Tnfránt $¡ ele (spiritul $¡ corpul) 
se Tnvlng unul pe celálalt. La fel, pneuma Tntunecatá se umple de 
lipsá de sens (matalotes) si deznádejde (athymias): de aceea, cor- 
purile nu se pot Tnálbi $¡ nu pot regási frumusefea $¡ culoarea dá- 
ruite de Creator (cáci tot ce este corp, suflet $¡ spirit este slábit din 
cauza íntunerlcului Tntins pretutlndeni)." 

Tenebrele primordiale, cele din lumea Hadesului sunt descrlse 
aici ca spirit al futilitájii ( matalotes) $¡ al descurajárii (athymias), altfel 
spus, ca stare de profunda depresie $¡ un sentiment al deplinei lipse 
de sens . 1 Thanatos poartá adesea, Tn vechea Grecie, denumirea de 
thymoraistes: cel care doboará thymos-u\ (curajul de a trái sau ¡m- 
pulsul viejii). Aceastá depresie care apare Tnainte de sfár$itul pro- 
priu-zis a fost descrisá de Elisabeth Kübler-Ross Tn cazul a numero$¡ 
muribunzi. Dupa párerea mea, ea are rolul de a deta$a>con$tiinta 
muribunzilor de lumea exterioará care, ca Tn orice episod depresiv, 
este resimjitá ca futilá, lipsitá de orice sens. ín acest sens trebuie 
interpretat $¡ visul de mai sus, unde ochii atin$¡ de ceaja Tntunecatá 
pot simboliza perspectiva asupra lumii exterioare. Aceastá lume 
trebuie sá se sfárseascá acum si sá facá loe unei Tntoarceri totale la 
imaginile lumii interioare. Demonul deznádejdii se naste din eul 
absorbit Tncá prea mult de exterior $¡ lumea vizibilá, fiind astfel 
Tmpiedecat sá vadá suficient de bine „realitatea sufletului". 

Tema acestui „demon al lipsei de sens " 2 este imediat evidentá 
Tn visul unei femei lipsite de religiozitate, Tndatorate unei conceptii 
de viafá iluminist-materialiste. Relatarea visului a fost notatá de 
Christa Meves: 

Stau complet descurajatá undeva intr-o curte. Nu existá nido 
iefire. Pe o Iatura a curtii stau gunoieri. Ei spun cá pe acolo nu pot 
iey, pentru cá acolo e o mapiná de sfárámat automobile. Alt bárbat 


' Vezi Raymond A. Moody, „Ein Reich der Verwirrten Geister", Tn Leben nach 
dem Tod, p. 34 $i urm. 

2 Christa Meves, Tn Leben nach dem Sterben, editatá de A. Rosenberg, p. 74 
$¡ urm. 
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spune cá existá o ufé turnantá prin care m-ar putea scoate. Mi-e 
tricé insé cá ar putea fi o capcaná, afa cá rámán in curte fi merg in 
cerc de-a lungul zidurilor. Má comport ca toti ceilalti, ca fi cánd a? 
fi iefit la plimbare, dar sunt chinuitá de spaima cá nu o sé-mi mai 
gásesc casa. 

Pentru cá aceastá femeie ignora valorile spirituale interioare, ea 
se identifica ín mod con^tient doar cu corpul ei. Dar corpul celui care 
persista íntr-o asemenea concepfie este amenintat, a$a cum spune 
visul, ín termeni duri, cá va ajunge la gunoi. ín vísele oamenilor mo- 
derni vom íntálni adesea automobilul, care simbolizeazá fie corpul, 
fie modul obi^nuit ín care ne mi$cám ín lumea exterioará. Visátoarei 
íi este teamá sá treacá prin u$a turnantá care aici ínlocuie$te calea 
pe care deja am íntálnit-o, cea a tunelului. ín mod semnificativ visul 
aduce o u$á turnantá, fiindcá, ín cazul ín care visátoarea ar íncerca 
sá o foloseascá, u$a s-ar roti ín jurul centrului cu cea 180 de grade. 
Si atunci, dacá ea ar avea íncredere sá-l urmeze pe bárbatul care íi 
oferá ajutorul, s-ar produce o schimbare de directie. Totu$¡, ea nu 
sesizeazá decát o capcaná, crezánd vádit, la fel ca mulji oameni, cá 
tradifiile religioase sunt doar „opiu pentru popor", nimic altceva 
decát simple iluzii. Ea va rámáne aladar captiva „demonului lipsei 
de sens" $¡ se va ínvárti pe loe, íntr-un cerc vicios. 

Aceastá sumbrá perspectivá má duce cu gándul la o experienjá 
redatá de Raymond Moody 1 , ín care apare un „tárám intermediar" 
unde spirite fantomatice ale morjilor se mi$cau fárá sens. „lmag¡- 
naji-vá ni$te f¡inje care páreau sá aibá un cap foarte curbat $¡ care 
vedeau numai din aceastá poztye, aplecatá adánc. Trásáturile chi- 
purilor lor erau pline de tristefe $¡ disperare. Páreau cá se mi$cá, 
tárándu-se... ími dádeau senzajia cá sunt vláguifi, támpi $¡ máhniji. 
ífi dádeau senzajia cá vor bántui pe vecie, fárá sá $tie íncotro merg, 
pe cine urmeazá $¡ nici ce cautá din priviri... Erau confuzi ín cel mai 
ínalt grad. Páreau sá nu aibá nici cea mai vagá idee despre cine sau 


' Raymond A. Moody, Nachgedanken über das Leben nach dem Tod, Reinbeck, 
1978, p. 34 $i urm. 
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ce sunt, de fapt. Probabil cá pierduserá orice cunoa$tere dé sine, iar 
identitatea lor párea $¡ ea sá f¡ dispárut." 

Moody descrie, de asemenea, tráiri luminoase, dar acest tablou 
sumbru al viefii de dupa moarte reflecta cel mai bine esenfa nume- 
roaselor povesti cu spectre $¡ stafii, ráspánditeíníntreaga lume, relatári 
despre spirite ale morfilor bántuind nelini$tite, cáutándu-$¡ fárá 
odihná mántuirea. Chiar $¡ experienfa noastrá oniricá vorbe$te doar 
toarte rarTn imagini frumoase despre lumea de dincolo a incon$tientu- 
lui; de cele mai multe ori, visul prezintá, de fapt, scene apásátoare. 
Ceea ce mi se pare, aladar, decisiv ínainte de final este gradul de ma- 
turitate atins de fiinfa umaná, bárbat sau femeie, ínainte de propria 
moarte, faptul cá aceasta $¡-a gásit sau nu o legáturá cu propriul Sine. 

Legat de aceast aspect, F.M. Kelly 1 relateazá visul unei muri- 
bunde in várstá. ín acest vis consolator aratá cum se poate petrece, 
ínainte de moarte, o „schimbarea de direcfie": 

Visátoarea vede o lumánare aprinsá pe pervazul interior al feres- 
trei salonului de spital ?¡ ifi dá brusc seama cá se va stinge. O prinde 
groaza de marele intuneric carese apropie de ea. Dintr-odaté, aceeay 
lumánare strálucetfe, din nou, de cealaltá parte a ferestrei, iar ea 
se trezefte. 

Visátoarea a muritín aceea$¡ zi, íntr-o desávár^itá liniste. Trecerea 
dintr-o lumeín alta confine, pe moment, un element de spaimá $¡ 
nelini$te; lumánarea care ajunge pe partea cealaltá, traversánd fe- 
reastra ínchisá, pare sá se f¡ dematerializat, pentru ca, aproape in- 
stantaneu, sá se materializeze íntr-un nou loe. Psihologic, ín cazul 
acestei femei, depresia $¡ teama nu dureazá decát o clipá. ín alte 
cazuri, angoasa poate dura, ínsá, mai mult. 

ín alte vise, „calea íntunecatá" se aratá ca o cálátorie spre vest, 
spre tárámurile sau fárile Soarelui-Apune. Putem vorbi aici de obiceiul 
larg ráspándit de a a$eza nñortul íntr-o barcá $¡ de a-l trimite ín larg, 


' Frazier Millie Kelly, Dreams and Preparation for Death. Aceastá lucrare redá 
íntr-o formá de excepte seriile de vise a trei pacienp muribunzi. 
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dar $¡ de concepta, mult mai generala, despre moartea ca o cálátorie 
Tn necunoscut, de cele mai multe orí, spre un tárám situat Tn vest, 
locul unde soarele apune. 1 Dacá e sá má bazez pe experienja analí¬ 
tica, motivul cálátoriei este simbolul oniric cel mai frecvent al unei 
morji apropíate. Este, de alftel, un simbol frecvent $¡ de aceea, Tn 
aceastá carte, má voi limita la douá exemple. latá visul unei femei, 
chiar Tnainte de a se stinge 2 : 

Am ímpachetat douá geamantane; unul cu hainele mete de 
lucru, apoi am umplut un geamantan, un model Transeuropean, 
cu bijuteriile, jurnalele fi tablourile mete. Unul este pentru acest 
continent, celálalt pentru America. 

Nu este greu de interpretat: acolo unde merge aceastá femeie, 
undeva Tnspre vest, Tn „\ata apusului" nu poate duce hainele de 
lucru, adicá atitudinile $¡ ob¡$nu¡nJele sale zilnice. Dar, cu siguranjá, 
poate lúa comorile interioare ale sufletului. 

Al doilea exemplu redá visul unei alte femei, consemnat de 
Mark Pelgrin 3 : 

L-am intálnit pe sotul meu (care mi-a apárut cá ar fi íncá ín viatá) 
fi mi-a spus cá totul va fi bine, sá nu-mi facgnji. Mi-am luat rámas-bun 
de la el fi dintr-odatá má aflam pe malul márii. Piaja era minunatá fi 
a inceput sá se intunece. Piaja era goalá, cu exceptia cáton/a bárci. 

Cea mai amplá dezvolatare a motivul cálátoriei o vom gási tot 
Tn cultul egiptean al morjilor. Bau 4 , sufletele ráposajilor, pleacá 


' Pentru documentare vezi Detlef Ingo Lauf, „lm Zeichen des groBen Übergangs", 
tn Leben und Tod in den Religionen, p. 42 urm. 

2 Consemnat de Christa Meves, Tn Leben nach dem Sterben, p. 75. 

3 Mark Pelgrin, Anda Time to Die, p. 78. 

4 Pluralul luí Ba - partea nemuritoare, volatilá, a sufletului omenesc, conform 
conceptiei egiptene. 
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Fig. 10: Rásárit de soare, reprezentat intr-un djed (semn graficpentru 
„duratá" ?/' imagine a luí Osiris). Pentru egipteni, soarele simboliza starea 
cea mai inalté a conftiinfei, iar rásáritul soarelui, imierea. 


Tnsofiji de zeul soarelui, care-i poartá Tn barca sa. Cálátoria Tn lumea 
de dincolo urmeazá traseul soarelui, Tncepánd cu coborárea Tn lu¬ 
mea de jos, Tn „cavernele luí Sokar", $¡ continué, prin multe alte 
teritorii, uneori Tngreunatá de puteri ameninfátoare, spre est. Aici, 
mortul, regenerat odatá cu soarele, se reTntoarce la viajé, Tn timp 
ce mumia sa rámáne Tn lumea de jos. Sub noua sa Tnfáfi$area, ca 
Ba, TI Tnsoje^te pe zeul soarelui $¡ el renáscut, la rásárit (v. Fig. 10). 

Sá ne aducem aminte de visul Tn care apárea un cufár negru. 
Acolo, soarele era finta cálátoriei Tn moarte si, sub acest aspect, el 
simboliza gradul cel mai Tnalt de conjtiinfá, Jelul procesului de indi¬ 
viduare. Orientarea mormintelor spre est, atestatá cu privire la multe 
dvilizafii dispárute, dar Tntálnitá si Tn únele culturi actúale, se bazeazá 
pe aceea$¡ credinfá cá Tnvierea este, Tntr-un fel, un nou rásárit. 
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in Egipt, legátura dintre traiectoria soarelui $¡ misterul morjii $¡ al 
viejii a cunoscut o dezvoltare de o extraordinará bogájie simbolicé. 
Helmut Brunner consideré cá soarele era, pentru egipteni, Tnsu$¡ 
garantul ordinii: „Noapte, Tntuneric, moarte reprezintá un pericol 
pentru om, pentru cá tóate trei au o legáturá cu lumea de dinainte 
$¡ din atara Creajiei, adicá din atara ordinii cunoscute nouá. ín 
aceastá stare de non-ordine, pe care egipteanul antic o numeste kra, 
adicá non-existenjá, viaja omeneascá este imposibilá, la tel cum este 
imposibilá $¡ Tn lipsa soarelui." 1 Tocmai de aceea egiptenii au ales sé 
se ínchine soarelui, „simbol al no¡i vieji de dupá moarte [pe care] 
l-au slujit cu desávár$¡tá seriozitate $¡ o uriana risipá materialá $¡ spi- 
ritualá". 2 De tapt, din expunerea lui Brunner rezultá, chiar dacá el 
nu o spune Tn aceste cuvinte, cá soarele este pentru vechii egipteni 
un simbol al originii conftiintei. 

Este vorba, am putea spune, de acel punct decisiv, de o impor¬ 
tan^ cosmicá, Tn care se atinge starea de con$t¡inJá, o descoperire 
pe care a tácut-o $¡ C.G. Jung Tn timpul cálátoriei sale Tn Atrica 3 : 
„Atunc¡ am Tnjeles cá Tn suflet sálá$luiescTncá de la Tnceputul Tnce- 
putului o nostalgie a luminii $¡ o dorinjá inepuizabilá de a ie^i din 
originara-i obscuritate. Cánd vine noaptea cea mare, totul capátá 
nuanja unei adánci melancolii $¡ a unui nespus dor de luminá. Este 
ceea ce exprimá ochii primitivilor $¡ ceea ce se poate citi $i Tn ochii 
animalelor. ín ochii animalului e tristeje $¡ noi nu $t¡m dacá ea fine 
de sutletul lui sau confine o semnificajie dureroasá care emana din 
acea tiinjá primitivá. Asta e atmosfera Africii, experienja solitudi- 
nilor e¡. Sunt tenebrele primordiale, un secret matern. De aceea, 
na$terea soarelui dimineaja este otráire coplejitoare pentru negri. 
Clipa Tn care se face luminá este Dumnezeu. Clipa aduce mántui- 
rea, eliberarea. E o experienjá originará a momentului tráit $¡ este 
deja pierdutá $¡ uitatá cánd se crede cá soarele este Dumnezeu. 


' Helmut Brunner, „Unterweltsbücher in ágyptischen Kónigsgrábern",Tn Leben 
und Tod in den Religionen, p. 221. 

2 Ibid, p. 228. 

3 Erinnerungen, Tráume, Gedanken, p. 272. Amintiri, vise, reflecta, p. 311. 
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5untem bucuro$i cá noaptea, m care bántuie spiritele, s-a sfár^it 
acum! -ínseamná deja o racionalizare. ín realitate, o cu totul alta 
obscuritate decát noaptea naturalá apasá greu asupra acelui loe de 
pe pámánt: e originara noapte psihicá - nenumáratele milioane de 
ani ín decursul cárora totul a fost aja cum inca este ji azi. Dorul de 
luminá este dorul de conjtiinCá." 

A participa la viaja soarelui Insemna pentru egiptean a participa 
la procesul necontenit al devenirii conjtiinjei $i al culturii umane. 
Aceeaji semnificajie a luminii rámáne j¡ astázi la baza obiceiului de 
a aprinde lumánári ín capelá sau pe mormine $¡ de a le pástra 
nestinse (la fel, ín Antichitate, se foloseau fácliile). íntregul ritual 
pare sá fie o magie analógica 1 prin care se invoca, pentru defunct, 
binefacerile unei noi vieji $¡ trezirea la o nouá conjtiinjá. 


' Vezi Franz Cumont, Lux Perpetua, p. 49 $i urm. Lumina alungá de asemenea 
toji demonii. Datorez dr. René Malamud trimiterea la aceastá carte. 



5 

MOARTEA CA SINISTRUL 
SAU PROTECTORUL „CELÁLALT“ 

Ne reprezentám deseori moartea care se apropie ca pe un ¡n- 
trus, ceva stráin care irumpe dintr-odatá $¡ forjeazá cursul obi$nuit 
al vieju noastre de zi cu z¡. 0 sá dau pentru Tnceput mai multe 
exemple. Un om de afacen, trecut de 50 de ani, má rugase, la un 
moment dat, sá-l iau Tn analiza. Se simfea frustrat, Tnglodat Tn 
muncá $¡ acum cauta un sens mai adánc al viejii lui. lata primul sáu 
vis din analiza: 

Se trezepte (in vis) ín mijlocul noptii, intr-un spatiu intunecat, 
situat pe jumátate sub pámánt, fi era in patul sáu. Prin fereastrá 
strábate o razá limpede de luminá. Dintr-odatá, in camera lui stá 
un necunoscut care ii provoacá o ingrozitoare spaimá insuportabilá; 
se trezefte ud de transpirare. 

Stim cá primul vis din analiza este adesea profetic. 0 anticipeazá 
simbolic dezvoltarea viitoare care, Tntr-un anumit sens, se pregáteste 
deja Tn inconstient. La Tnceput nu am Tnjeles visul $¡ m-am limitat la 
a-i spune visátorului cá ceva toarte Tnspáimántátor, ceva ce Ti este 
stráin Tncá, se apropie de el, Tnsá, Tn compensare, o luminá, o ilumi¬ 
nare sau o descoperire va ti legatá de venirea acestui necunoscut. 
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Dupá cáteva $ed¡nje de analizá, visátorul nu a mai apárut; má asi- 
gura, Tnsá, telefonic, din cánd Tn cánd, cá dórente sá continuám, dar 
cá este cople$it de muncá. Un an mai tárziu, am aflat cá e pe moarte 
din cauza unui cáncer de máduvá a spinárii. „Spárgátorul" sinis- 
tru din visul lui inicial nu túsese nimeni altcineva decát moartea! 

Un vis asemánátor al unui bárbat ce nu mai avea mult de tráit 
relateazá $¡ R. Lindner 1 : 

Vin acasá fi deschid ufa locuintei. Cánd intru, am senzatia cá 
ar mai fi cineva acolo... Má uit in camera mea fi ínáuntru e un 
bátrán (un bárbat de peste 60 de ani, pe care il vedeam cáteodatá 
in tramvai) care aratá ca moartea. A intratprin efractie, e un spár- 
gátor! Cuprins de oroare, fug din casá, dar nu pot incuia ufa pe 
dinafará, afa cá sun la un vecin fi cer ajutor. Darnu apare nimeni, 
nimeni nu imi deschide. Sunt absolut singurfi má intorc in locuinta 
mea, urde stráinul afteaptá, in camera mea. 

Cu $ase luni Tnainte de a muri, pacientul lui Edinger a tráit Tn vis 
ceva asemánátor, o primá premonijie a propriei mor^i: 

Sunt acasá, insáundeva unde n-am mai fost niciodatá. Intru in 
cámará sá-mi iau ceva de mancare. Rañurile sunt incárcate cu 
mirodenii, tóate deaceeafi marcá, dar nu e nimic de máncat. Simt 
cá nu sunt si ngur i n casá. Se crapá deziuá sau e lumina luni i? Apás 
peintrerupátor, dar lumina vine dintr-o altácamerá. Scárfáieceva. 

Nu sunt singue Má intreb unde mi-e cáinele. Am nevoie de mai 
multá luminá. Am nevoie de mai multá luminá fi de mai mult curaj. 
Mi-e fricá. 


1 Din H. Aichlin, D. Feist, R. Herzog, R. Lindner, H.G. Pohlmann, TodundSterben, 
Gütersloh, 1978, p. 73; citat dupá J.E. Meyer, Tod und Neurose, Vandenhoeck & 
Ruprecht, Góttingen, 1973, p. 18 $¡ urm.; nu am avut acces direct la carte. 
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Aceastá prezenfá nevázutá a unui sinistru celálalt vizeazá, evident, 
moartea. Un alt vis asemánátor, comunicat de Kurt Lückel 1 , apanine 
unei femei de 78 de ani: 

Bate la ufa din fatá, apoi, la cea interioará. Apoi, cineva intrá in 
camera mea, rámáne m picioare, lángá ufá fi afteaptá. Nu-mi pot 
da seamá dacá e bárbatsau femeie. Ea (!) stá la ufé, ín picioare, nu 
se apropie, stá acolo fi afteaptá. Mi se face fricá - aprind lumina fi 
strig: Afará! Mai rámáne acolo putin timp - apoi, dispare. Sunt 
toartesperiatá. Másimtgroaznic. Strig dupá ea: Ce vreidéla mine? 

Sá nu mai vii pe-aici!... Dar dupá aceea, nu mai pot adormí. 

De data aceasta, discutánd visul, femeia realizeazá ea Tnsá$¡ cá 
este posibil sá fi fost un „trim¡s al Domnului", adicá moartea. 

Moartea apare des personificatá Tn mitología multor popoare, 
atát ca o figura masculina, cát $¡ femininá. Edgar Herzog, care a 
adunat numeroase relatan onirice $¡ a alcátuit o impresionantá 
imagine a morjii mitice personifícate (prin figuri masculine sau fe- 
minine), a arátat cá numele zeijei Hel $¡ al nimfei Calypso provin 
din aceea$¡ rádáciná, Kel(n), care Tnseamná „ascuns Tn pámánt". 2 
Stim, de asemenea, cá vechile popoare asiatice vedeau boala sau 
moartea ca pe un demon (sau ca pe mai mul^i) numit Kalan sau Kala 
(acesta din urmá cu chip de cáine). 3 

Mai frecvente decát reprezentárile antropomorfe sunt repre- 
zentárile mor^ii ca alteritate. Aid dominá figurile de anímale, mai 
ales lupul sau cáinele. ín mitología germanicé, zeifa Hel este sora 
lupului Fenris, corespondentul Cerberului din mitología greacá, fiu 
al femeii-$arpe, Echidna. 4 ín Germania $¡ Elvefia, mai existá $¡ azi 
legende $¡ credinfa cá atunci T¡ se aratá un cáine negru este semn 


' Kurt Lückel, Begegnung mit Sterbenden, p. 95 $i urm. 

2 Edgard Herzog, Psyche und Tod, p. 41 $i urm. 

3 Ibid, p. 46. 

4 Ibid, p. 47. 
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cá cineva urmeazá sá moará. ín noaptea mortii mamei sale, ínainte 
sá f¡ aflat vestea, C.G. Jung a avut acest vis: 1 

Má aflam íntr-o pádure deasé p intunecoasé... Era un peisaj 
eroic, primitiv. Deodatá am auzit un quiera t ascutit... Genunchii mi 
s-au muiat de fricá. ¡n tufifuri am auzit un trosnet $¡ un cáine-lup 
imens, cu botul infricofátor, a ta^nit de-acoto... A trecut in goaná 
pelángámine, iareu amftiutcé VánátorulSálbaticiiporuncisesé-i 
aducá un om... ín dimineata urmátoare am primit vestea mortii 
mamei mete. 

Vánátorul Sálbatic, continué Jung, este Wotan, Mercur al alchi- 
mijtilor. Visul spune, de fapt, cá sufletul mamei a fost preluat „Tn 
acel context mai vast al Sinelui... ín acea totalitate de naturá si spirlt 
care ínglobeazá confllctul contrariilor". Mltologic, cálnele este pre- 
zentat adesea ca Tnsotitor ín lumea de dincolo, un ínsofitor ce vin- 
decá $1 protejeazá. 2 Zeul cu cap de jacal al egiptenilor, Anubis, este 
cel ce aduce ínvierea, iar ín credinta aztecá, un cálne galben sau roju, 
Xolotl, readuce la viajá mortii de pe lumea cealaltá. Si ín India, Shlva 
distrugátorul, zeu al mortii, este numit „Domnul cáinllor". Zeita 
mortii Nehalennia este reprezentatá íntre un coj de mere (fructele 
vle^ii) j¡ un cáine-lup 3 . ín Eneida, Verglllus spune cá Cerber, pázitorul 
Hadesulul, ar f¡, de fapt, ínsáji Terra care Tnghite cadavrele. Sarpele 
j¡ pasárea sunt $¡ ele reprezentárl trad¡í¡onale ale mortii. 

ín impresionantul e¡ eseu, Experienta mortii Ínter pretata din 
perspectiva psihologicá 4 , Liliane Frey relateazá un caz interesant al 
unui bárbat tánár, sánátos jl de succes, care cálátorea ín Orlentul 
Aproplat. El are un vis ín care „celálalt", alterltatea, apare ca diavoi. 


' Erinnerungen, Traume, Gedanken, p. 316. in románá: Amintiri, vise, reflectii, 
p 357-358. 


2 Exemple la Herzog, ibid, p. 51. 

3 Ibid, p. 59. 

4 ín Marie-Louise von Franz, Aniela Jaffé, Liliane Frey, Im Umkrés des Todes. 
Zürich, 1980, p. 32 $i urm. 
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Urcam, ímpreuná cu un flácáu, o pantá abruptá, acoperité cu 
iarbá. ínainte de a ajunge pe platforma inalté... diavolul apáru fn 
peisaj, de undeva din spate. Ma observé, vine spre mine y imi spune 
cá in curánd va avea de-a face cu mine. Státeam ¡n fata lui, pe ju- 
mátate respectuos, pe jumátateprovocator, fii-am ráspuns: „$tiu, 
de s-ar htámpla asta, a? scápa cu viatá." Diavolul rase fi spuse cá 
dupá aceea ar mai fi, pe ici pe coto, cáte-o bucurie. Era ímbrácat 
cu o hainá arábeascá lungá, avea tenul cafeniu-ínchis, iar cánd fi-a 
aranjat straiul, in cute au apárut tóate culorile. Pe un obraz avea o 
patá de un rofu-stacojiu; am resimtito ca pe un stigmat, ca pe un 
páianjen negru. 

La cáteva zile dupá acest vis, tánárul 5 ¡-a gásit moartea Tn de- 
$ertul egiptean; túsese victima unui accident aviatic. „Páianjenul 
negru" 1 este o aluzie la „marea mamá", a$a cum $i-a notat el in¬ 
sumí. Astfel cá, potrivit interpretárii lui Liliane Frey, visátorul a fost, 
Tn fapt, doborát de forja covár$itoare a incon$tientulu¡, adicá de 
legátura sa cu Marea Mamá. 

Dacá amplificám $i mai multvisul, acest diavol ímbrácat Tn strai 
arábesc aminte$te de anumite tradijii alchimice arabe Tn cadrul 
cárora „piatra filosofalá", Sinele, apare inijial ca du$man fatal al 
adeptului. ín Cartea lui Ostanesse spune, de pildá 2 , despre piatra 
filosofalá cá este „un arbore care creóte pe várfurile munjilor (...) 
un tánár bárbat náscut Tn Egipt; este un prinj originar din Andaluzia 
care dórente chinul cáutátorului (...) pe care ínvájajii nu sunt Tn 
stare sá-l Tnvingá. Nu vád Tmpotriva lui nicio altá armá decát capi- 
tularea, niciun alt armásar decát $ti¡nja, niciun alt scut decát Tnje- 
legerea. Dacá, Tnsá, cáutátorul stá Tn faja lui cu aceste trei arme si 
TI ucide, dupá moarte, el va fi viu din nou; atunci va pierde orice 
putere 5 ¡-i va acorda cáutátorului cea mai Tnaltá putere $i acesta 
din urmá va ajunge a$a la Jelul dorinjelor sale..." 


' Sá ne gandim la nuvela cu acelaji nume a lui Jeremías Gotthelfs. 

2 M. Berthelot, La Chimie au Moyenáge, 3 vol., edijie nouá Philo Press, 
Osnabruck $¡ Amsterdam, 1967. 
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Jung explica textul', amintind mai Tntái de Enkidu, oponentul 
htonic al eroului Gilgame$, care apare inicial ca du$man, pentru a 
se transforma Tn prieten dupa Tnfrángerea sa. „Psihologic, asta 
Tnsemná cá prima Tntálnire cu Sinele poate prezenta tóate acele 
trásáturi negative care caracterizeazá aproape Tntotdeauna prima 
ciocnire nepregátitá cu incon$tientul." Un alttext alchimic spune 
despre piatra filosofalá 2 : „Aceastá piatrá T$¡ are originea Tntr-un loe 
Tnalt 5 ¡ glorios al supremei spaime, care a adus multor ínfelepfi moar- 
tea." „Sinistrul celálalt", pe care páná acum l-am interpretat ca fiind 
moartea Tn vísele expuse, nu este, Tn fapt, nimeni altcineva decát 
Sinele. Moarte $¡ Sine-altfel spus, imagini ale luí Dumnezeu-sunt, 
de facto, de nediferenjiat. 

Dar culorile strálucitoare vázute de tánár Tn cútele ve$mántulu¡ 
diavolului, Tn ultimul vis citat, aratá cá aceastá figura, denumitá 
„diavor, este mai degrabá o figura a luí Mercur. Nu despre spiritul 
Mercur se spune deseori, Tn textele alchimice, cá poartá omnes 
colores, tóate culorile? Jocul culorilor (cauda pavonis) apare Tn pro- 
cesul alchimic dupá nigredo (faza operei la negru). La fel spune $¡ 
„diavolul": „Dupá aceea, ar mai fi, pe ici pe acolo, cáte-o bucurie", 
adicá va mai fi viafá, dupá traversarea n/grec/o-ului. 

Muribunzii hindu$¡ TI vád adesea,Tn ultimul ceas, pe zeul morjilor, 
Yama, „completTn negru, Tnalt, robust" sau pe unul dintre mesage- 
rii sái, a$a-num¡C¡¡ Yamdu's venifi pentru a-i lúa, 3 Tn timp ce cre$tinilor 
le apar, frecvent, Tngeri cu acela$¡ rol. 4 Din punct de vedere psiholo¬ 
gic, intrusul Tnspáimántátor menjionat la Tnceput reprezintá mai 
curánd o imagine generalá a „celeilaltejumátát¡ a sufletului" indivi¬ 
dual al muribundului, Tn vreme ce ultímele figuri menciónate, Mercur, 
diavolul, Yama, Tngerii apar mai ales ca un simbol al Sinelui Tn aspee- 
tul sáu suprapersonal. Chiar dacá aceste douá aspecte nu sunt strict 


1 C.G. Jung, DerphilosophischeBaum, GW 13, par. 424$¡ urm., mai ales par. 428. 

2 Citat ibid, par. 429. 

3 Vezi materialul colectat de Karlis Osis $¡ Erlendur Haraldson, Der Todein neuer 
Anfartg, Freiburg in Breisgau, 1978/1979, p. 51, 54, 209 $¡ urm. 

4 Ibid, p. 105, 112. 
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sepárate de o limita psihologicá, descrierile lor sunt, totu$¡, extrem 
de diferencíate din punct de vedere al culturii Tn care apar. 

Aspectul generator de groazá, straniul alteritájii ími pare, Tn limita 
experienjei mele, cá intervine, Tn special, atunci cánd visátorul nu are 
inca o legáturá cu moartea sau nu o atfeaptá. ín principiu, figura 
mort¡¡ personifícate (Diavol, Yama, Zeus, Hades, Hel 5 .a.) pare sá nu 
fie nimic altceva decát / atura 1ntunecatá a imaginii lui Dumnezeu. 
De fapt, Dumnezeu sau o zeijá aduce omului moartea $¡, cu cát 
omului Ti este mai pujin familiará aceastá laturá Tntunecatá a divini- 
tájii, cu atát o resimte puternic negativ. Dar marile religii au $tiut 
Tntotdeauna cá moartea $¡ viaja participa la acela$¡ mister divin din 
spatele existenjei noastre. 

Moartea ca alteritate, personificatá de „celálalt" $¡ care Ti ¡a pe 
vii, apare, uneori, Tn vise, ca o figura neTndoielnic pozitivá . 1 Astfel, 
Tn cadrul analizei sale, o persoaná abia trecutá de 50 de ani a avut 
urmátorul vis de Tnceput: 

Státea pe o cámpie gri, inundatá de o ceatá tulbure, cerul era 
acoperit de nori cenufii. Deodatá, o deschidere ín nori face loe luml- 
nii, lásánd sá se vadá un báietandru gol, cu pantoflori inaripati, care 
privea ín jos. Visátorul simte o iubire netármuritá pentru acest copil 
$i il cuprinde un sentiment de adáncá feriare. 

Visul m-a speriat fiindeá m-am gándit imediat la Hermes (Mercur), 
cel care duce sufletele morjilor Tn lumea de dincolo. íntr-adevár, s-a 
dovedit curánd cá sánátatea visátorului era zdruncinatá $¡ rolul ana¬ 
lizei a devenit acela de a-l cáláuzi spre moartea timpurie. Hermes 
este interpretul 5 ¡ cármaciul viselor, mijlocitorul Tn contact cu con- 
Jinuturile inconciente . 2 Acela$¡ zeu era denumit, Tn inscripjiile 
etrusce si turmaitas, Hermes al Hadesului! 


' ¡n Der Tod in Venedig (Moartea la Venefia), Thomas Mann descrie aceastá 
tráire a sinistrului $¡, In acelaji timp, a atractivului „celálalt", care nu estetnsá proiectat 
in interior, ci asupra unui om din lumea exterioará. 

2 Vezi Karl Kerény, Hermes der Seelenführer, Zürich, 1944, p. 94. 
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ínainte de a se stinge Tn spital, acest bárbat T$¡ murmura mereu 
(dupa cum mi-a relatat prietenul lui): „Ce dórente aceastá frumoasá 
indiancá de la mine?" Evident, personajulcaretrebuia sá-l ¡a devenise 
o figura a animei, la fel ca Tn visul legat de anima pe care l-am ana- 
lizatín capitolul III 1 . Pentru un european, „ind¡an" trimite la exotic, 
misterios, greu de Tnjeles. Un aspect Inca necunoscut al sufletului 
sáu vine la muribund sá TI ducá Tn partea cealaltá. Nu pare a fi im- 
portant, de fapt, dacá este vorba despre un personaj masculin sau 
feminin, anima ( animus , Tn cazul femeilor) sau Sinele. De fiecare 
data, avem o personificare a inconjtientului Tncá ignorat. Tocmai de 
aceea, Tn mitologiile Tntregii lumi, moartea ¡a chip, fiind personificatá 
fie de o figura masculina, fie de una femininá. Aja cum am mai 
amintit, vechii perj¡ credeau cá mortul, Tn drumul sáu spre lumea de 
dincolo, trebuie sá treacá mai Tntái peste un pod, numit Chinvat. 
Podul era subiré ca un fir de pár pentru omul ráu, astfel cá el se 
prábusea Tn lumea demonilor. Dimpotrivá, cel evlavios era Tntámpinat 
pe pod de un tánár frumos sau, $¡ mai des, de o de fatá de 15 ani, 
care Ti oferá ajutor sá treacá dincolo. Henry Corbin a clarificat Tn 
profunzime semnificajia acestei figuri. Ea este identicá cu persanul 
Xvarnah, un termen care poate fi tradus ca „strálucire" personalá 
sau „soartá". Xvarnah este, de asemenea, „organul vizionar al su¬ 
fletului", lumina care, pe de o parte face posibilá „vederea", pe de 
altá parte este obiectul vederii. Este vorba de o viziune a lumii celeste, 
tráitá ca religie $¡ credinjá $¡, astfel, ca individuábate esenjialá, Eul 
transcendent.TnrádácinatTn lumea de dincolo. Ea este ji Jmaginea" 
destinatá mortului chiarTnainte de a se fi nascut si, totodatá, imagi- 
nea pe care a dorit-o de-a lungul Tntregii sale viejii. Ea este timpul 
viefii (a/'on) j¡ vejnicia fiecárui om. Dacá mortul a trádat aceastá 
imagine, cade de pe podul Chinvat Tn lumea de dincolo j¡ ajunge pe 
mána demonilor. 2 


1 Vezi 5 ¡ ¡mpresionanta prezentare a luárii principelui de cátre o frumoasá „fe- 
meie necunoscutá",Tn romanul lui Tomasi di Lampedusa, Der Leopard (Ghepardul), 
Reinbek, 1975, p. 177. 

2 Vezi Henry Corbin, Spiritual Bodyand Celestial Earth, p. 42. 
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Regásim si Tn maniheism reprezentári vii, asemánátoare ale morjii. 
ínsu^i profetul Mani 15 Í primea revelafiile prin intermediul unui fel 
deTnger, „geamánul" sáu, numit al-Taum, un dublu al sáu care era 
Jntervenientul", Paradet-ul.’ Conform Tnvá^áturii lui Mani, sufletul 
fiecárui mort vede imaginea „maestrului" sáu. „De índatá ce sufle¬ 
tul párasele corpul, el T$i vede Salvatorul $i Mántuitorul. Sufletul se 
ridicá Tmpreuná cu imaginea maestrului sáu $¡ cu cei trei Tngeri care 
TI Tnsofesc, se prezintá Tn faja judecátorului adevárului $¡ primeóte 
gloria. " 1 2 .Jntervenientul" este o figurá de luminá, o formá de reve¬ 
lare a spiritului cosmic. Dupá aceea, sufletul intrá Tn „camera nup- 
Jialá a luminii ." 3 

ín extazul mistic, acest dublu care preia sufletul este o imagine 
a Sinelui $¡ poate fi experimentat Tncá din timpul vietii. Misticul 
musulmán Ibn Arabi l-a vázut, spre exemplu, Tntr-o viziune, sub 
forma unui tánár'frumos, „vorbitorul mut care nici nu tráie$te, nici 
nu moaré, neformatul conjinut conjinátor ". 4 L-a vázut pe cánd 
Tnconjura Ka'aba $¡ l-a perceput, totodatá, ca suflet al pietrei sfinte. 

ín vreme ce drept-credinciosul vede Tn Ka'aba doar „un mineral 
rigid, fárá viajá", Ibn Arabi percepe, „cu ochiul inimii", funja sa 
autenticá. Acest tánárul care i se revelá lui Ibn Arabi vorbe$te numai 
Tn simboluri: „Prive$te articularea naturii mele $¡ ránduirea structurii 
mele; a$a gáse$t¡, desenat Tn mine Tnsumi, ceea ce m-a¡ Tntrebat, 
fiindcá eu nu sunt unui care spune cuvinte sau cáruia i se spun 
cuvinte. Stiinja mea nu se extinde decát asupra mea Tnsumi $¡ esenja 
mea nu este altceva decát numele meu. Sunt cunoa$terea, cunos- 
cutul $¡ cunoscátorul. Sunt Tnjelepciunea, lucrarea Tnjelepciunii ?¡ 
Tnjeleptul." lar ceva mai departe spune: „Sunt grádina fructului 


1 Vezi Geo Widengren, Mani und der Manicháismus, Stuttgart, 1961, p. 33. 

2 Koptische Kephalaia, Cap. 114, citat dupá Widengren, ibid, p. 66. 

3 Ibid, p. 106. 

4 Wolfgang Ñeumann, Der Mensch undsein Doppelganger, Wiesbaden, 1981, 
p. 157. 
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copt, sunt fructul totalitájii. Ridicá-mi acum válul si cítente tot ce se 
aratá Tn liniile grávateTn funja mea."’ 

íntr-o forma mult mai naivá, gásim aceea$¡ imagine arhetipalá a 
Sinelui Tn cercetárile oferite de Moody, Hampe $¡ Sabom. Acesia 
descriu experienjele unor oameni care au fost, pentru scurt timp, 
„morJ¡" clinic $¡ care au fost readu$¡ la viaja prin proceduri cardiolo- 
gice. Numero$¡ asemenea pacienji relateazá, Tn special, despre o lu¬ 
miná sau o „f¡intá de luminá" pe care au Tntálnit-o Tn acea stare. 
0 martorá intervievatá de Moody se exprima astfel 2 : „Am vázut o 
luminá incredibil de strálucitoare venind spre mine... O aseme¬ 
nea luminá nu poate f¡ descrisá aici, pe pámánt. Nu am vázut, de fapt, 
luminá ca persoaná, dar'ea are, fárá Tndoialá, o individualitate perso- 
nalá. Este o luminá a celei mai Tnalte Tnjelegeri $¡ a iubirii depline." 
Relatarea continué cu faptul cá luminá i-a vorbit apoi cu o „voce". 

Un alt martor spune 3 : „M-am Tntors $¡ voiam sá má a$ez Tntr-o 
pozijie mai comodá $¡ chiar Tn acel moment a apárut o luminá Tn 
coljul camerei, direct sub tavan. Era ca un fel de bilá de luminá, ceva 
ca un glob luminos, nu foarte mare; a? spune, cu un diametru de 30 
páná la 40 de centimetri, nu mai mult. Cánd a apárut luminá acolo, 
m-a coplejit un sentiment, nu de groazá, nu, nu asta... Era un sen- 
timent de pace depliná $¡ minunatá deta$are. Am vázut o máná Tn- 
tinzándu-se spre mine din luminá $i luminá a spus: «Vino cu mine, 
vreau sá-Ji arát ceva.» Nu am ezitat nici o secundé si mi-am Tntins 
imediat mána, sá má prind de mána pe care o vedeam. Cánd fáceam 
asta, m-am simjit ridicat Tn sus, desprins de corp, iar cánd m-am 
Tntors, mi-am vázut corpul acolo, jos, Tntins pe pat, Tn timp ce eu má 
ridicamTn Tnalt, spretavanul camerei. 

De Tndatá ce mi-am párásit corpul, am luat aceea$i Tnfáji$are ca 
luminá... Nu eram corp, ci doar o coloaná subjire de fum sau un 
vál de abur... ínfáji$area care devenisem era, Tn orice caz, coloratá. 


1 Ibid, p. 159 j¡ urm., vezi $¡ Henry Corbin, Creative Imagination in the Sufism 
oflbnArabi, Princeton, 1969, p. 277-281, p. 383-389. 

2 Raymond Moody, Leben nach dem Tod, p. 69 ji urm. 

3 Ibid, p. 83. 
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Era acolo portocaliu, galben $¡ o nuanjá de cubare pe care nu o 
puteam distinge ciar - poate, Índigo, o nuanfá albástruie. Aceastá 
infamare spiritualá nu avea conturul unui corp. Era mai mult sau 
mai pujin sfericá, dar avea ceva ce aici am putea numi máná..." 

Important Tn márturii mi se pare faptul cá „fiinfa de luminá" 
este asimilatá $¡ celui care o experimenteazá. Voi reveni asupra 
acestei idei. Acum a? vrea sá má refer la acest tip de fiinjá lumi- 
noasá. Unii martori ai luí Moody o numesc Hristos sau Tnger. ín 
termenii psihologiei luí Jung, ar fi vorba de o forma de manifestare 
a Sinelui. Luminá pare a fi o sursá a dez-Tncarnárii, ceva care, prin 
intensitate accentuatá, produce un fel de extincjie a con$tiinJe¡ 
obi$nuite a corpului. Fenomenele luminoase de care am vorbit se 
asociazá adesea cu o iluminare sufleteascá, ca $¡ cánd muribunzilor 
li s-ar oferi o ínváfáturá. 

íntr-una din márturiile cítate de Hampe, cineva spune 1 : 

M-am regásit ín íntuneric, ín interiorul unui túnel ín formé de 
spiralá. Departe, la capátul tunelului toarte Jngust, am vázut o luminá 
strálucitoare. Cineva a ínceput sé-mi vorbeascá. Cineva era acolo, ín 
íntuneric. A ínceput sé-mi lémureascá sensul vietii mete. Mi s-a rás- 
puns la tóate Jntrebárile pe care un om le poate pune..." Apoi, vocea 
i-a poruncit sé se íntoarcá la viatá, fiindcá nu-i venise íncá ceasul. 

Un pacient aflat Tntr-o analiza jungianá $¡ care a murit dupa 
vársta de 60 de ani, suferind de o afecjiune pulmonará, i-a poves- 
tit fiului sáu ultimul vis pe care l-a avutTn spital. Fiul l-a relatat apoi: 

A párásit pe jos spitalul fi a mers la o veche poartá a orafului 
care ín Evul Mediu era granita cetátii. Acolo l-a íntálnit pe C. G. Jung 
(morí deja, de mai multi ani). Acesta devenise un suveran ín regatul 
mortilor. Jung i-a spus: „Acum trebuie sé decizi dacá vrei sá tráiefti 
mai departe fi sá-ti continui muñe a (era pictor) sau dacá vrei sá-ti 


' Johann Christoph Hampe, Sterben istdoch anders, Stuttgart, 1975, p. 89. 
Din márturia unei paciente, comunicatá de dr. Werner Duvernoy, Uppsala. 
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par áse ft i cor pul." Atunci a vázut cá patul sáu de spital era, cumva, 
fevaletul sáu. 


Dupa patruzeci $¡ opt de ore de la acest vis, el T$¡ dádea sufletul ín 
depliná pace. Visul pare sá f¡ vrut a-i spune cá este important sá mergi 
constient Tn Intámpinarea morfii, cá trebuie sá te hotárásti pentru sau 
ímpotriva ei. Faptul cá patul de spital se confundá cu $evaletul pare 
a-i spune visátorului cá trebuie sá-$¡ concentreze eforturile sale crea- 
toare asupra propriei morji, asa cum páná atunci le concentra asupra 
picturii. ínsojitorul sfátuitor este aici Jung pentru cá visátorul nutrea 
un mare respect pentru el $¡ asupra lui T$¡ proiectase imaginea Sinelui. 

ín vise, celálalt, figura care vine sá TI ¡a pe muribund, este, cel mai 
adesea, o rudá deja moartá (toarte frecvent, mama), partenerul de 
viajá sau o cunostinfá de curánd decedatá. ín acest sens, existá atát 
de multe exemple, Tncát a devenit o idee fundamentalá a spiritismu- 
lui faptul cá mortul e luat de un proaspát defunct, care TI ajutá sá se 
adapteze condijiilor din lumea cealaltá. Má voi referí, prin urmare, 
numai la cáteva expedente a cáror autenticitate este certá. O f emeie 
a visat-o pe sora ei, recent decedatá astfel: pe buze „cu un surás 
strálucitor, Tn máini cu o coroaná mortuará, albá ca západa". Nu mai 
tárziu decát a doua z¡, primeóte vestea cá finul de zece ani al acestei 
surori a murit Tntr-un accident. 1 O altá femeie a visat-o pe sora ei, 
decedatá de multá vreme, Tmbrácatá Tn alb. ín vis, sora Ti spunea: 
„Vin sá o iau pe mama." Douá luni mai tárziu, a murit mama lor. 2 

Viziunile nu se deosebesc prea mult de tipul de vise pe care 
tocmai le-am citat. Si acolo, rudele decedate, partenerii de viajá sau 
prietenii sunt, de multe ori, cei care vin sá-i ¡a pe muribunzi. Nu voi 
insista aici asupra unor exemple, dar TI Tndrum pe cititor spre cerce- 
tárile lui Emil Mattiesen care a realizat o impresionará colecte de 
márturii despre aceastá temá, a trecerii Tn moarte Tnsojite de o rudá 
sau de un apropiat. 


1 Aniela Jaffé, Geistererscheinungen und Vorzeichen, p. 31. 

2 Ibid, p. 58, vezi $¡ p. 59, 61, 96, etc. 
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TRECEREA PRIN FOC $1 APÁ 

ín acest capítol ne vom Tntoarce din nou la textul alchimic 
Comarios, índreptándu-ne atentia asupra unui motiv sublíniat Tn 
pasajele cítate páná acum, dar care a ramas neinterpretat. Má refer 
la jncercarea" substantelor Tn foc $i la na$terea „copilului" sau a 
nemurítorului „din trupul matern al focului". Motívul se regáse$te 
$i Tn anumite vise ale oamenilor moderni ca, de pildá, Tn visul acelui 
medie cáruia Ti apare un sicriu a$ezat pe rug $¡ din el ¡ese o frumoasá 
femeie goalá. 

Acela$i bárbat care a visat o pádure iernaticá deasupra cáreia, 
pe o platformá, se sitúa o alta pádure verde (un vis despre care am 
vorbit Tn capitolul II) a avut un alt vis care contine motivul focului. 
Dupa visul consolator care Ti spunea cá viaja continua Tn pádurea 
de pe Tnáltimi, se gándea la moarte cu mai mult calm. Totu$¡, nu 
reu$ea sá scape de gustul amar al mortii atát de timpurii (avea numai 
52 de ani). i$¡ dorea „sá faca Tncá atát de multe Tn aceastá viatá". 
Pe acest fond, apare visul urmátor, ce poate f¡ rezumat astfel: 

A vázut o pádure In/erzitá, cu frunziful m depliná maturitate, 
incá neatins de paloarea toamnei. Un incendiu a distrus apoi pádu¬ 
rea complet. Dupá dezastru, a ¡nceput sá meargá peste terenul ars. 
Totuleranegru, carbonizat, cenufá, darlamijloceraunbloc rotund 
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y mare de gresie roye, fárá nici o urmá a incendiului. Atunci visáto- 
rul gándi: Jatá, asta nu a fost atinsá de foc, nici mácar innegritá." 
Aceastá constatre ii trezeye o mare bucurie. 

Visul este viziunea unui incendiu devastator care distruge viaja 
„vegetalá". Desigur, el poate fi interpretat $¡ ca un simbol al dis- 
trugerii corpului de catre un cáncer prollflc, sálbatic, dar, Tn atará 
de aceasta, poate fi un simbol al intensitájii psihice (este, de altfel, 
ceea ce semnificá focul Tn majoritatea viselor noastre) care distruge 
viaja corporalá. Ne amintim aici de motivul focului cosmic al lui 
Simón Maguí, foc care distruge párjile vizibile ale copacului lumii, 
dar care nu atinge „fructul" sufletului. 

Russell Lockhart reda Tn remarcabila sa lucrare, Cáncer in Myth 
and Dream' (Cancerul in mituri y vise), acest vis al unei paciente 
bolnave de cáncer: 

Sunt pe un cámp y vád ni ye bárbati. Poartá máyi groteyi care 
ii fac sá pará foarte inalti... Aruncá flácárí peste copad y frunzele 
ard imediat. Focul se stinge apoi, dar copacii sunt ar$¡... íy scot 
máyi le, poartá salopete, sunt multumiti de ce au fácut... Vád in 
depártare un elicopter care impráyie ceva peste pámént y yiu cá 
va distruge fructele pomilor... 

Si aici focul este asociat cu distrugerea viejii vegetale. ínsá, are, 
de asemenea, si o alta semnificajie. ín alchimia greacá, psihicul 
este, adesea, descris drept kaustike, ceea ceTnseamná „ceva care 
arde". Astfel, Zosima, alchimistul grec din Panopolis, (sec IVT. Hr.) 2 
spune: „Numim psihic natura divina si arzátoare de la Tnceputuri." 
Sau: „Psihicul este natura la origini, divina si arzátoare; cu ea in- 
teracjioneazá spiritul (pneuma) si o salveazá si o purificá prin foc, 


1 Tn Spring. An Annual ofArchetypal Psychology and Jungian Thought, 1977, 
p. 1 $¡ urm. 

2 M. Berthelot, Collection des Anciens Alchimistes Grecs, vol. 2, III, XII, 5 j¡ urm., 
p. 151 $i urm. 
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dacá este supravegheatá potrivit regulilor artei. De fapt, ea nu poate 
f¡ distrusá." Sá citám un alt text alchimic, din María Prophetissa 1 : 
„Nu atingeji [substanja secreta] cu mána, fiindcá e un elixir defoc 
( pharmakon)... Este aducátoare de moarte cánd degenereazá Tn 
mercur; de altfel, aurul degenerat este vátámátor, Tn cel mai Tnalt 
grad, pentru tóate metálele." Tot ea spune 2 : Jnálbirea este o ar¬ 
deré; Tnsá arderea este, totodatá, o reTnsufleJire prin foc. Fiindcá 
substancie Tnsele se ard una pe alta $i se readuc la via^á prin foc, 
se fecundeazá una pe cealaltá, se lasá grele una pe alta $¡ nasc funja 
cáutatá de filosofi." 3 Astfel de amplificári alchimice descriu un pro- 
ces de ardere identic cu relnsuflejirea prin foc a morjilor (a$a-numita 
anazópyrésis). ín acest sens poate fi Tnjeles focul $¡ Tn visul relatat 
mai sus: un incendiu arde Tntreaga vegetajie, dar, la sfár^it, rámáne 
ceva indestructibil, gresia ro$ie. Pe aceasta focul nici mácar nu a 
Tnnegrit-o. Piatra ro$ie este atát de cunoscutá ca simbol al scopului 
alchimiei, Tncát voi menciona numai cáteva surse. ín textele alchimice 
grece$t¡ se spune ciar cá piatra filosofalá este pyrimachos, adicá 
„rezistentá la foc". De pildá, Zosima 4 serie: „ Astfel se Tncarneazá 
spiritele $¡ se reTnsufleJesc cadavrele, alegándu-li-se din nou sufletul 
$¡ eleímplinesc lucrarea diviná, Tnfrángándu-se unul pe altul $¡ fiind 
Tnfránte unul de celálalt. Pneuma (suflul) zburánd se Tntálne$te cu 
corpul care o urmeazá, acesta din urmá fiind astfel deja Tnvájat sá 
reziste focului..." 

ín lumina tradijiei alchimice, gresia ro$ie din visul Tn discujie nu 
ar fi nimic altceva decát o viziune a corpului Tnvierii, denumit $¡ 
¡apis qui resistit igni. Aceasta explica de ce visátorul a simjit o atát 
de intensá bucurie cánd a constatat cá piatra nu a fost cátu$¡ de 
pujin Tnnegritá de foc, rámánánd complet neafectatá de incendiu. 


’ Ibid, III, XXIX, 13, p. 201. 

2 Ibid, III, XL, 2, p. 211. 

3 Literal, „conform fllosofilor". 

4 Ibid, III, LVI, 3, p. 252. 
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íntr-o experienjá a viejii de apoi, comunicatá de Joh. Chr. Hampe 1 , 
muribundul se plimbá cu tatál sáu íntr-un minunat peisaj: 


Am gásit o piatrá mare p am intors-o: era lipsitá de greutate. 

Pe partea cealaltá se aflau o sumedenie din cele mai frumoase 
cristale de stáncá car ese uniserá ?i formau un dom. M-am bucurat 
privindu-le... 

Aceastá „piatrá" pare a avea semnificajie cu totul deosebitá pen- 
tru vizionar, dar care este rolul sáu ín experienja de ansamblu al mor- 
t¡¡ nu este íncá evident. Voi reveni mai tárziu asupra acestui aspect. 

ín tradijia cre^tiná, dupá cum e bine $tiut, regatul morjilor este 
descris ca un Jinut „de foc" (infern $¡ purgatoriu). Dar imaginea pur- 
gatoriului s-a impus tárziu, ca parte din ínvájátura catolicá despre 
viaja de apoi sau lumea cealaltá, abia íncepánd cu sec. al Xll-lea. 2 
Gásim, totu$¡, deja la primii párinji ai bisericii, chiar dacá imprecis 
formulatá, ideea opririi vremelnice a sufletelor Tntr-o lume interme¬ 
diará, inainte de judecata de pe urmá. Reprezentárile orfice, pitago- 
reice, platoniciene $¡, in special, cele egiptene au exercitat aici o 
influenjá nu lipsitá de importanjá, ín vreme ce „Scheol"-ul din Vechiul 
Testament, un loe Tntunecat $i noroios, a trecut ín plan secund. Un 
foc de apoi este menjiónat ín Cartea lui Enoh (sec. II - I í. Hr.), ceea 
ce trimite la influente egiptene. 3 lar ín Apocalipsa lui Ezra 4 , lumea 
cealaltá - ín opozijie cu paradisul - este numitá focul gheenei 5 . ín 
tradijia cre^tiná, textul Epistolei ¡ntái cátre Corinteni ( 3:11-16) a fost 


1 ín Der leidende Mensch, editatá de A. Sborowitz, Wissenschaftliche Buchge- 
sellschaft, Darmstadt, 1960, p. 56; citat dupá Johann Christoph Hampe, Sterben ist 
dochanders, Stuttgart, 1975, p 71. 

2 Vezi Jacques Le Goff, La naissance du Purgatoire, Gallimard, París, 1981. 
Germaná: D/e Ceburt des Fegefeuers, Stuttgart, 1984. Datorez semnalarea acestei 
cárti profesorului Luigi Aurigemma. 

3 La naissance, ibid, p. 49 $i urm. 

4 Ibid, p. 55. 

5 Ibid, p. 61. 
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considerat fundamentul biblic al credinjei Tn purgatoria Apostolul 
Pavel vorbe$te acolo de temelia pusá de lisus Hristos, fundament pe 
care flecare í$¡ cládeste lucrarea: „lar dacá cládeste cineva pe aceastá 
temelie aur, argint, pietre scumpe, lemn, fán, trestie, lucrul fiecáruia 
va ¡eji la ¡vealá: ziua Domnului TI va facecunoscut, cáci se va descopen 
ín foc. Si focul va dovedi cum este lucrul fiecáruia (...). Nu $t¡J¡ cá voi 
sunteji templul lui Dumnezeu $¡ cá Duhul lui Dumnezeu locuie^te ín 
voi?" Aladar, focul jncearcá" aici lucrarea omului, si anume ce este 
vesnic si ce este trecátor ín ea. Multá vreme tradifia nu a diferenfiat 
dar íntre focul care „pedepseste" (infernul) sau purificá, jncearcá" 
(purgatoriul) 1 , la fel cum nici starea intermediará nu a fost descrisá 
íntotdeauna ca un loe al focului, ci $¡ ca refrigerium (loe al ínviorárii) 
parcurs de ape curgátoare 2 . Primii autori crestini care vorbesc despre 
purgatoriu sunt Clement al Alexandriei (t ínainte de anuí 215) $¡ 
Origen (t 253/54). 3 Pentru Origen, care respingea ideea „osánde¡ 
ve$nice", infernul este doar un loe vremelnic al pedepsei. Purgatoriul 
servente ínsá caffiaras-ului (purificárii sufletesti) si deschide ochii su- 
fletelor; doar pentru cei ce nu pot fi ínváfafi el este o „pedeapsá". 4 
Sf. Augustin afirmá, pentru prima oará, ideea ¡ntervenjiei celor vii, 
anume credinja cá morp aflaji ín starea intermediará (purgatoriu) ar 
putea fi ajutaji prin rugáciuni. 5 Clement al Alexandriei a introdus $¡ el 
o altá idee demná de menjionat, aceea cá focul emaná, de fapt, de 
la Dumnezeu sau Hristos si cá trecerea prin purgatoriu este un botez 
al focului. 6 in timp ce pentru unii focul este o pedeapsá, pentru aljii 
el devine un mijloc de sanctificare; ín acest ultim caz, el nu arde, ci 
este un foc spiritual care traverseazá sufletul. 7 Nu este focul concret 


1 Ibid, p. 67 s¡ urm. 

2 Vezi ibid, p. 74 ji urm. 

3 Vezi, ibid, p. 29 $¡ urm. 

4 Vezi ibid, p. 82 ji urm. 

5 Ibid, p. 92 s¡ urm. 

6 Documentare ibid, p. 81 $¡ urm. 

7 Stromata IV 24, Vil 6, vezi $¡ Origen, ín: Exodum Hom¡l¡ae6, Patrología Graeca, 
XIII 334-335. 
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Fig. 7 7: „í.acu/ de foc" cu Jnzelifuri" (mumii) ín formé de stelá funeraré, 
din várful cárora se ivesc cápete cu barbé diviné. 

Spice de gráu sérvese aprovizionérii acestor morfi ferice. 


pe care íl cunoastem, ci un foc „subtil, spiritual". Aceastá concepfie 
a luí Clement se apropie mult de injelegerea psihologicá moderna 
a simbolismului focului lumii de dincolo. 

Tóate aceste concepjii cre$tine sunt, ín mod evident, tributare 
simbolismului vechi egiptean, avánd reprezentári ale v¡et¡i de apoi 
pline ín imagini $i Tntr-o forma primitiva, inca de la egipteni, ín lumea 
morjilor se menjioneazá un lac de foc sau o gaurá de foc (denumitá 
$i Ínsula de foc). Apa de aici este, ín acela?¡ timp, foc (v. Fig. 11). 
Osiris «respira prin apa acestei gáuri de foc, de care nimic nu se 
poate apropia.Zeul soarelui, Re, le spune morjilor din lacul de foc: 
„Apa sá vá apanina vouá, fárá ca focul sáu sá vá fie potrivnic, fárá 
cajáraticul sáu sá fie potrivnic cadavrelor voastre." 2 Nelegiuiíii sunt 
ínsá chinuifi $¡ ar$¡ de acela$¡ foc 3 5 ¡, ín aceastá másurá, focul-apá 
Jncearcá" tóate lucrurile. Din punct de vedere psihologic, focul nu 
trebuie ínfeles, desigur, ín modul concret. Deja vechii alchimi^tii íl 
folosiserá si ei ca simbol, din moment ce íl identificá opusului sáu, 
apa, ín^elegándu-l astfel, evident, ca foc „mistic". in sine, focul este 
un simbol pentru energía psihicá. El simbolizeazá acel psihic 


1 Erik Hornung, Ágyptische Unterwetobücher, Zürich-München, 1972, p. 249-250. 

2 Ibid, p. 211. 

3 Vezi ibid, p. 181. 
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necunoscut, manifestat mai mult sau mai pufin intens ín instmcte, 
dorinje, voinjá, afecte, atente, performanjá ín muncá etc . 1 

Din perspectiva istoricá, nojiunea de energie fie psihicá, fie fizicá 
provine din concepte primitive ca mana, mulungu, orenda, wakanda, 
manitu - prin care omul originar descría tot ce era straniu, puternic, 
creator, sacru sau ceea ce se credea cá este cauza unor „efecte neo- 
bijnuite" ca, de pildá, fulgerul, un copac special sau un animal, cha- 
risma unui conducátor si asa mai departe, in aceste concepte primitive 
apar, inca nediferenfiate, ceea ce noi am denumi astázi energie psi¬ 
hicá $¡ energie fizicá. Abia ín urma unui lung parcurs istoric, din acest 
concept originar, s-a dezvoltat ideea moderñá de energie fizicá . 2 

Focul cosmic al luí Heradit, atát de plin de semnificajii, cores- 
punde unei astfel de nojiuni a energiei, incá destul de primará. 
„Lumea aceasta, cu tóate lucrurile ei, nu au fácut-o nici zeii, nici 
oamenii, c¡ ea a fost mereu, este si va fi intotdeauna un foc ve$nic 
viu, ce dupá másurá se aprinde $¡ dupá másurá se stinge ." 3 Filoso¬ 
fía stoicá a dezvoltat apoi ideea unui spirit (pneuma) de foc care 
umple universul $¡ care este Tnsá$i divinitatea. ín alchimia anticá $¡ 
medievalá, aceastá concepte arhaicá tráia mai departe in imaginea 
luí Mercur, privit ca un misterios „foc elementar" aflat in tóate 
lucrurile, un spirit natural al viejii sau al creajiei care sálá$luie$te in 
tot ce existá . 4 Acest spirit al focului a stat la baza a$a-numite¡ teo- 
rii a flogisticului, de la inceputurile chimiei moderne, cunoscánd 
apoi, in ideea moderná a cámpului de forje, o dezvoltare mai spe- 
cialá, a$a cum a arátat S. Samburski . 5 


' Vezi C. G. Jung, „Überpsychische Energetik und das Wesen der Tráume", in GW 
8, par. 26. in románá: C.G. Jung, „Despre energética sufletului", in OC 8, par. 26. 

3 Ibid, GW 8, par. 114-130. OC 8, par. 114-130. 

3 Citat dupá Wilhelm Capelle, Die Vorsokratiker, Leipzig, 1922, Fragm. 76, p. 133. 

4 Vezi C.G. Jung, „Psychologie und Alchemie", in GW 12, par. 398, 473. in 
románá: C.G. Jung, „Psihologie $¡ alchimie", in OC 12, trad. Carmen Onifi ji Maria 
Magdalena Angelescu, Teora, Bucure$t¡, 1998, par. 398, 473. 

5 Vezi Shmuel Samburski, Das physikalische Weltbildder Antike, Zürich, 1965, 
p. 219 ji urm. 
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ín opozijie cu energía másurabilá cantitativ din fizica de azi, 
energía psihicá este, aja cum subliniazá Jung 1 , mai degrabá ceva 
calitativ, o intensitate perceptibilá doar afectiv. Totuji, cum spune 
Jung, JntensitáJile psihice ji diferencie lor gradúale trimit la pro¬ 
cese caracterízate cantitativ, care ínsá nu sunt accesibile observafiei 
directe, respectiv másurárii. ín vreme ce constatarea psihologicá este 
esencialmente calitativá, ea posedá, ca sá spun aja, ji o energética 
fizicá Iatenta , cáci fenomenele psihice indica un anumit aspect can¬ 
titativ (de ex. ín telechinezie). Dacá ar putea f¡ másurate aceste 
cantitáfi, psihicul ar trebui sá apará drept ceva mobil ín spajiu, cáruia 
i s-ar putea aplica formula energiei; adicá, de vreme ce masa ji 
energía sunt de aceeaji esenjá, ar trebui ca pentru psihic, ín másura 
ín care el are efecte constatadle ín spajiu, masa ji viteza sá fie 
nojiuni adecvate; cu alte cuvinte, el ar trebui sá posede un aspect 
sub care sá apará ca masa mobilá. Dacá nu vrem sá postulám direct 
cá íntre faptul fizic ji cel psihic existá o armonie prestabilitá, atunci 
nu poate f¡ vorba decát de o interactio. Aceastá din urmá ipotezá 
presupune ínsá un psihic care atinge materia, ji invers, o materie cu 
un psihic latent." 

Aceste ipoteze ale luí Jung aratá cá pentru a ajunge la o ínje- 
legere a relafiei dintre ceea ce numim astázi energie fizicá, pe de-o 
parte, ji energie psihicá, pe de altá parte, este nevoie sá luám ín 
considerare parapsihologia. 

ín opinia mea, simbolismul alchimic al focului trimite la o inten¬ 
sitate a energiei care caracterizeazá psihicul líber ín faja corpului. 
Ne putem ínchipui cá, ín procesul mor^ii, aceastá parte neíncarnatá 
a psihicului extrage toatá energía párjii íncarnate ji astfel atinge 
cea mai ínaltá intensitate. Conform acestei viziuni, elixirul vieti¡ este 
„uc¡gátor" ín textul Comarios, pentru cá el participá, íntr-un final, 
la uciderea corpului, respectiv, la privarea lui de suflet, jiín acelaji 
timp, la ínsuflefirea psihicului propriu-zis (ín aspectul sáu etern), 


1 C.G. Jung, „Theoretische Überlegungen zum Wesen des Psychischen", Tn 
GW 8, par. 441 $i urm. ín romana: „Reflecjii teoretice despre esenfa psihicului", 
inOC 8, par. 441 $i urm. 
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altfel spus, la intensificarea energiei sale. Starea de maxirná agita¬ 
ne pe care o tráiesc unü dintre muribunzi ar reflecta atunci o luptá 
intre energía sufleteascá, íncá prizonieré Jn corp (focul fíind identic 
aici cu afectele, emotiile) $i energía ce se sustrage din corp (acea 
energie care intensifica viata psihicá autentica). 

ín cazul morfilor violente (crimá sau suicid, de exemplu), se pare 
cá se petrec adevárate „efecte explozive" ale luptei evócate. Mi s-a 
Tntámplat chiar $¡ mié sá fiu martorá a unei asemenea expedente. 
Pe cánd aveam ín jur de 24 de ani, locuiam Tntr-o camera cu chine, 
ín camera de lángá mine, locuia o tánárá bolnavá. Avea 16 ani $¡ 
státea ímpreuná cu o infirmierá. íntr-o noapte am avut urmátorul vis: 

O ingrozitoare explozie avusese loe. Eu$¡ infirmierá ne ghe- 
muiserám lángá un zid, pentru a ne feri de pietrele ?i bulgárii de 
pámánt care zburau peste tot. 

Cum m-am trezit, am aflat cá fata bolnavá s-a sinucisín aceea$¡ 
noapte, luánd o supradozá de somnifere. ín cazul sinuciderii, 
„energia vitalá" nu se consumá, bínemeles, complet, a$a íncát 
moartea are efectul unei explozii spontane care afecteazá periculos 
mediul Tnconjurátor. Dupá cum se $tie, explozia nu este altceva 
decát o eliberare spontaná de energii puternice. 

Unele mitologii descriu lumea de dincolo ca pe un tárám „al 
focului", ín sens pozitiv sau negativ. Existá, ínsá, multe alte repre- 
zentári ale ínvierii morjilor ca renaciere din apá. ín alchimia ?i ín 
concepta egipteaná despre tárámul mortilor, focul ?i apa sunt une- 
ori explicit atézate pe aceea$¡ treaptá. 

Si ín vechea Chiná se credea, a$a cum deja am amintit ín capi- 
tolul 2 al cártii noastre, cá mortii tráiesc ín apele subterane, ¡ar o 
concepjie similará se impusese ?¡ ín Antichitatea noastrá euro- 
peaná. A?a cum aratá Martin Ninck, ín frumoasa sa lucrare Die 
Bedeutung des Wassers im Kult und Leben der Alten (Semnificatia 
apei in cuítele$¡ viata Antichitátii), grecii credeau cá apa provine din 
adáncul pámántului, din marile fluvii subterane, Aheron $¡ Cocitos, 
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si din lacul format de Styx. 1 Stápánul acestor ape era Hades, zeul 
lumii subterane. Tóate izvoarele is¡ aveau originea ín lumea subte- 
rana sacra de care depindeau nunta, támáduirea si „reínnoirea 
vieju". íntunecatul Styx era, insá, ín lumea morjilor 2 . Sá-i bei apa 
ij¡ aducea moartea, dar, dacá beai din el ín anumite zile, ÍJi dáruia 
nemurirea. Cámpiile Elizee si Insula Fericijilor se aflau dincolo de 
acest ráu mor^ii. 3 

Apa are de-a face cu „stárile nocturne ale sufletului", cum le 
numeste Martin Ninck, cu visul, extazul si pieirea, fiind, cum am 
spune noi, o imagine a inconstientului colectiv. Din aceastá mare 
oniricá, conform spuselor lui Timare 4 , sufletele hoináresc ca puñete 
luminoase plutitoare sau stele, se scufundá ín adáncuri $i urca spre 
luna, sála$ al sufletelor purifícate 5 . Sub numele de Oceanus, apa 
inconjoará cosmosul $i este originea viejii si chiar a íntregii lumi. La 
alchimistul Zosima 6 , ea poartá denumirea de „elementul rotund", 
Q (omega) 7 . Aceste idei par sá proviná din concepta egipteaná 
conform cáreia Osiris reprezintá un element de apa rotund. O in¬ 
vocare adresatá lui Osiris suná chiar asa: „Tu esti verde si mare ín 
numele táu, mare ocean verde. Cu adevárat, tu esti mare si rotund, 
tu esti cercul care inconjoará Hanebu (Ínsula). Cu adevárat, tu esti 
rotund si máref ca máreata mare rotunda." Ne putem amintim aici 
visul ín care muribundul sováie sá intre ín masa fluidá, albástruie si 
usoará ca aerul, ín formá de ou. 

Textul Cornados vorbeste si despre apele care inundá cadavrul, 
ín lumea de jos, inainte ca acesta sá renascá ín formá sa glorioasá. 


' Martin Ninck, Die Bedeutung des Wassers im Kult und Leben der Alten, 
Darmstadt, 1960, p. 3 $i urm. 

2 Ibid, p. 39 5 ¡ urm. 

3 Ibid, p. 125, nota 2. 

4 Plutarh, De genio Socratis, cap. 21 $¡ urm. 

5 Martin Ninck, Die Bedeutung des Wassers, p. 115 $¡ urm. 

6 Vezi C.G. Jung, „Die Visionen desZosimos", ín GW 13, par. 101. 

7 Günther Roeder, Urkundenzur Religión des altenÁgypten, Jena, 1923, p. 195. 
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ín Cartea egipteaná a mortilor, se spune cá mortul ajunge ín 
„dealul apei" 1 : 

„0, acel deal al apei, asupra cáruia defunctii nu a u nici o putere, 
fiindcá apa sa e foc, valurile sale sunt flácárl... Fie ca eu sá stápánesc 
apa $¡ sá-mi potolesc setea din torent... Te salut, pe tiñe, zeu ce 
sálá$luie$t¡ ín dealul apei! latá cá vin la tiñe. Dá-mi putere asupra 
apei, sá pot bea din torent; la fel cum ai permis $¡ acelui mare zeu 
sá bea, celui care aduce inundaba, care reínnoie$te plántele, celui 
care face vifa sá creascá $¡ vegetaba sá ínverzeascá!... ai grijá de 
minesá ajung ín preajma ta." 

Egiptenii vedeau aceastá ..inundare" asemánátoare báii de 
natrón ín care puneau cadavrul la ínceputul procesului de mumifiere 2 : 
.O, Osiris NN, tu coborí $¡ te purifici ímpreuná cu Re, ín lacul de 
natrón, $¡ te ínfá$or¡ ín straiul vietii.", spune un text de sarcofag. 
Cuvántul natrón (soda) e format din rádácina egipteaná n-t-r care 
ínseamná zeu sau putere divina. 3 Scufundarea cadavrului ín solujie 
de natrón reprezintá, aladar, o zeificare a mortului, metamorfoza luí 
tn zeuI Osiris. 

ín liturghia mumificárii, pe bandajul máinii stángi a mortului 
cineva figureazá semnul zeului Nil, timp ín care oficiantul róstele: 
„0, Osiris NN, Nilul, el ce este mareíntre zei, vine la tiñe pentru a-{¡ 
ímplini sacrificiul cu apa rácoroasá. ElÍJi dá... Nun (apa primordialá) 
ce vine din caverna; váltoarea ce vine din ambii munji. Tu bei din ea 
si din ea í|i potolesti setea. Trupul táu se umple cu apa proaspátá, 


1 Erik Hornung, Das Totenbuch derÁgypter, Zürich $¡ München, 1979, p. 313 
$¡ urm. 

2 Gertrud Thausing, Der Auferstehungsgedanke in ágyptiseñen religiósen Texten, 
p. 142, vezi $¡ p. 133. 

3 Vezi Robert Steuer, Über das wohlreichende Natrón bei den alten Ágyptern, 
Leiden, 1937, p. 23 $i urm. 
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fig 12: Trecerea prin apá. Aid, mortul bea apá, pentru a „nu se usca In /be" 
Báutulapeijoacá un rol$¡¡nliturghia ¡mbálsámárii: ..Trupul táuse umple 
cu apá proaspátá..." 

sarcofagul táu e plin de apa torentului, gátul táu e inundat... Tu e$ti 
Nun, cel mai bátrán, tatál zeilor..." 1 (v. Fig. 12). 

ín asa-zisele ore de veghe ale lui Osiris, oficiantul aduce ín ora 
a $asea un vas plin cu apá scoasá din Nil. Se spune cá este aceea$¡ 
apá precum cea din oceanul primordial, oceanul Nun din care s-a 
ivitíntreaga viajá. Oficiantul continuá: „latá substanfa voastrá, o, zei, 
substanja lui Nun, el, cel ce vá dá viaja $i al cárui nume este cel ce 
tráie$te! Apa aceasta te na$te, ca Re, ín fiecare zi: te face sá fii 
ca Chepera (scarabeul)." 2 

ín procesiunea lui Isis, serie Apuleius la sfársitul Metamorfozelor 
sale, apárea un ulcior plin cu apa Nilului ?i el era cel mai sacru obiect 
purtat cu aceastá ocazie. Este vorba de deja amintitul Osiris Hydreios, 
un simbol mai nou, apárut ín Egiptul greco-román (sec. I). El repre- 
zenta o matrice sau un pántec. Grajie lui, mortul va putea rena$te. 
Este posibil, totodatá, ca simbolul sá trimitá $¡ la imaginea lui Isis, 
zeija cu putere de renaciere a morjilor. Apa Nilului este $¡ aici apa 
primordialá, Nun, din cares-au ivit, la ínceputuri, universul $¡ toji zeii. 

Nun, apa primordialá, era, totodatá, $¡ foc ín procesiunile reli- 
gioase ale egiptenilor. Sub acest dublu aspectputem spune cá Nun 
este simbolul incon$tientulu¡ colectiv, apa fiind ín cadrul acestuia 


1 Günther Roeder, Urkunden zur Religión des alten Ágypten, p. 302. 

2 Vezi Alexandre Moret, Mystéres égyptiens, Paris, fárá an, p. 27. 
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matricea de imagini $i intu¡t¡¡ simbolice, ín timp ce focul reprezintá 
calitatea emociónala a incon^tientului. 1 

in márturiile culese de R. Moody $¡ J.Chr. Hampe, expedente 
ín apropierea mor^ii implica ambele aspecte esenjiale ale incon$t¡- 
entului. Relatadle pacienjilor sunt márcate uneori de o adáncá enrió¬ 
le, fie de fericire, fie de chin, ínsá ín ambele cazuri sentimentul este 
acela cá le lipsesc cuvintele pentru a-$¡ exprima deplin experien^a 
tráitá. Din acest motiv, se recurge adesea la imaginea focului, sin- 
gurul care ar putea traduce intensitatea emoCiilor. 

Dar tot pacienjii vorbesc si de íntregi fluxuri care le traverseazá 
viziunile (de luminá, cubare, imagine, sonoritáti) $¡ pe care nu le-ar 
putea descríe cu precizie. Acolo este elementul „apá" al incon$tien- 
tului. lata cum poveste$te o femeie experien^a de a strábate un túnel: 

Trebuia sá-l caut (pe insotitor) undeva acolo, in albastrul profund 
care se revársa spre mine din deschiderea acestei pálnii. Zumzetul 
devenea mai frumos $i mai limpede. $¡ culorile erau mai clare 
páreau cá trec dintr-una in alta, intr-un joc ce se colora in mii de 
nuante, pentru a se desface, din nou, ca o ¡nflorescentá. Fiecárei 
culori ii corespundea un sunet. $i tóate aceste culori $i sunete 
impreuná produceau o minunatá muzicé care má inunda $i má 
purta inainte. “ 2 

Un al exemplu: 

Un splendid cer albastru, cu nori roz y nuante delicate de vio- 
let má in/áluia tot mai mult. Pluteam in aceasfá atmosferá idealá, 
u?or ?i fárá durere. 3 
Sau acesta: 


1 Vezi $¡ Detlef Ingo Lauf, „Nachtodzustand und Wiedergeburt in den Traditionen 
des Tibetanischen Totenbuchs", Tn Leben nachdem Sterben, p. 95. 

1 Citat dupá Johann Christoph Hampe, Sterben istdoch anders, Stuttgart, 1975, 
p. 83. 

3 Ibid, p. 85 
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Nu maieram confient, dar vedeam imaginialemeleín care se 
amestecau tóate culorile curcubeului, revársándu-se una Inalta.' 

Elementul caracterizat de flux apare frecventín vísele persoanelor 
care se apropie de moarte. Estevorba, fárá Tndoialá, de elementele 
inconciente simbolízate de apa. Hindu$¡¡ au, deexemplu, obiceiul de 
almprá$t¡a ceñuda morfilorín Gange, iar locuitorii din Bali cara ceñuda 
morfilor íntr-o barca si o poartá asa páná ín largul márii. Tofi exprima, 
simbolic, ideea unei dizolvárii eliberatoare, o reíntoarcere ín oceanul 
primordial. Regásim ín toarte aceste ritualuri aspectul acvatic al in- 
con$t¡entulu¡, fluidul dizolvantín care plutesc „ imaginile tuturor cre- 
aturilor", imagini mai frumoase $¡ mai intense decát cele din vise, dar 
mult mai greu de Tnfeles. 

Este momentul, ín acest punct al discufiei, sá revenim la acel 
ultim vis al muribundului (v. Cap. 2) aflat „pe sau ín interiorul unei 
mase fluide $¡ u$oare ca aerul, albastrá ca cerul, ín forma de ou". 
El avea, a?a cum spunea, sentimentul cá se prábu$e$te ín albastru, 
ínáuntru Totului $¡-¡ era teamá sá nu fie dizolvat. ínsá básmálufe al- 
bastre plutitoare ie$eauatunci la ivealá, íl ínváluiau $i íl susjineau. lar 
lafinalul visului, imaginea care Ti apare este a unui pom de Cráciun. 
Jung relateazá un vis asemánátor al unui bárbat cu care, la un mo- 
ment dat, coresponda: 

ín ultímele scene ale visului, ajunse intr-o „cládire ín care í$i 
intálnefte párintii ?/ tatál vitreg care II ímbrátifeazá de bun venit. 

¡nsá el trebuia sá plece mai departe, iar drumul sáu se sfár^ea ín 
tata unui abis. O voce íi porunci sá sará ínáuntru. Deznádájduit, 
ezitá, apoi, se supuse. Spre surprinderea sa, nu se prábufi ín háu, 
ci pluti fericit ín albastrul ve^niciei. 

Jung a interpretat visul ca pregátire pentru moarte, amintindu-i 
visátorului concepta hindusá potrivit cáreia muribunzii se mistuie 
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Tn Atman-ul cosmic. „Acolo nu exista singurátate, ci totalitate sau 
completitudine ce se extinde la nesfár$it."' 

„Fluidul albastru, usor ca aerul" este o reprezentare stranie, pe 
care o regásim $¡ la discipolul luí Paracelsus, alchimistul Gerhard Dorn. 
Pentru Dorn, íntreaga opera alchimicá culmineazá ín fabrlcarea 
asa-numltulul caelum (cerul Interior). Prin aceastá nofiune el Tnjelege 
chintesenfa extrasá din viafa corpului, „adevárul" interior, care se 
aflá ín adáncul cel mai profund al omului, „chipul luí Dumnezeu". 
Cánd aceastá esenfá este distilatá $¡ antrenatá Tntr-o mineare circu¬ 
lará continuá, „se vede translucind, strálucind $¡ de cea mai purá 
cubare a aerului... plutind pe deasupra." 2 ín acest fel devenea 
vizibil misteriosul cer interior. Fabricarea acestui fluid albastru, u$or 
ca aeruf, reprezenta pentru Dorn cea mai ínaltá treaptá a coniunc- 
tio (unirea opu$ilor), acordul cu spiritul universal divin. Jung inter- 
preteazá astfel: „Omul íntreg, constient, este predat Sinelui, deci 
acelui nou punct central al personalitáfii care Tnlocuie$te Eul de 
páná atunci." 3 

Conform enunjurilor din textele alchimice, acesta arfi totu$¡ un 
stadiu introductiv$\\u\\\ urmeazá alte transformári importante. Este 
o primá eliberare de legáturile corpului, de aspiradle $¡ dorinjele 
eului, de aceastá lume íngustá, Tn care suntem restrán$i ín timpul 
viefii de con$tiinJa noastrá Tncátu$atá cerebral. 

insá tóate acestea par a oglindi doar un stadiu inicial al pro- 
cesului morjii. Un pacient readus din moarte dádea urmátoarea 
explicare 4 : 

Starea ín care „eu" má aflam era caracterizatá de un sentiment 
de nemaiauzitá Unirte, dar y de altceva si anume presimtirea unor 


' C.G. Jung, Briefe, vol. 2, p. 367, scrisoarea din 25.01.1954. 

2 C.G. Jung, „Mysterium Coniunctionis", Tn GW 14/11, par. 343. ín románá: 
C.G. Jung, „Mysterium Coniunctionis", Tn OC 14/2, trad. Daniela $tefánescu, jrei, 
Bucure^ti, 2006, par. 343. 

3 Ibid, par. 364. 

4 Hampe, ibid, p. 93 (n.a.). 
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mari evenimente, a unei noi transformári. Jnsá ín afara íntoarcerii 
mete subite pe masa de operatie, nu mai e nimic de spus. 

Numeroase alte relatan despre despre moarte confín aluzii la exis- 
tenfa unui „prag" íntre aici $¡ dincolo si, odatá trecut, cu certitudine 
nu mai exista cale de íntoarcere. 1 

Pentru aceastá experienfá a trecerii, liturghia egipteaná a mor- 
filor $¡ tradifia simbólica alchimicá descriu $¡ alte stadii ulterioare 
morfii, printre care un loe aparte TI ocupa íntoarcerea sufletului Tn 
corp, Tnsá nu Tn „vechiul" corp, ci Tntr-o forma Tnnoitá, sublimatá 
5 ¡ metamorfozatá a acestuia. O nouá Tntrebare se impune, aladar: 
ce se petrece, de fapt, Tn interiorul „veChiului" corp, Tn dipa única 
a morfii, cánd sufletul, intrat Tn stare extática, TI párasele? 


Vezi, de ex., $¡ Michael Sabom, Erinnérungen an den Tod, p. 45 $¡ urm. 



7 

SACRIFICIUL SAU „ELABORAREA“ 
VECHIULUI CORP 

Conform tratatului Comarios, pentru ca spiritul $¡ sufletul sá se 
poatá reintegra Tn corp, acesta din urnná trebuie sá fi Tnceput un 
proces de transformare. Textul alchimic face fárá Tndoialá aluzie la 
o disolujie sau o sacrificare a vechiului corp, „chinuit" sau jncercat 
Tn foc". 

Sá examinám, din aceastá perspectivá, visul unui pacient rápus de 
un atac de cord (despre el am vorbit $¡ Tn capitolul 2). Analistul sáu, 
care aflá visul la ultima lor Tntálnire, relateazá 1 : 

Un bárbat - visátorul insufi sau cel mai bun prieten al sáu - 
trebuia executat, iar visátorul s-a oferitsá facá elservidile de cáláu. 

A fácut asta in speranta cá va putea salva viata bárbatului pe care 
il considera nevinovat. Tinea in máná un cutit de vánátoare fi tre¬ 
buia sá dea impresia cá vrea sá-l ucidá pe bárbat, fiindcá, dacá s-ar 
fi descoperit intentia sa de a-l salva, ar fi trebuit sá pláteascá cu 
propria viatá. Fácu, aladar, o incizie de-a lungul coloanei vertébrale 
fi apoi intoarse corpul. in timpul acestei operatii auzi oasele páráind 


' B. Hannah, „Regress¡on oder Erneuerung im Alter", in Psychotherapeutische 
Probleme, Zürich $¡ Stuttgart, 1964, p. 198. 

134 | VISELE ?l MOARTEA 



fi se temu cá táiase prea adánc. Se trezi apoi cu sentimentul intens 
cá nu va reufi niciodatá sá o satisfacá sexual pe fata (pe care o 
iubea), defi in vis aceasta nu apárea deloc. 


A$a cum interpreteazá 1 Barbara Hannah, pe baza asociajiilor 
visátorului, prietenul destinat sacrificiului simbolizeazá o laturá per- 
sonalá, rámasá prea juvenilá $¡ care íl trage sá „recupereze" aven- 
turi sexuale pe care $¡ le-a refuzat ín trecut. Cujitul din vis era, se 
pare, cel cu care dádea lovitura de grajie animalelor pe care le vána. 
Evident, ar fi trebuit sá dea lovitura de grajie acestei laturi interioare 
prea tiñere $¡ nu sá Tncerce, ín secret, sá o cruje. Foarte general 
spus, a?a cum subliniazá $¡ Barbara Hannah, ceea ce trebuie sacri- 
ficat este voinja personalá care nu cautá altceva decát sá-$¡ facá 
de cap $¡ refuzá sá se supuná „vo¡nJei luí Dumnezeu'Vsau, cu alte 
cuvinte, imperativului Sinelui interior. 

Latura juvenilá pliná de pofte sexuale poate f¡ vázutá si ca identi- 
ficarea, típica pentru omul tánár, cu corpul $¡ cu impulsurile sale. ín 
acest caz, sacrificiul ar fi, Tntr-un anume sens, totuna cu sacrificarea 
corpului. A sacrifica ínseamná, ínsá, a renunja la ceva ín favoarea unei 
instanje superioare, de cele mai multe ori, ín favoarea unui zeu sau 
a zeilor. h definitiv, e vorba de a renunta la eul care vrea sá-fi fie 
suficient lui insumí. 2 ín legáturá cu aceastá temá a sacrificiului, sá citám 
márturia unui bárbat, grav ránit in timpul rázboiului, care a statmultá 
vreme ín comá. Auzise o inf irmierá spunánd cá nu mai are decát douá 
ore de tráit, ¡ar dupá ce $¡-a revenit, a pronunjat urmátoarele cuvinte 3 : 

Am avutín acea clipá (auzind-o pe. inf Irmierá) un sentiment 
brusc de spaimá: am cunoscut puternica fi chinuitoarea luptá 


1 Ibid, p. 199 $¡ urm. 

2 Vezi C.G. Jung, „Das Wandlungssymbol in der Messe", Tn GW 11, par. 400. 
Inrománá: C.G. Jung, „Simbolul transsubstant¡er¡iínliturghie,ínOC 11, trad. Viorica 
Ni$cov, Trei, Bucurejti, 201 0, par. 400. 

3 Citat dupá Johann Christoph Hampe, Sterben ist doch anders, p. 96 (sublinierea 
autoarei - n. red.). 
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interioará, ultima luptá a sufletului ínainte de sacrificiu. Se petrecea 
¡n deplina daritate a conftiintei. Voi péstra mereu amintirea aces- 
fe/' dipe. Má rog lui Dumnezeu sá nu-mi disparé nicicánd din me- 
morie... Dacá viata trebuie párásitá cu curaj, atunci $i moartea 
trebuie tréité curajos. 

O «sacrificare" a corpului, Trv sensul deificárii sale, are loe ín ri- 
tualul egiptean al mumificárii. ín muzeul din Cairo $¡ la Luvru s-au 
gásit douá verSiuni, din pácate deteriórate $¡ pardal ilizibile, ale unor 
vechi instrucjiuni de desfacere $¡ ímbálsámare a mortului.' Fiecare 
parte a corpului este tratatá cu uleiuri $¡ extracte din plante diferite. 
Aceste uleiuri 5 ¡ substanje din plante suntínsá «scurgeri" concrete 
ale zeilor. Se spune, de exemplu: „Dupá aceea, unge-i capul cu 
douá uleiuri bune de smirná. Vorbe$te-¡: O, Osiris NN, ulei desmirná 
pentru tiñe vine din Punt, pentru a-{i ínfrumuseja mirosul prin m¡- 
rosul zeului. Scurgerea pentru tiñe vine din Re, pentru a-fi ínfrumu- 
sefa[al táu... prin...]:.. Sufletul táu urca la tárámul divin prin trupul 
táu. Horus pentru tiñe, cel ce vine din ulei de smirná, din Osiris..." 
Apoi urmeazá ungerea corpului, al cárui rezultat este uniunea cu 
zeul Osiris (v. Fig. 13). Apoi, viscerele se pun ín patru canope, astfel 
ca «unguentele mumiei (adicá ale zeului)" sá pátrundá „?n mádu- 
larele zeului". Coloana vertebralá se umple cu ulei. lar textul conti- 
nuá: „Vorbe$te dupá aceste ungeri: O, Osiris NN, ia-fi acest ulei... 
¡a-fi [acest] fluid al vietii... la-fi aceastá [grásime] a zeilor, scurgerea 
care a venit din Re; secreta care a venit din Schow (sau Schu, zeul 
aerului); sudoarea care a venit din Geb (zeul pámántului); mádula- 
rele zeului, care au venit din Osiris." Mai departe se spune: „La tiñe, 
NN, vin aurul $¡ argintul, lapislázuli $¡ malachitul. La tiñe vin faianfa 
(thn) pentru a-J¡ limpezi fafa carneolul (hnm) pentru a-Ji íntári 
mersul (shn)... La tiñe, NN, vine straiul din ochiul lui Horus, fru- 
moasa scurgere a lui Sobk... La tiñe vine ve$mántul din templul lui 
Sobk (zeul crocodil Suchos, «domnul casei vieju»). Te conduce pe 
drumul ín Nun (apa primordialá) 5 ¡-í¡ ímpodobe$te mádularele cu 


' Günther Roeder, Urkunden zur Religión des alten Ágypten, p. 297 $¡ urm. 
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Fig. 13: „Elaborares “ corpului. Anubis, zeulegiptean al morpi, cu cap de 
Saca!, la imbálsámarea cadavrutui lui Osiris fn dreapta, Isis dénd indicapi. 


frumusetea sa, ca sá f¡¡ ca Re cánd urca si coboará si sá nu Tncetezi 
afi ín ve$nicie." 

Mumia este, mai departe, a$eazatá pe spate $¡ unghiile Ti sunt 
aurite, iar degetele Ti suntínvelite ín bandaje de pánzá. Tóate ma- 
terialele folosite sunt asocíate anumitor zei. La fel se va íntámpla 
cutot corpul, iar, la final, capul este (din nou) uns. „Capul táu vine 
la tiñe, ca sá nu fie departe de tiñe: el se apropie de tiñe $¡ nu se 
desparte [de tiñe] ín vedi vecilor." Máinile sunt astfel atézateíncát 
pot „cuprinde"sau „prinde" tofi zeii, picioarele ín a$a fel íncát pot 
„merge"din nou. „Straiele zeilor se ducín brafele tale" $¡ marile 
ve^minte ale „ze¡Jelor, la mádularele tale, pentru ca brafele sá-fi fie 
tari 5 Í picioarele puternice". 

Textul se íncheie astfel: „La tiñe, Osiris NN, vine támáia care a 
venit din Horus; smirna care a venit din Re; natronul care a venit din 
Nechbet; plántele anchjemi care au venit din Osiris; ranina care a 
venit din puternicul zeu; cauciucul care a venit din fericele Wennofre 
(Osiris). Ele se duc la picioarele tale $¡ te adeveresc. Mergi pe un 
pámánt de argint $¡ pe o Járáná de aur, vei f¡ ínmormántat pe o 
coastá de malahit... ÍJi vezi numele ín tóate finuturile, sufletul ín cer, 
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trupul Tn Duat (lumea de jos), statuile ín temple. Tráie$t¡ ín ve$nicie 
5 ¡ e^ti de-a pururi tánár. 0, Osiris NN, fie ca numele tale sá dureze $1 
sá fie minunate Tn templul luí Amon-Re, al regelui zeilor, al sacrei 
¡maginl, al conducátorului tuturor zeilor, Tn vedi vecilor." 

Acesttext descríe modul Tn care, Tn ochli vechllor eglptenl, mumia 
se transforma sau, mal precis spus, se transfigura, urmánd procesul 
alchimic al deificárii. Corpul mortului devine o multitudine de zel 
unificatá de ¡maglnea zeulul soarelul, el Tnsusl unitatea tuturor zeilor. 
Tradus Tn limbaj psihologic, tóate acestea ne spun cum corpul mor- 
tulul este transformat Tntr-o Imagine a incon$tientulu¡ colectlv $¡ a 
aspectului sáu unitar, Sinele. Cu acest corp transflgurat se únese apol, 
Tn concepta egipteaná, cele douá aspecte, Ka (umbra, dublul) $¡ Ba 
(individualitatea spiritualá), Tntr-o unitate indisolubilá. ínvlerea va f¡ 
astfel, un acord al Sinelui individual cu Sinele colectlv $¡, totodatá, Tn 
acest Tntreg va f¡ Tnglobat si corpul dupa metamorfoza sa. 

Regásim un alt exemplu al motivulul arhetipal al elaborárii cor- 
pului ín seria de vise publicatá de Edinger 1 : 

La fel ca in legendele evreilor lui Ginsberg 2 , unde Dumnezeu 
intra intr-o comunicare personalá cu diferid indivizi, El párea sé-mi 
fi dat fi mié un test, antipatic in tóate privintele, pentru care nu eram 
deloe potrivit, tehnic sau emotional. Mai intái, trebuia sá caut fi sá 
gásesc un bárbat care má aftepta 3 fi amándoi trebuia sá urmám 
instructiunile intoemai. Rezultatul final trebuia sá deviná un simbol 
abstract, dincolo de intelegerea noastrá, cu conota tii religioase, 
sfinte sau tabú. Sarcina presupunea scoaterea din incheieturi a mái- 
nilor bárbatului, apoi afezarea fi unirea lor pentru a realiza o formé 
hexagonalá. Urma sá fie indepártate douá dreptunghiuri, cate unul 
déla fiecare maná, lásándin urmá un fel de ferestre. Dreptunghiu- 
rile in sine erau, de asemenea, simboluri de mare valoare. Cele ce 
rezultau trebuiau sá fie mumificate, uscate fi innegrite. Tóate aceste 


' Edward Edinger, Ego and Archetype, p. 214 $¡ urm. Egofi arhetip, p. 287. 

2 Pecare visátorul le rásfoiseinziua precedentá. 

3 Acel necunoscut celálaltl (sublinierea autoarei - n. red.). 
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lucruri au luat mult timp, au fost extrem de del icate ?i difidle. EI te-a 
indurat stoic, fiind destinul sáu, ca ?i al meu de altfel, iar rezultatul 
final, consideran) noi, era ceea ce se ceruse. Prlvlnd simbolul care a 
rezultat din strádaniile noastre, am vázut cá avea o auré impenetra- 
bilá de mister. Eram amándoi extenuad de aceastá grea incercare. 

A$a cum aratá ?i Edward Edinger, Tn comentariul care evoca 
motivul alchimic al dezmembrárii, máinile reprezintá instrumentul 
vointei $¡ actiunii noastre consiente. Amputarea lorínseamná impo- 
tentarea eului, dupa Jung, „o ínfrángere a eului". Forma care ¡a 
apoi na$tere, un hexagon, este o imagine a Sinelui, probabil, 5 ¡ a unei 
má$t¡ primitive care reprezintá chipul luí Dumnezeu. Sase Tnseamná, 
ín general, ín simbolismul numerelor, o uniune a contrariilor. 
Dar, din perspectiva noastrá, aici este din nou subliniatá importanta 
sacrificárii omului fizic ca purtátor al vointei eului, prin care el sau 
máinile sale (activitatea sa) devin instumente ale Sinelui. Analogía 
cu procesul mumificárii se exprimá aici fárá índoialá. 

La fel $i ín acest vis, relatat luí Mark Pelgrin 1 de o femeie care 
urma sá moará toarte curánd: 

Am vázut toarte dar un numár de bárbati extrem de serlo?! care 
má a?teptau ca intr-un ritual solemn, lángá un catafalc, pe o ve¬ 
randa deschisá, de pe care aveam o vedere largá a curtii; párea ceva 
loarte important, demn. Erau imbrácati in haine de culori stráluci- 
toare ca ni?te costume mátásoase de jocheu. Toti a?teptau sá inde- 
plineascá o lucrare ce má privea pe mine. Aveam impresia vagá a 
unui altar spre care eram dusá pentru a fi sacrificatá zeilor, pentru 
a fi prelucratá de forte interioare, pentru un fel de vindecare. 

0 datá ín plus, acest vis evocá o índumnezeire a corpului a$a 
cum am vázut-o codificatá de vechiul ritual egiptean. El trimite la 
o transformare, o vindecare din interior care sublimeazá corpul $¡ 
íi leagá pártile de diferite arhetipuri.. 


1 ín M. Pelgrin, And a Time to Die, p. 109 (sublinierea autoarei - n. red.). 
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Uneori cadavrul e Tnlocuit de un simbol animal, cum ar fi calul 
ín putrefacjie dintr-unul din vísele discútate ín primul capitolul al 
lucrárii noastre sau calul magic din urmátor visul povestit luí Jung': 

Un cal fermecat a fost ucis ín luptá, iar visátorul a trebuit sá-i 
c are viscerele multi ani, páná cánd, ín final, calul a revenit la viatá, 

$i-a máncat viscerele, ¡ar visátorul a putut sá-l incalece din nou. 

Jung Ti ráspunde visátorului care Ti scrisese pe aceastá tema: 
„Visul despre cal reprezintá Tntálnirea cu sufletul animalic, de mult 
uitat. la na$tere astfel o stare interioará bizará, o reflecte incon$ti- 
entá care permite percepjia desfá$urárii naturale a spiritului Tn pro- 
priul sáu domeniu. Puteji interpreta visul ca pe o succesiune de 
gánduri Tn inconstient sau ca anticipare a unei vieti dupa moarte." 
Cu alte cuvinte, asta Tnseamná cá Tn cal (adicá Tn sufletul animalic 
din corp) este ascunsá viaja imaginilor $i ideilor arhetipale spirituale 
$i cá prin victima $¡ prin sacrificiu (a se compara cu Mithra cáránd 
taurul), acest aspect spiritual ascuns al sufletului corporal, adicá al 
incon$tientulu¡ colectiv, devine manifest; e o viajá spiritualá care 
pare a continua mai departe, dupá moarte. 

Ideea cá fiecare parte a corpului poate fi asociatá cu anumiji 
zei (arhetipuri) a fost extrem de Tnfloritoare Tn Orientul índepártat. 
De pildá, concepjia chinezá taoistá despre lume vede omul - la fel 
ca Tn astrologia vesticá - precum un microcosmos ale cárui sub- 
diviziuni corespund exact „etajelor" cerului $¡ constelajiilor sale 
astrale. 2 Prin acest Tot circulá o subtilá energie vitalá, psihofizicá, 
denumitá Ch'i. 3 Fiecare organ, ba chiar $¡ cea mai micá parte 
a corpului are zeitatea sa, descrisá $¡ ca „funcJionarul cel mai Tnalt" 
sau „funcjia" acestei párji. Cánd aceastá zeitate páráseste organul 


' C.G. Jung, Briefe, vol. 2, p. 367 ?i nota, (sublinierea autoarei - n. red.) 

; Vezi Rolf Hofmann, D/'e wichtigsten Kórpergottheiten im Huang fung ching, 
Góppinger Akad. Beitráge, Góppingen, 1971, p. 25, 27 $¡ urm. Textul Huang fung 
ching trimite la reprezentári din época Han (vezi p. 22 ji urm.). 

3 Vezi ibid, p. 26. 
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aferent ei Cpleacá"), acesta nu mai funcfioneazá si decade. De aceea, 
zeitájile corpului trebuie íngrijite prin meditare, regim $¡ trebuie 
„uniteín corp", pentru a objine o viaja lungá sau chiar nemurirea. 1 

Organele sunt, de asemenea, sála$ul a ceea ce taoi$t¡¡ numesc 
sentimente celeste, al sentimentelor determínate din cer, precum 
bunávoinja $¡ nemuljumirea, doliul $¡ bucuria 2 , exact a$a cum ín 
tradijia noastrá se crede cá anumite dispozijii fundaméntale sunt 
determínate de pozijiile planetelor. ín aceastá ierarhie spiritualá, 
inima este monarhul din care apar geniul $¡ daritatea, plámánii sunt 
sediul ordinii $¡ al funcjionárii, ficatul e sediul strategiei $¡ al plani- 
ficárii, bila - al deciziei $¡ judecájii, intestinul gros - al ínvájarii 
pe drumul drept, al schimbárii $¡ al transformárii, intestinul subjire - 
al ínfloririi, rinichii - al puterii de acjiune etc. Aceste „sed¡¡ oficíale" 
ale funcjiilor sunt pentru corp ceea ce consteladle- sunt pentru 
macrocosmos. 

Anumite anímale simbolice tráiesc, conform aceleia$¡ concepjii, 
in fiecare organ: un tigru alb In plámán, o Jestoasá $¡ un $arpe ín 
vezica biliará, un dragón ín ficat, o pasare phoenix ín spliná, o 
pasare ro$ie ín inimá $¡ o cáprioará alba cu douá cápete ín ficat 3 . 

Taoistul poate percepe direct tóate aceste fiinje prin privirea 
interioará 4 . Pentru cá zeitájile macrocosmice sunt adesea ín pribe- 
gie $¡ de aceea mai greu de gásit, este mai simplu sá luám legátura, 
prin meditajie, cu zeitájile corpului mereu prezente $¡, ín secret, 
identice cu cele cosmice. ín acest fel, ín ultima instanjá, vom putea 
afla semnificajia universalá a Tao. 

Medicina tibetaná $¡ tantrismul indian cunóse $¡ ele reprezentári 
similare ale corpului. íntregul sistem yoga tantra indian se fundamen- 
teazá pe ideea corpului ca imagine a cosmosului, ímpreuná cu care 
formeazá o unitate spiritual-materialá. Practicanta tantra realizeazá 


1 Pentru alchimia taoistá, vezi Lu K'uan Yü, Taoist Yoga. Alchemy and Immortality, 
New York, 1970. 

2 Hofmann, D/e wichtigsten Kórpergottheiten im Huang t'ung ching, p. 29. 

3 Ibid, p. 39. 

4 Ibid, p. 45. 
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cá el ínsu$¡ este universul divin. 1 El posedá, ín interiorul corpului 
material, un corp subtil, edificat din energía psihofizicá omnipre- 
zentá, cantonatá ín anumite puñete nodale ( chakre). ín Pújá (act 
de venerare ín orice ceremonie) precum $i ín ritualul tantric, cel ce 
oferá un sacrificiu se «onoreazá" pe sine ínsu$¡ acoperindu-$¡ anu¬ 
mite párfi ale corpului cu ghirlande de flori, alifii, parfumuri. Prin 
aceasta, el í$¡ transforma complet natura ín natura divina, fiecare 
parte a corpului primind un atribuí divin, exact ca $¡ ín procesul 
egiptean de mumificare, cu diferenfa cá transformarea i se íntámplá 
omului viu. Corpul subtil reprezintá ín acest proces vehiculul invizi- 
bil al transformárii. Yoghinii rámán pentru mult timp ín preajma 
crematoriului, pentru aínfáptui propria «incinerare" simbólica', care 
consta ín renunjarea la tóate impulsurile provenind din eu. 2 Diferi- 
tele párji ale corpului, ín forma lor cósmica, devin tot atátea zeitáji; 
reunite, formeazá íntregul divin. 3 

Yoghinul si practicantul tantrei, dar si fiecare hinduscare «renunfá" 
la lume (sannyásin) trece printr-o asemenea transformare: fiecare parte 
a corpului sáu se detaseazá, iar suflul vietii se ridicá odatá cu focul 
sacrificiului. Abia dupa aceea inifiatul va fi considerat mort. 4 Ritualul 
sacrificiului a anticipat astfel moartea fizicá. ín contextul discufiei noas- 
tre, important rámáne cá fiecare parte a corpului este vázutá ca po- 
sedánd, la rándul sáu, un fel de „suflet" propriu, o zeitate sau un 
animal simbolic. Din punct de vedere psihologic, ceea ce noi numim 
azi arhetipuri ale incon$tientului colectiv apare proiectat, de tradifiile 
mistice, ín diferitele párj¡ ale corpului. Probabil cá procesul reprezintá 
mai mult decát o simplá proiectie. De pildá, stim astázi cá vísele cu 
$erpi sau insecte pot fi asocíate si unor tulburári ale sistemului ñervos 
simpatic. Din acest motiv, este, deci, foarte probabil ca anumite arhe¬ 
tipuri sá fie ín mod efectiv legate de funefii sau zone ale corpului; avem 


1 Vezi Ajit Mookerjee, Tantra Asana, Viena, 1971, p. 5. 

2 Ibid, p. 42. 

3 Vezi ibid, p. 195. 

4 J.F. Sprocktoff, „Der feindliche Tote", in Leben und Tod in den Religionen, 
p. 271. 
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aici un vast domeniu, aproape neexplorat, al psihologiei abisale 1 . Ne 
poate ajuta istoria care ne aratá cá, mereu si aproapeín tóatecoljurile 
lumii, a existat o credinjá cu privire la atari corespondenje. 

Si ín Vest gásim aceste concepjii, chiar dacá mai pujin sistema¬ 
tízate decát ín Orient, cu precádere ín medicina influenjatá de 
astrologie. in tradijia astrologiei antice, $¡ aici anumiji zei astrali $¡ 
semnezodiacale „stápánesc" diferitele párji ale corpului: de exem- 
plu, Scorpionul este patronul organelor genitale, ín timp ce Berbecul 
domina genunchii, Pe$ti¡lor le revin picioarele $.a.m.d. Aceste con- 
cepjii au fost reluate, fárá toarte multe modificári, ín Evul Mediu. 
Ca urmare a victoriei monoteismului cre$tin, dar $¡ a celui islamic, 
ele au trecut ín plac secundar, fárá, totu$¡, a ti vreodatá complet 
stárpite, ceea ce a si fácut posibilá importanta lor revigorare ín timpul 
Rena^terii. Paracelsus a fost, ín acea vreme, reprezentantul $¡ apá- 
rátorul lor cel mai fervent. Fidel tradijiei, el va susjine cá omul este 
un microcosmos cu un cer endosomatic, numit de el firmament, 
astrum sau Sydus. 2 Acest microcosmos este o parte sau un conjinut 
al corpului vizibil si sursa oricárei iluminári interioare (lumen naturalé) 3 
ín aceastá viziune, Saturn influenjeazá splina $¡ terapia ei, Júpiter — 
ficatul, Soarele - inima $¡ imaginaba, Venus - rinichii, Marte - bila ?¡ 
forja fomnárii individúale, Luna - creierul etc Bolile revin, astfel, unor 
constelajii astrale. ín abdomen, ín plus, se aflá si sub acjiunea directá 
a unui Archeus (sau Archasius), un fel de spirit creator-hránitor. 

Pentru Paracelsus, „trupul astral" din interiorul corpului, consti- 
tuie un tot numit „Adech", adicá „Marele Om Cosmic" care locu- 
ie$te ín fiecare individ. 4 Paracelsus face trimitere, ín mod semnificativ, 
$¡ la procesul de mumificare al egiptenilor care, a$a cum el spune, 
foloseau un agens (balsam) pentru a feri corpul muritor de descom- 


1 Un Tnceput face Arnold Mindell, The Dreambody, Santa Monica, 1981. 

! Vezi C.G. Jung, ..Paracelsus ais Arzt", in GW 15, par. 22. ín románá: „Para- 
celsusca medie", in OC 15, trad. Gabriela Danfis, Trei, Bucurejti, 2007. 

3 Ibid, par. 29 (din: Labyrinthus Medicorum, ed. Heger, Cap. 2). 

4 Ibid, par. 39 $¡ urm. Vezi ji C.G. Jung, ..Paracelsus ais geistige Erscheinung", 
in GW 13, par. 168. 
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punere si un procedeu, numit Cheyri, care conferea corpului viaja 
lungá. 1 Tóate sunt procedee prin care „omul spiritual interior" sau 
Jmago Dei" din om se recreeazá $¡ se ínnoie^te, partea omului 
netrecátoare $¡ care dureazá dincolo de moarte. A$a cum subliniazá 
Jung, alchimia permitea eliberarea ín om a unei dimensiuni a naturii 
pe care cre$tinismul tinde sá o izoleze sau o respinge. 

Printre márturiile celor ce se pregáteau de Tnfruntarea morjii, am 
gásit douá cazuri ín care se face aluzie la ceva care ar putea avea 
legáturá cu concepjiile alchimice $¡ astrologice amintite. Despre pri- 
mul am aflat de la cunoscutul medie $¡ parapsiholog sir Auckland 
Geddee, care T$¡ relateazá propria experienjá 2 : 

Sámbátá, 9 noiembrie, cu un minutinainte de miezul nopdi, am 
inceput sámá simt fdarte ráu, iar la ora douá sufeream de o gastro- 
enteritá acutá (o inflamade a tractului gastrointestinal). Páná la ora 
opt am avut tóate simptomele unei otráviri acute: pul su! j respirada 
erau greu de másurat. Am vrut sá sun dupá ajutor, dar am constatat 
cá nu eram ¡n stare j am renuntat resemnatla orice incercare. ími 
era dar cá sunt toarte bolnav ?¡ mi-am recapitulat pe scurt situada 
financiará. Nu mi se párea, in niciun caz, cá mi-ar fi tulburatá con¬ 
junta. Dar dintr-odatá am remarcat cum conjiinta mea se despár- 
tea de o altá conjiintá aflatá, de asemenea, in mine. Pentru o mai 
buná descriere, sá le numim conjiinta A j conjiinta B. ín tot ceea 
ce a urmat, eul meu era legat de conjiinta A Am remarcat cá 
personalitatea B apartinea corpului meu. Pe másurá ce starea mea 
fizicá se inráutátea j inima mea abia mai bátea, am realizat cum 
conjiinta B, care apartinea corpului, a inceput sá dea semne de 
compunere, anume cá se construía din senzadile corporale ale ca- 
pului, inimii j viscerelor. Aceste componente deveneau independente 
j conjunta B incepu sá se dezintegreze, in vreme ce conjiinta A, 
care eram acum eu insumí, párea sá se afle complet in atara corpu¬ 
lui meu, pe care il puteam vedea. Treptat mi-am dat seama cá nu 


' Ibid, GW 13, par, 171. 

; Citat dupá Johann Christoph Hampe, Sterben istdoch anders, p. 101 $¡ urm. 
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vedeam doar cor pul $¡ patul in care eram intins, ci tot ce se afla in 
casá ? grédiná fi apoi, am observat cá nu vedeam doar lucruñle de 
acasá, ci puteam vedea Londra ? Scotia ? mi-am indreptat atentia 
íntr-acolo. Déla o sursá pe care nu o c unofteam fi pe care am nu- 
mit-o mentorul meu, am aflat cá eram complet líber íntr-o dimensi- 
une temporalá a spatiului, in care „acum" era intr-o anume másurá 
un echivalent al lui „aic¡" din spatiul tridimensional obifnuit, al vietii 
de zi cu zi. Am vázut apoi cum au chemat medicul care a fácut o 
injecfie cu camfor corpului meu lipsit de viatá... fi am fost tras ina- 
poi... M-am intors, fárá tragere de inimá, inapoi, in corpul meu. 

Cea de-a douá márturie provine de la o feme¡e salvatá de medid 
dintr-o coma diabética 1 : 

Vedeam cum eram transportatá in mici bucáti. Tóate pértile 
aveau culori diferite. Totul era despártit de trunchiul corpului meu: 
acolo ficatul..acolo inima..plámánii... Tóate formeazá un joc de 
culbri, adánc ? frumos. Vedeam cum eram dusá in regatul luminii... 
(Cánd a trebuit sé se intoarcá, organele s-au reintegrat din nou.) 

ín timp ce Geddee nu mai urmáre$te dezintegrarea con$tiinJe¡ B, 
aceastá femeie este interesatá de organele e¡ ín dezmembrare. Ea 
subliniazá, ín special, culorile acestora, prin „frumosul joc de culori" 
care, ín general, nu este asociat corpului, ci, mai degrabá, experienjei 
vietii de apoi. 

Dacá íncercám sá privim aceste expedente moderne ín contextul 
ritualului egiptean al mortilor, am putea formula urmátoarele ipo- 
teze: organele corpului sunt asocíate, ín procesul mumificárii, unor 
zei speciali, ceea ce ar ínsemna din punct de vedere psihologic, cá 
ele corespund unor arhetipuri diferite ale incon$tientulu¡ colectiv. 
Acestea par a fi totodatá proiectate si ínglobate ín corp, ca si cánd 
ar fi incorpórate. Constiinfa corpului (constiinfa B a lui Geddee) pare 
a se dezintegra in apropierea mort¡¡, la fel cum, in ritualul 


1 Ibid, p. 109. 
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mumificárii, mortul se dizolvá In apele primordiale ale Nunului. Dar 
ín ritualul morjilor, se mal face un pasín plus: trupul deificat (trans- 
figurat) este recompusIntr-o nouá unitate, fiind ín acest mod reuni- 
ficat cu zeul soarelui, Re, si cu alte párji ale sufletului. Constünfa A 
a luí Geddee ar corespunde mentorului egiptean, spirit formator ?¡ 
voce instructiva a sufletului fia, care apare, de pildá, ín celebrul text 
egiptean, Dialog al unui dezamágital vietii cu sufletul sáu, Ba. 

Cred cá Hampe nu are neapárat dreptate atunci cánd presupune 
cu privire la con$tiinta B cá s-ar dezintegra definitiv. Mai degrabá, 
pare sá aibá loe o dizolvare trecátoare, ín scopul unei transformári. 
Totusi, si aceasta pare sá depinde cumva de un efort uman, un o pus 
al omului. Hampe evocá, de fapt, o altá experienjá ín apropierea 
mortii care pentru mine este destul de enigmaticé. Ea apanine unui 
pacient aflat íntr-o clinicá de boli infectase Ostersund, ín Suedia 1 : 

Am fost íntr-o cu totul altá lume... Eram intr-un loe ináltat 2 . ín 
jurul meu era íntuneric, dar, cu tóate acestea, má simteam confor¬ 
taba ?i reuseam sá má orientez foarte bine. Cánd m-am uitat in jur, 
am observat cá ín fata mea, in Intuneric, se ridica un zid inalt. Pe 
aceastá parte a zidului era o scará abruptá. Era aproape lipitá de zid 
si ducea spre locuri din ce in ce mai luminoase, mai departe de unde 
má aflam eu, sus, spre partea dreaptá. Apoi, scara dispárea intr-o 
luminá puternicá $i dará. De la locul meu, puteam vedea nu departe 
de mine, un omulet cafeniu, zbárcit ?¡ frágil. Voia sá se catáre pe 
scará, la luminá. ínsá párea cá nici pu se mipeá. Ducea o greutate in 
spate, asa cum am constatat uitándu-má mai bine. Aráta ca un sac 
si, evident, eraatátdegreu, incát omuletului ii tremurau picioarele. 

¡mi spusesem imediat cá trebuie sá am grijá de bietul nenorocit, 
fiindeá má simteam legat de el y responsabil pentru el. In acelay 
timp, vedeam cá de aici, de sus, nu puteam face mare lucru. 

Nu reufise sá strábatá prea mult din drumul sáu intunecat spre 
luminá. ¡n jurul sáu era totul negru. Drumul párea sá fie din praf 


' Ibid, p. 72 - 75. 

2 Adicá un nivel superior! 
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moale de cárbune. Abia mai departe, in sus, era mai luminos. 
Mi-era milá de omulet... 

De?i eram singur cu aceastá biatá fiintá, simteam, totuy, $i o 
altá prezentá: era o voce in mine care avea un ráspuns dar ?i ime- 
diat pentru tot ceea ce gándeam. Cum ie?im de aici? Vocea imi 
ráspunse din apropiere: Ai vrut mereu sá tráiefti lucruri mari $i sá 
faci lucruri mari: aici ai ocazia! Dar nu reu?esc, am ráspuns. Vocea 
spuse: Poti sá-ti párásefti corpul care e acolo jos, drumul spre 
ináltimi ti-e deschis! - Dar nu e nedrept sá párásesc bietul corp 
chinuit, aici, la mijlocul drumului spre luminá ? - Trebuie sá-l ajuti 
prin vointá! -E o ofertá tentantá, sá-mi párásesc corpul, am spus, 
dar m-am decis sá lupt... 

Lupt indelung cu mine. Apoi, má uit din nou la omulet. íntre 
timp, inaintase putin. ínsá, observándu-l mai bine, remare cá nu se 
mai mifea. Am descoperit apoi cá crescuse. $i sacul párea mai mic 
fi mai u?or. Omuletul avea acum picioarele drepte, genunchii nu-i 
mai erau indoiti. Imi párea bine cá nu párásisem aceastá fiintá $i 
m-am adresat din nou „prietenului" meu. Credcá o sá reusim, m-ai 
Jntáritprin prezentá ta. Vocea ráspunse: Vezi, dorinta de luptá 
dnstitá, dreaptá, conduce mereu la tel. 

Ráspunsul era vag, dar am simtit imediat cáldurá $¡ recuno$tintá 
crescánd in mine, ¡mi intálnisem „prietenulEl imi dáruise sperantá. 
Nu-I voi mai uita nicicánd. Má simteam nedespártit de el, imi era 
aláturi, vorbea din mine. Vedeam cá fiintá de la picioarele mele nu 
má cára acum nido povará. $i m-am regásit atunci in propriul corp, 
áci, in dinicá. Mi se párea ridicol y deplorabil... 

Hampe interpreteazá aceastá experienjá ca fiind, ín primul ránd, 
un efort al pacientului de a colabora la ínsánáto$irea propriului 
corp, ín timpul transfuziei de sánge pe care o primea. Omuletul 
cafeniu este astfel vázut drept corpul bolnav, ¡ar sarcina o parte a 
trecutului care trebuia ínvinsá. Cred cá, ín mare parte, aceastá 
interpretare corespunde adevárului, dar cá viziunea trimite la ceva 
$¡ mai precis. Mai degrabá, a? zice cá nu omuletul, ci sarcina $¡ 
„praful de cárbune" sunt corpul propriu-zis, ín sine constituit ín 
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cea ma¡ mare parte din carbón. Omulejul ar reprezenta nu atát 
corpul, cát „spiritul vietii" care TI insúfletele. íntreaga experientá, 
respectiv micul om, trimite, analogic, la trad¡t¡a alchimicá $¡, mai 
presus, la viziunile alchimistului Zosima. Acolo, figura céntrala a 
procesului de transformare este un homunculus (anthroparion)'. 
Zosima vede, Tntr-un vis, un preot stánd ín fafa unui altar Tn forma 
de cupá la care se ajungea dupa ce urca cincisprezece trepte. Pre- 
otul stá ín picioare $¡ spune despre sine Tnsu$¡ cá ar f¡ Ion, preotul 
celor mai profunde $¡ ascunse obiecte sacre $¡ cá se supunea unui 
chin insuportabil. Spune $¡ cá un bárbat care trecuse ín grabá pe 
acolo, dimineafa devreme, il ciopárjise, il scalpase $¡ apoi il arsese 
ín foc, „conform artei", „páná ín clipa ín care am inteles cum 
corpul meu se transformase $¡ devenise spirit (pneuma)". Acolo 
sus preotul i$¡ vomita propria carne $¡ spunea cá vedea „cum se 
transforma íntr-un homunculus schilodit, un fel de inversul meu pre- 
cis". Cu proprii dint¡ preotul se sfárteca si se devora pe sine insusi. 
Zosima se gánde$te dupá aceastá viziune cum ar putea-o acorda la 
telul alchimiei, „compunerea apelor". Astfel, adoarme $¡ viseazá din 
nou altarul ín formá de cupá, ín care erau acum fiert¡ o grámadá de 
oameni, tofi aflafi ín chinuri. Un homunculus care este si bárbier, il 
lámureste cá aceasta este transformarea „locului exerc¡t¡ului" (as¬ 
éeseos ) a asa-numitei imbálsámári (taricheia). „Fiindcá oamenii care 
dórese sá definá arta, merg acolo ináuntru $¡ devin spirite (pneu- 
mata), evadánd din corp!" Homunculus- ul este denumit, mai tárziu, 
si plumb, ¡ar preotul ca sacrificiu si sacrificat se transformá treptat, 
pe parcursul urmátoarelor viziuni, dintr-un bárbat de bronz, intr-unul 
de argint $¡, in final, intr-unul de aur $¡, in final, va $edea intr-un 
templu rotund, construit din piatrá alba. Din interiorul templului se 
revarsá un izvor cu cea mai purá apá $¡ iradiazá o luminá solará. 

ín aceastá viziune a lui Zosima, homunculus- ul apare ca spirit des- 
chizátor de drum ( spiritus rector) al unui proces de transformare a 
omului, denumit si mumificare (taricheia). Aceastá transformare este 


' Preiau traducerea textului, la care am participat, $¡ interpretarea din C.G. Jung, 
„D¡e Visionen des Zosimos", ín GW 13, par. 85 $i urm. 
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o spiritualizare a corpului $¡ - a$a cum $tim din izvoare egiptene - 
o consacrare. Textul luí Zosima indica, ínsá, repetat, cá spiritul gardian 
al ímbálsámárii este acela?¡ cu cele care se transforma. El este materie 
corporalá £/', Tn acelasi timp, ceea ce sublimeazá ín spirit, o chintesenté 
a corpului material. 

Paracelsus va spune cá producerea sau eliberarea unei asemenea 
chintesenfe a corpului a ramas, secóle de-a rándul, principalul obiect 
al eforturilor alchimi^tilor. El ne asigurá cá 1 :,, Acesta este spiritul ade- 
várului, pe care lumea nu-l poate pricepe niciodatá fárá intervenga 
Sfántului Spirit sau fárá Tnváfátura celor care II cunóse..." El este 
sufletul lumii care pune ín mineare $¡ menjine tóate lucrurile. ín 
forma terestrá, adicá ín tenebrele saturniene ale ínceputului, el este 
impur - praful de cárbune ín care avanseazá cu greu micul om! ín 
timpul ascensiunii sale (vezi $¡ scara din viziunea de mai sus) printr-o 
formá lichidá, aerianá $¡ de foc, spiritul se purificá progresiv. ín cea 
de-a oncea fiinfá apare, ín sfársit, ín „corp transfigurat". Acest spirit, 
spune Paracelsus, este secretul „care a fost ascuns dintotdeauna". 

í n textul Iui Zosima, acest spirit poartá numele Ion, preotul celor 
mai profunde sanctuare si obiecte interioare. C.G. Jung asociazá 
numele Ion (ger. Jón) cu Junan, fiul lui Mercur din tradifia sabeicá, 
íntemeietor al artei alchimice 2 . Este posibil ca numele sá facá tri- 
mitere $¡ la cuvántul Joun-mutef, la sárbátoarea lui Sed, numele 
preotului careíl transforma pe regeín Osiris, adicá ínfáptuia moar- 
tea sa simbolicá $i reínnoirea sa. Cuvántul Joun ínseamná „piele, 
blaná", iar mutef „mama sa", ceea ce ar.face trimitere, ín opinia 
lui A. Moret, la simbolismul rena$terii . 3 ín mormántul lui Seth, fiul 
regelui (reprezentándu-l pe Horus) este figurat ca preot Joun-mutef. 
Sárbátoarea lui Sed servente reínnoirii regelui, un simbolism care ín 
íntreaga tradifie alchimicá este legat de fabricarea pietrei. 


1 Apokalypsís Hermetis ín Epistolarum medidnalium, Conradi Gessneri, Lib. 1, 
p. 2, atribuitá de Huser lui Paracelsus. Vezi $¡ C.G. Jung, «Paracelsus ais geistige 
Erscheinung", ín GW 13, par. 166. 

2 C.G. Jung, „Die Visionen des Zosimos", Tn GW 13, par. 86 $¡ urm. 

3 Alexandre Moret, Mystéres égyptiens, p. 75. 
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in lumina unei asemenea amplifican istorice, omulejul, „bietul 
nenorocit" din viziunea pacientului suedez, citatá de Hampe, arfi 
chiar spiritus rector al unui proces de spiritualizare sau al unei 
„sublimár¡" a materiei corporale ín scopul fabricárii pietrei filoso- 
fale, depá$ind, ín acest mod, cu mult scopul vindecárii fizice. Vocea 
din viziune íi spune de fapt bolnavului: „A¡ vrut sá tráie$t¡ lucruri 
mari $¡ sá faci lucruri mari" sau, cum am spune acum, sá priveascá 
transformarea alchimicá. Pe de altá parte, cum Marea Operá a 
alchimiei este necunoscutá doctrinei cre$tine, nu este de mirare cá 
omul modern care tráie$te o astfel de viziune ezitá sá i se dedice. 

Vocea „prietenului" din viziune lasá pacientului libertatea de a 
alege dacá sá plece ín luminá $¡ moarte sau sá participe la eforturile 
omulefului. In schimb, íl laudá cánd se decide pentru ultima variantá. 
Asta aminte$te de comportamentul la fel de enigmatic al luí Ba 
(partea nemuritoare a sufletului) al acelui egiptean dezgustat de 
viajá, ín convorbirea cu sine ínsu$¡, despre continuarea viejii sau 
sinucidere. Dupá ce fia dezaprobá pozifia emojionalá, lipsitá de ráb- 
dare $i deznádájduitá a dezgustatului, fácánd uz de multe parabole 
$¡ pilde, nuíncheie cu sfatul de a renunja la sinucidere, ci spune doar 
atát’: „Acum lasá ín pace jeluirea, tu, cel ce faci parte din mine, 
trátele meu! Pofi rámáne (ín continuare) la gándul sinuciderii sau 
pofi sá te lipe$t¡ (din nou) de viajá 2 , a?a cum spune: dórese sá rámán 
aici, dacá ai respins vestul sau dórese, de asemenea, sá ajungi ín vest 
si trupul táu sá tánjeascá pámántul, iar eu sá má asez, dupá ce tu ai 
murit; ín orice caz, vom avea aceeasi patrie." Asa cum dezvoltá ideea 
Helmuth Jacobsohn 3 , aceastá «patrie" pe care o cautá cel dezgustat 
de viatá este a-fi-una cu fia, Jmpreunarea ín totalitatea umana... 


' Vez¡ Helmuth Jacobsohn, „Das Gesprách eines Lebensmüden mit seinem Ba", 
ín Zeitlose Dokumente derSeele, Zürich, 1952, p. 39. (Gesammelte Schriften, p.41), 
precum $¡ Barbara Hannah, Active Imagination, Santa Monica, 1981, p. 83 $¡ urm. 
(germ. p. 87 $i urm.). 

2 Adicá sá mori Tn máhnire - sau sá te lipejti, sá te agáfi (d m j h r) de via^á; 
vezi Jacobsohn. 

3 Ibid, p. 41 $¡ urm. (Gesammelten Schriften, p. 43 $¡ urm.) 
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Astfel, íntrebarea suicidului rámáne fárá obiect pentru cel dezgustat 
de viaja, ¡ar Tn locul ei apare adevárata esenjá, cea spre care Ba l-a 
condus Incet, cu precaujie, dar Jintit: a fi una cu Ba, o stare nou 
cá$tigatá prin autocunoa$tere, refacerea totalitájii umane tulbu- 
rate, care este acum tráitá ca rod al unel transforman." Si pacien- 
tul care a tráit viziunea cu omulejul, menjionatá de Hampe, ne 
spune ceva asemánátor: „ím¡ Tntálnisem prietenul. El ími dáruise 
speranjá. Nu-I voi mai uita nicicánd. Má símfeam nedespárjit de el, 
Tmi era aláturi, vorbea din mine ..." 1 

Din perspectiva psihologicá, ar ínsemna cá pentru Sine (totalita- 
tea umaná supraordonatá Eului), pentru omul interior divin, íntre¬ 
barea viejii sau a morjii devine, ín mod straniu, indiferentá. Ceea 
ce este important este marea lucrare, ínfáptuirea totalitájii interi- 
oare, care are loe cánd ne unim cu el. Dezintegrarea,con$ti¡nJe¡ B 
ín diferitele componente organice interne, constatatá de Geddee, 
ar fi, ín aceastá luminá, doar prima dezmembrare sau separatio 
elementorum a operei alchimice; o dezmembrare care la prima ve- 
dere se petrece cu corpul, dar care, de fapt, se ínfáptuieste cu „omul 
interior" proiectatín corp si cáreia í¡ urmeazá o recompunereíntr-un 
corp nemuritor. Acest proces simbolic a fost aplicat concret de egip- 
teni pe cadavrul mumificat, sub forma ritualului ímbálsámárii. Ace- 
la?i lucru ni-l spune si textul citat, atribuit lui Zosima, referitor la 
homunculus. ín acest opus sau proces, o parte a energiei psihice ar 
fi extrasá din corpul material brut $¡ recompusá íntr-un nou corp 
u$or ca un suflu (pneumatic). 

Aid se aflá principiul tradijiei alchimice. Printre viziunile ín 
preajma morjii comunícate de Hampe $¡ Moody, nu exista, cu ex¬ 
cepta viziunii prezentate a micului om, niciun alt indiciu asupra 
acestei etape a procesului; poate pentru cá, atunci cánd se atinge 
acest stadiu, reíntoarcerea ín corp nu mai este, de cele mai multe 
ori, posibilá. A$a cum vom vedea mai tárziu, piatra Jmponderabilá" 
sau Jnvulnerabilá la foc", pe care deja am íntálnit-oín únele viziuni, 
poate fi o aluzie indirectá la procesul de sublimare a corpului. 


1 Johann Christoph Hampe, Sterben ist doch anders, p 74. 
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IDENTITATEA VARIABILÁ A EULUI, 
SUFLETELE MULTIPLE 
£1 „FIXAREA“ LOR ÍN „FRUCT“ 

Comparánd experienjele ín apropierea morjii consemnate de 
Moody, Osis, Hampe $¡ Sabom, remarcám cá sintagme precum eu 
si con^tiinta eului sunt adesea, ín mod straniu, „mobile". ín multe 
cazuri, supraviejuitorul relateazá íntreaga tráire la persoana íntái, 
acest eu páránd a fi acela$¡ cu eul din viaja sa de zi cu zi. ínsá eul 
cotidian stá apoi faja ín faja cu o „voce" sau cu „prietenul interior" 
care, ín sensul psihologiei jungiene, poate fi interpretat ca o perso¬ 
nificare a Sinelui. 

ín anumite relatári, eul cotidian pare a se contopi parjial cu 
acest Sine personificat. Moody citeazá cazul unui bárbat aflat ín 
coma adáncá (ín urma unui emfizem pulmonar) care a íntálnit 
„fiinja de luminá" 1 : 

Era ceva ca o sferá ín luminá, ca un glob luminos, nu foarte 
mare, ó, a; spune, cu un diametru de 30 paná la 40 cm." Relatarea 
continué cu gestul de-i intinde mana fi a-l invita sá i se aláture, 


' Raymond Moody, Leben nach dem Tod, p. 112. 
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astfel cá el ínsufi plutea acum in ascensiune fi se mifca impreuná 
cu fiinta de luminá, In camera de spital. jn momentul In care m-am 
aláturatei, luánd forma unui spirit, am trecutcumvaamándoi unul 
ín celálalt. Eram íncá, totufi, fiinte sepárate, fnsá ea avea putere 
asupra a tot ceea ce se íntámpla, ín másura ín care ceea ce se ín- 
támpla má privea pe mine , 

Aici se descríe o legáturá intima Tntre Eu $¡ Sine, fárá a fi o depliná 
contopire a acestora. 

Iritr-o alta relatare, eul cotidian apare atát de transformat, íncát 
este mult mai asemánátor Sinelui 1 : „Noul meu eu nu mai era cel 
familiar, ci, mai degrabá, un sublimat al sáu. Chiar dacá ími era 
oarecum cunoscut, drept ceva pe care TI stiam dintotdeauna, adánc 
íngropat sub o suprastructurá de spaime, speranje, dorinje $¡ pofte. 
Acest eu nu mai avea nimic de-a face cu egoul nostru de aici. Era 
un spirit definitiv, imuabil, indivizibil, invincibil. Chiar dacá absolut 
unic, individualizat ca o amprentá, era, Tn acela$¡ timp, parte dintr-o 
totalitate nesfár$itá, perfect ordonatá..." 

Regásim aici cele douá aspecte, Eu $¡ Sine, aproape complet 
contopite. ínsá, persistá senzajia cá eu-ul, de?¡ este parte a unei 
Totalitáji mai mari, nu este, totu$¡, identic cu Totalitatea. Jung Tn- 
su$¡, trecánd Tntr-un moment al viejii pe lángá moarte, a resimtit o 
transformare similará a eului cotidian pe care o descrie Tn Amintirile 
sale: 2 : „Am avut senzafia cá tot ce existase páná atunci se Tnde- 
párta de mine. Tot ce credeam, ce doream sau gándeam, Tntreaga 
fantasmagorie a existenjei pámánte$t¡ s-au deta^at de mine sau 
mi-au fost rápite - un proces extrem de dureros. Dar ceva a rámas; 
cáci era de parcá a? fi avut lángá mine tot ce tráisem sau fácusem 
vreodatá, tot ce se Tntámplase Tn jurul meu. A$ putea spune chiar 
cá erau lángá mine $¡ cá eu eram ele. Eram alcátuit, ca sá zic a?a, 
din ele. Eram compus din istoria mea $¡ aveam simtámántul cert: 


' Johann Christoph Hampe, Sterben ist dcch anders, p. 92. 

2 Erinnerungen, Traume, Gedanken, p. 294. ín románá: Amintiri, vise, reflecta, 
p. 334-335. 
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asta e ceea ce sunt; sunt acest mánunchi constituit din ceea ce s-a - 
sávár$it $¡ ceea ce a fost. Acest incident mi-a creat senzafia unei 
sárácii extreme, dar, totodatá, a unei satisface extreme. Nu mai 
voiam, nu mai doream nimic, c¡ existam, ca sá zic a?a, obiectiv: 
eram ceea ce tráisem. La ínceput a predominat sentimentul de a f¡ 
fost distrus, de a fi fost deposedat, dar deodatá $¡ acesta a dispárut. 
Totul parea de domeniul trecutului, rámásese doar un faitaccompli, 
fárá vreo legáturá cu ceea ce a fost ínainte. Nu mai aveam regretul 
cá ceva fusese índepártat sau luat. Din contra: aveam tot ce eram 
$¡ nu aveam altceva decát asta." 

Eul transformat al luí Jung, devenit aici eul „obiectiv", care „avea 
tot ce era", aminteste de ideea lui Simón Maguí potrivit cáreia „fruc- 
tul" pomului viefii supraviefuie^te distrugerii acestuia. Acest eu nou 
pare a fi un fel de „chintesenfá tráitá" care ínseamná, totodatá, o 
desávár$ire. Budismul ne invada, de asemenea, cá experienjele $¡ 
faptele noastre sunt transfórmate Tntr-un „gráunte" - „rodul fapte- 
lor noastre". Gráuntele se menjine pe sine Tntr-o dimensiune tran- 
scendentá, íntr-un dincolo. 1 Revenind la concepta gnosticului Simón 
Maguí aflám cá fructul copacului cosmic, care dáinuie dincolo de 
moarte, este chipul lui Dumnezeu ín sufletul omului sau, Tn limbaj 
jungian, Sinele. Si ín religia persaná, dublul nemuritor al omului este 
descris tot ca „fruct" al credinjei sale tráite. 

Motivul „fructulu¡" apare ^i'Tn vísele noastre moderne, ca, de 
exemplu, ín visul citat de psihoterapeuta Liliane Frey 2 . Acesta este 
visul unui muribund de 80 de ani care se índoia de posibilitatea 
continuárii viet¡¡ dupá moarte. Cu pujin timp ínainte de a muri, el 
a visat cá: 

Un prun bátrán fi bolnav are pe o ramurá, cu totul pe neaftep- 
tate, multe fructe. Mai mult, ín várful unei crengi sunt douá fructe 
aurii. Plin de bucurie, arát aceastá minune fiicei fi fiului meu. 


' Vezi G. A. Gastell, Dictionary of Scriptures and Myths, New York, 1960, p. 93, 
citat dupá Frazier Millie Kelly, Dreams and Preparation for Death, p. 157. 

2 Marie-Louise von Franz, Aniela Jaffé, Liliane Frey, Im Umkreis des Todes, p. 34. 
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ín trad¡t¡a alchimicá, piatra este deseori descrisá ca fruct al po- 
mului soarelui $¡ lunii, o transfigurare finalá a viejii traite, reprezen- 
tate prin pom. „Fruct" sau „rezultatul final" pare sá aibá putere 
de a acfiona chiar $¡ dupa moarte, ín interiorul incon$tientulu¡ co- 
lectiv. Rámáne semnificativ visul dinainte de sfár$it al unui bárbat 
care, de-a lungul vietii, avusese probleme profesionale, fapt ce i-a 
produs multa durere sufleteascá: 

O voce ¡mi spune intr-o limbá orientalá: „ Lucrares ta $i suferinta 
pe care ai suportat-o confien t au mántuit o sutá de generatii ina- 
intea ta $i vor actiona iluminator asupra a o sutá de generatii 
dupá tiñe." 

Acest vis pare a ráspunde unei íntrebári pe care si-o pune orice 
om cugetátor: de ce uneori oameni deosebit de valoro$¡, oameni 
„¡mportant¡" nu gásesc recunoa$tere publica $¡ trebuie sá ducá o 
viafá neínsemnatá, uneori pliná de suferinjá, ín vreme ce aljii, lips¡t¡ 
de inimá sau ni$te cápete sed, sunt ridicafi ín slávi de toatá lumea? 
Acest vis ne spune cá exista o compensare nevázutá: suferinta $¡ 
stráduinfa traite confiient par a-si aráta roadele abia ín lumea de 
dincolo; de altminteri, la fel subliniazá $¡ ínvátátura creatina. Doar cá 
aici, imaginea nu este cea a „rásplát¡¡" sau a „pedepse¡", c¡ una mult 
mai obiectivá - suferinta tráitá constient este ceva care, pe nevázute, 
actioneazá mántuitor asupra omenirii trecute si viitoare, din lumea 
de dincolo (din inconstientul colectiv). Sá stim asta este, fárá índoialá, 
cea mai mare rásplatá pe care o poate acepta un om de la viatá. 

Edward Edinger relateazá, ín acela$¡ sens, visul emotionant al 
unui muribund 2 : 

Mi-a fost datá o sarciná care aproape cá má depáfea. Un 
bucean dintr-un lemn greu fi durstá ascuns in pádure. Eu trebuie 


' Ibid. 

2 Edward Edinger, EgoandArchetype(Cap. Metaphysical Dreams), p. 218 51 urm. 
ín románá: Edward Edinger, Ego fi arhetip, (Cap. Metafizica $¡ inconjtientul), p. 292. 
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sá-l descopár, sá tai sau sá cioplesc din el o bucatá circulará fi apoi 
sá sculptez in aceastá bucatá un model. Rezultatul trebuie pástrat 
cu orice pret, fiindcá reprezintá ceva ce nu se va mai repeta fi care 
este in pericoI de a fi pierdut. in acelafi timp, trebuie realizatá o 
inregistrare audio a acestui rezultat, caresá descrie in detaliu ceea 
ce este, ce reprezintá, sensul sáu intreg. La sfátfit, obiectul in sine 
^i caseta audio urmeazá sá fie date biblioteca publice. Cineva 
spune cá doar biblioteca va fti cum sá impiedice deteriorarea 
casetei audio in cinci ani. 

A$a cum interpreteazá Edinger, acest obiect este o chintesenjá 
única Tn felul sáu - scopul $¡ ímplinirea existenjei fizice. Ea va fi 
pástratá ca mijloc de dezvoltare, íntr-o biblioteca colectiva sau trans- 
personalá, ca un fel de „tezaur al spiritului". Mié mi se pare uimi- 
toare asemánarea cu „hambarul celest" din concepta luí Simón 
Maguí, un loe ín care va fi pástrat „fructul" existenjelor umane. 

„Fructul" din viaja de apoi este adesea descris ca piatrá, fruct 
de aur, corp de diamant, deci drept ceva static, íncheiat, spre 
deosebire de eul care tráie$te Tn temporalitate $¡ se experimen- 
teazá pe sine mai degrabá ca o „curgere" de reprezentári. Potrivit 
lui Jung, ceea ce pare a fi omis Tn moarte din eul cotidian este 
speranja, dorinja, pofta, frica, adicá raportarea afectivá $¡ emoji- 
onalá la viitor, iar ceea ce rámáne este tot ceea ce a fost $¡ este. 
Aceste dorinje, spaime, pofte T$¡ au, desigur, originea mai ales Tn 
ceea ce Geddee numere con$tiinJa B, intim legatá, se pare, de 
sfera somaticá. 

Relajia „eulu¡ transfigurar cu Sinele (funja de luminá) este 
descrisá Tntr-un un alt caz citat de Moody, astfel 1 : 

Cánd s-a petrecut infarctul... mi se párea cá parcá af fi o minge 
rotundá sau poate o micá bilá - o alicá - in interiorul acestei mingi. 

Dar nu pot descrie precis. 


’ Raymond Moody, Leben nach dem Tod, p. 56, 
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Imaginea este remarcabilá pentru cá pare a descrie „corecta" 
relace dintre Eu si Sine, anume, ca parte din totalitate si, totodatá, 
una cu totalitatea. Psihologia jungianá a abisurilor íncearcá sá sta- 
bileascá, ín cazul fiecárui persoane analízate, legátura dintre Eu $¡ 
Sine.' Stim cá dacá Eul se identificá cu Sinele, tráie$te o inflame, dacá 
se índepárteazá prea mult de Sine, el se scufundá ín «dorinfe, 
spaime $¡ pofte" $¡ se pierde ín lume. Exemplele cítate mai sus ilus- 
treazá relaja nesimetricá, paradoxalá, dintre Eul „transfigurat" $¡ 
Sine: uneori descris ca identic cu Sinele, alteori, din nou separat 
de Sine sau unit cu acesta, ca o sferá mai micá íntr-una mai mare. 
Atáta timp cát eul cotidian nu a fost „transfigurat", el se percepe 
ca pronunjat separat de Sine. in cursul desávár$irii sale, eul devine, 
ín mare másurá, identic cu Sinele. Totu$¡, eul rámáne indispensabil 
perceperii Sinelui $¡ nu poate sá-$i ínceteze existenja. Eul, spune 
Jung 2 , „este o parte esenjialá a Sinelui, care, pars pro foto, poate 
fi luat drept acesta, dacá avem ín vedere importanta con$tiinJe¡. 
Cánd ínsá, dimpotrivá, dorim sá accentuám totalitatea psihicá, ne 
vom serví mai degrabá de termenul de Sine". ín viziunea mai sus 
menjionatá, relafia dintre Eu $¡ Sine, ca sferá mai micá íntr-una mai 
mare, este toarte frumos reprezentatá. 

Ceva pare, ínsá, sá se $¡ piardá ín moarte: odatá cu suprimarea 
afectelor, a poftelor si a emofiilor, dispare mult din ceea ce numim 
„cáldurá umaná". Acest lucru se poate observa uneori la muribunzi, 
ale cáror reacjii sunt, ín mod straniu, „índepártate" si „detasate", ca 
$¡ cánd reíanle umane n-ar mai valora nimic. 3 Aladar, ceea ce pare a 
se suprima ín «transfigurare" este «dorinja, spaima $¡ pofta" eului. 
Acest aspect mi-a devenit ciar printr-o experienfá proprie, un vis avut 
la circa trei sáptámáni dupá moartea tatálui meu. Tata a murit subit, 


1 C.G. Jung, „Mysterium Coniunctionis", tn GW 14/1, Cap. Sol, par. 129. ín 
romaná: C.G. Jung, „Myster¡um Coniunctionis", tn OC 14/1, Cap. Sol, par. 129. 

2 Ibid. 

3 Vezi $i C.G. Jung, Erinnerungen, Tráume, Gedanken, p. 324. tn románá: 
Amintiri, vise, reflectii, p. 366. 
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cánd eu lipseam de acasá, iar pe mine má preocupa, ín mod firesc, 
problema despartírii. Am visat atunci: 

Era ora zece seara, iarafará, un íntuneric deplin. A sunat la u?á 
?/' cuma am $tiut imediat: e tatál meu. Am mers sá deschid, iar el 
státea acolo cu un mic geamantan de maná. Mi-am amintit (in vis) 
ce se spunea - cá ce ce mor subit nu ftiu uneorl cá sunt morti y cá 
trebuie sá li se aminteascá acest lucru. ínsá inainte de a putea face 
asta, tatál meu a spus: „Da, bineinteies, $tiu cá sunt morí, dar am 
voie sá vá vizitez, nu?" Eu: „Da, sigur, vino ináuntru." Apoi l-am 
intrebat ce inseamná sá fii fericit acum. El ráspunse: „ Trebuie mai 
íntái sá incerc sá-mi amintesc ce numiti voi, viii, fericit -da-in limba 
voastrá sunt fericit, da." - Eu: „Unde e$t¡ acum?" - El: Jn Viena, 
studiez la Academia de Muzicá." Apoi trecupe lángá mine, intrá $i 
urcá seara. Am vrut sá-l conduc in fostul sáu dormitor, dar el dádu 
din cap y mai urcá o treaptá spre camera de oaspeti, spunánd: „Sunt 
doar in vizitá acum." Odatá ajuns, lásá geamantanul jos fi spuse: 

„Nu e bine cánd viii stau prea mult impreuná cu mortii. Du-te acum!" 

Eu vreau sá-l imbrátifez, dar el se feretfe cu o mineare a máini. Am 
mers in camera mea p brusc m-a cuprins spaima cá am lásat soba 
electricá sá ardá prea mult. M-am trezit cu senzatia de febrá p udá 
de transpirare. 

Jung a interpretat visul ca fiind obiectiv, cu alte cuvinte, ínsu$¡ 
tatál meu Tmi apáruse ín acest vis. 1 El spune ín vis cá este ín Viena, 
iubitul sáu ora? natal; deseori se vorbe?te simbolic despre morji ca 
despre cá „íntor?¡ acasá". Tatál meu avea talent muzical, ínsá nu 
?¡-a dezvoltat acest dar; evident, íncearca sá recupereze acum ceea 
ce a ratat. Semnificativá este acea stranie observare despre a f¡ fe¬ 
ricit. Reprezentárile sale de acum despre fericire erau, fárá índoialá, 
extrem de diferite de cele ale oamenilor vii. Aceasta ne aminteste de 
povestea bretoná, mai devreme citatá, ín care spectatorul viu í?¡ 
imagineazá cá diavolul íi dá palme sofiei sale, dar ea le tráie?te ca 


' Vezí Introducere. 
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sárutári afectuoase. Evident, sentimentele noastre dupa moarte sunt 
atát de transfórmate, íncát abia le putem exprima ín limba celor vii. 

La fel de semnificativ este motivul final al visului, soba suprain- 
cálzitá 5 ¡ trezirea mea cu senzafia de febrá. Jung a interpretat-o ca 
pe o reacjie térmica a corpului meu la atingerea „de gheafá" a 
lumii spiritelor, ca aparare ímpotriva primejdiei contaminárii de rá- 
ceala morjii. Jung vorbeste pe larg despre acest subiect íntr-o scri- 
soare. Destinatarul simase ..prezenfa" fratelui sáu, mort íntr-un 
accident ín vestul Africii, $¡ vorbise cu el Tn vis. Brusc, fratele sare 
íntr-un lac $¡ visátorul observa un mu$uro¡ de furnici, apoi contactul 
slábe$te. „íncet, legátura se pierdea. E ca atunci cánd e$t¡ la telefon 
si semnalul cedeazá treptat; $t¡¡ cá celálalt e inca acolo, dar vocea 
se aude mereu mai slab..." Jung a pornitde la premisa cá destina¬ 
tarul a vorbit íntr-adevár cu fratele sáu $¡ i-a ráspuns’: „Desigur, nu 
ne putem reprezenta o existenjá relativ atemporalá $i ín afara spa- 
Jiului, dar din punctul de vedere al psihologiei empirice, dintr-o 
asemenea existenjá rezultá viziuni ale prezenfei statornice a mor- 
tului a?a cum resimjim ín viaja noastrá oniricá. Urmáresc intot- 
deauna cu mare atente tráiri de acest fel: ele pun intr-o luminá 
unicá multe lucruri pe care le aflámin vis, unde anumite manifestári 
psihologice devin condifii existenjiale. Dar prezenja statornicá a 
morjilor este ceva relativ mai ales cá, potrivit experienjei, la cáte.va 
sáptámáni sau luni dupá deces, legátura devine indirectá sau se 
intrerupe total, desi se pare cá sunt posibile si reintálniri spontane. 
Senzajia de prezenfá inceteazá ín fapt dupá aceastá perioadá. Con¬ 
tactul nu este lipsit de pericol, con^tiinfa supraviejuitorului fiind 
angajatá prea multín starea de dincolo, ceea ce conduce la incon- 
stienjá si la un fenomen de disociere. Acest risc este reprezentat ín 
viziunea dumneavoastrá oniricá prin drumul care se scufundá ín lac 
(incon^tient). Acolo se aflá un f urnicar, ceea ce insemná cá sistemul 
ñervos simpatic este stimulat (incon$tientul abisal $¡ pericolul diso- 
lujiei elementelor psihice sub forma furnicilor mi$cándu-se haotic). 


1 C.G. Jung, Briefe, vol. 2, p. 323 $i urm. 
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ín ceea ce prívente contactul, dórese sá adaug cá el este, cu o 
oarecare marjá de probabilitate, posibil doar atunci cánd exista si sen? 
zafia de prezenfá. ínsá asemenea experimente nu trebuie fácute, din 
cauza pericolului dizolvárii con$t¡infe¡. Pentru a fiín siguranfá, trebuie 
sá ne mulfumim cu tráirile spontane. Experiméntele cu acest contact 
conduc, de regula, fie la idiotizarea unor a$a-numite comunican 1 , fie 
la o periculoasá disociere a constiinfei. Tóate indiciile demonstreazá 
despre convorbirea cu fratele dumneavoastrá cá este o tráire genuiná, 
care nu poate fi psihologizatá. Singura tulburare «psihologicá» aici 
este lacul $¡ furnicarul. Acolo a apárut, evident, momentul Tn care 
contactul extrem de difícil dintre douá forme de existenfá hu a mai 
putut fi menfinut. Existá experienfe care indica faptul cá mortul se 
implicá ín oarecare másurá ín fiziologia (nervussympathicus) celui viu. 
De aici pot rezulta, probabil, stárile de posesie." 

Motivul sobei supraíncálzite din visul meu ar fi, prin comparare, 
mai degrabá o reaefie psihologicá de apárare ímpotriva unei ase¬ 
menea posibile implicári. Jn orice caz, se subliniazá cá turnea celor 
vi y si cea a mortilor n-ar trebui sá se apropie prea mult, cá, intr-un 
fe!, ele sunt periculoase una pentru cealaltá. Se pare cá ín special 
zona dorinfelor, a sentimentelor $i a afectelor este total transfor- 
matá ín lumea de dincolo. 

Eul cuiva aflat ín comá pare sá piardá legátura nu doar cu corpul 
brut material, ci $¡ cu sfera afectelor $¡ a- emofiilor (spaimá, dorinfe, 
pofte). Altfel decátín anumite cazuri cítate, Jung a resimfit acest fapt 
mai íntái ca pe o prádare. Existá $¡ alte opinii ín care se subliniazá 
singurátatea acestei stári. 2 Cineva spune: „Sentimentul de a má afla 
cu totul ín lumea mea má deprima adáncín acel moment"; un altul: 
„Era un sentiment de singurátate íngrozitoare, de totalá izolare... Tot 
timpul, ínsá, vedeam cu daritate cá sunt singur, íngrozitor de singur, 
ca si cánd a? fi fost un vizitator din altá lume. Tóate legáturile páreau 
rupte. íntr-adevár, parcá nu ar mai fi existat nici iubire, nici nimic 
altceva. Totul era atát, atát de rece. Nu ínfeleg prea bine." 


1 De aici $¡ stupiditatea celor mai multe comunicári spiritiste! (n.a.). 
; Raymond Moody, Leben nach dem Tod, p. 61. 
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Jung vorbeste despre o íncetare stranie a cálduril umane dincolo 
de moarte 1 , Tn locul cárela apare ceva ca o «relace obiectivá": 
„Oamenii dau ín general extrem de multa importan^ ata$amen- 
tului dictat de senilmente. ínsá acesta este conjinátorul unor pro- 
iecp pe care el trebuie sá le retragá pentru a ajunge la el Tn$¡$¡ $¡ 
la obiectivltate. Relajiile afectlve sunt relajil ale dorlnjei, márcate 
de constrángere $¡ lipsá de libértate; a$tept ceva de la celálalt, ceea 
ce ne rápente ambllor llbertatea. Cunoa$terea obiectivá se aflá din¬ 
colo de dependerá dlctatá de senilmente; ea pare a f¡ secretul 
central. Abia dupa depásireae¡ este poslbilá adevárata coniunctio." 

Incertitudinea fafá de ce este de fapt eul sau „const¡¡nfa" si trans- 
figurabilltatea sa, asa cum rezultá din aceste márturil, are o lungá 
¡storie. Majorltatea prlmitivilor cred cá omul are mal multe suflete 
(nu doar unul) care se despart, definltiv, dupa moarte?: unul dintre 
suflete este numit de etnologl „sufletul ego sau sufletul liber" 5 ¡ 
reprezintá centrul gándirii, trále$te ín cap sau inlmá $¡ continua sá 
existe dupá moarte, íntr-un loe de dincolo. 3 (Acest suflet ar cores- 
punde uniunii eului cu fiinfa de luminá [Sinele] sau „eulu¡ purificat" 
din materialul nostru.) Un alt suflet, a$a-numltul „suflet imagine", 
este o reflectare, un fel de jmaglneín oglindá". El apare$iín „um- 
bra" omului, flindceea cese manifesté ín vise, viziuni ínstárlle de 
incon$t¡enJá. (In concepta anumitor popoare, el trá¡e$te ín afara 
omului ín timpul viefri sale, ca suflet animal sau suflet exterior sau 
este prlns íntr-un obiect sau vas.) Acest suflet tráleste, de asemenea, 
dupá moarte, ca prlncipiu splrltual. ín contextul nostru, el ar cores- 
punde sufletulul egiptean Ba, manifest abia dincolo de moarte. 

Numeroase popoare primitivevorbesc despre íncá un suflet, pe 
care íl denumesc „suflet vital" sau „suflet subtil". El este identic 


1 Erinnerungen, Tráume, Gedanken, p. 324, p. 300. ín románá: Amintiri, vise, 
reflectii, p 366, p 340. 

; Vea J. Haekel, „ Religión", ín Lehrbuch der Vólkerkunde, editatá de H. Trimborn, 
Stuttgart, 1968, p. 45. 

3 Vea W. Kucher, Jenseitsvorstellungen bei den verschiedenen Vólkern", ín 
Imago Mundi, editatá de A. Resch, vol. Vil, Innsbruck, 1980, p. 90. 
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cu torta vítala $¡ pune ín mineare organismele; acesta este „ma¡ 
corporal decát sufletul imagine". Conform conceptiei anumitor po- 
poare, $¡ el poate continua sá tráiascá, daríntr-un loe subieran sau 
se poate, totatát de bine, stinge. 1 Desigur, ín acest context concep- 
tul de „suflet" trebuie tratat cu multa precautie, fiindeá nu este 
vorba despre ceea ce Tntelegem noi de obicei prin acest cuvánt. De 
altminteri, reprezentárile despre suflet variazá $¡ ele, respectiv, se 
suprapun, glisánd $¡ transmutándu-se una ín cealaltá. 

ín spiritul analogiei, sufletul líber ar putea ti corelat cu sufletul Ba 
din conceptia vechiului Egipt. Dar fiindeá el este ?i umbrá sau imagine 
ín oglindá, ar corespunde, poate $¡ mai bine, sufletului Ka. 2 «Sufletul 
vital" sau «sufletul subtil" ar putea fi, ín contextul nostru, constiinfa 
B a luí Geddee sau ar corespunde acelui «míe om", homunculus. De$¡ 
multe popoare credín existenfa a patru, cinci sau mai multe (páná la 
treisprezece) suflete 3 , este evident cá douá cunóse o mai larga rás- 
pándire, un suflet mai degrabá spiritual, mai líber (nu complet íncar- 
nat) $¡ unul ínchis ín corp. Din perspectiva psihologicá, ambele tipuri 
de suflet ar fi aspecte ale une/totalitáfi psihice, Sinele. Se pare, aladar, 
cá Sinele, divinitatea din om, ar avea douá aspecte, unul neíncarnat, 
pur spiritual, atemporal, ve$nic, $¡ unul «demiurgic", acfionánd ín 
materia corpului. «Mántuirea" celui din urmá $¡ refacerea legáturii cu 
aspectul vesnic al sufletului depind, ín conceptia alchimifiilor, destra- 
dania omulur, abia atunci este atinsá deplina devenire interioará. 
«ínvierea" propriu-zisá, vázutá ín aceastá luminá, esteínainte de 
tóate aceastá uniré a celor douá aspecte ale Sinelui - o a doua nuntá 
ín moarte. Alchimistul medieval Petrus Bonus a descris aceastá a doua 
uniré astfel 4 : „in conjuncfia ínvierii, corpul devine deplin spiritual ca 
ínsu$¡ sufletul $¡ ele vor fi unul, a$a ca atunci cánd amesteci apá cu 
apá, fiindeá ín ele nu mai existá nido diferenjá, ci numai unitatea 


' Vezi ¡bid, p. 11. 

2 Vezi mai jos, p. 150 $i urm. 

3 I. Paulson, „5eelenvorstellungen und Totenglaube bei nordischen Vólkern", 
In Ethnos, caiet 1/2, Stockholm, 1960, p. 84$¡ urm. 

4 Pretiosa Margarita Novetla, editatá de Lacinius, Venefia, 1546, p. 121. 
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$¡ identitatea celor trei, anume a spiritului, a sufletului si a corpului, 
tárá separare ín ve$nicie..." 

O concepjie paralela, toarte apropiatá de dualltatea surmon- 
tabilá, gásim $¡ ín alchimla taoistá. La modul toarte general, chi- 
nezii presupuneau cá la moartea unui om, are loe mal íntái o 
divizare 1 , „sutletul corporal" (P'o) coboránd, ín tlmp ce sutletul 
apropiat de spirit (Hurí) se ínaljá. Sutletul P'o (con$tiinta B a luí 
Geddee) se rlsipe$te, dar nu dispare, c¡ numal „unitáfile" sale se 
separa, continuSnd sá existe ca „puteri" sau „tendinte" gata sá 
apara, íntr-o nou devenire, din ..sutletul tárii" sau al pámántului, 
adicá, ín limbaj psihologic, din domeniul incon$tientulu¡ colectiv. 
Dimpotrivá, ín sutletul Hun se pástreazá un tel de constiinjá spi- 
ritualá. Aceasta, rámánánd tara corp, prezintá totu$¡ tendinja de 
a se pierde íntr-o a doua moarte, ín caz cá omul nu s-a concentrat 
suficient, ín decursul viejii sale, pentru a construí ín jurul sáu un 
corp subtil ( subtle body), un corp de gánduri $i lucran de natura 
spiritualá (din nou tructul aici), care sá otere sprijin sutletului Hun 
$¡ sá íl protejeze de „dispari|ia ín neant". Cel care nu $¡-a construit 
un asttel de corp spiritual depinde de supravietuitori ?i cultul 
strámo$ilor pentru a continua sá existe, pentru a se reíncarna ín 
aceea$¡ spijá. 

Jung a observat o divizare asemánátoare la muribunzi. El a co- 
mentat, íntr-o scrisoare, strania transtormare a unei paciente care, 
cu pu^in ínainte de a muri, párea cutundatá íntr-o stare de extaz. 2 
„Acest lucru este posibil numai cánd sutletul s-a desprins de corp. 
Dacá desprinderea s-a íntáptuit $¡ pacientul tráieste ín continuare, 
atunci ne putem cu siguran^á astepta la o denaturare de carácter, 
fiindea pártile cele mai ínalte $1 esentiale ale sufletului au párásit 
deja corpul. O asttel de observare indicá o moarte partíala. Pentru 
cei din jur este, desigur, apásátor, pentru cá omul pare sá-si ti pierdut 
complet personalitatea, aceea cunoscutá nouá, $¡ nu ne rámáne 


1 Pentru acest paragraf $¡ urmátoarele, vezi Richard Wilhelm, Weisheitdes Ostens, 
Düsseldorf-Kóln, 1951, p. 25 ji urm. 

2 C.G. Jung, Briefe, vol. 2, p. 47 (n.a.). 
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decát demoralizarea... ínsá e numai omul miccel care tráie$te mai 
departe cu corpul $¡ care nu este altceva decát viaja corpului." 

Aceastá remarca a luí Jung trimite la ceva din concepjia chinezá 
a separárii sufletelor P'o Hun Tn moarte. Jung continua: „SeTntám- 
plá adesea ca oamenii bátráni sau toarte bolnavi sá cada íntr-o stare 
de cufundare Tn e¡ Tn$¡$¡ sau de absenta pe care nu ?¡-o pot explica, 
dar care reprezintá condijiile Tn care se ?nfáptuie$te desprinderea. 
Uneori este un proces de lungá duratá. Doar rar ni se oferá ocazia 
de a cerceta ceea ce se Tntámplá Tn asemenea stári. ínsá mié mi se 
pare cá ar rámáne o conftiintá interioará 1 , atatde Indepártata totufi 
de con#Unta noastra obsen/atoare, íncát retroversiunea continutu- 
rilorsale ín conftiinta noastra prezentá este aproape imposibilá. Am 
avut eu Tnsumi asemenea expedente. Mi-au dat o cu totul alta idee 
despre moarte." 

Si eu am observat stári similare la cájiva oameni: este ca si cum 
ar exista o con^tiinjá dublá - pe de o parte, o con$tiinJá superfici- 
alá, dedicatá cotidianului, care nu pare a avea habar de moartea 
iminentá $¡ face chiar planuri de viitor $¡, pe de alta parte, o con- 
$tiinjá profunda, serioasá, care, din cándín cánd, rázbateTn remarci 
Tntámplátoare; ea ne spune cá muribundul este pe deplin con$tient 
de sfár$itul iminent $¡ se pregáte$te. 2 

Probabil aceastá „con$ti¡nJá profunda" este Sinele, parjial Tn 
atara timpului $¡ a spajiúlui. Din acest motiv, tocmai ea este partea 
omului care dureazá dupa moarte. 3 Sufletul P'o, viaja legatá de 
corp Tn concepjia chinezilor, poartá mai departe un fel de mo$te- 
nire impersonalá sau, s-ar putea spune, de „complexe" ce nu apar- 
Jin individului. 


1 Conjtiinfa Sinelui (n.a.). 

2 Cazul descris de Eldred (vezi Introducerea la lucrarea noastrá) pare a apanine 
acestui fel de muribunzl. 

3 Vezl jl Jung, Briefe, vol. 2, p. 28; p. 49: „ Este ca 5 ! cum sufletul s-a desprlns de 
corp uneori, cu ani de zlle tnaintea morjll propriu-zise; ocazlonal, o asemenea separare 
se ínfáptule^te $1 la oameni sánátojl, care mor apol curánd, din cauza unei boíl acute 
sau tntr-un acddent. Dupá cáte $tlm, nu apare o disoluble imediatá a sufletului... " 
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Jung spune Tntr-o scrisoare 1 : «Viaja nu ne-o facem doar noi. 
ín mare parte, ea se na?te din izvoare ascunse. Chiar complexele 
pot debuta cu un secol sau chiar mai multTnainte de naciere. Exista 
Tn noi ceva care poate fi numit karma." Vechii chinezi articuleazá 
aceea$¡ concepjie Tn felul urmátor 2 : Elementele psihofizice ale su- 
fletului vegetativ P'o „se Tmprá$tie $¡ sunt pregátite sá se adune 
pentru o nouá devenire". Ele intrá Tn «sufletul Járii" ca Tntr-un fel 
de rezervor al viejii din care au plecat strámo$ii $¡ din care se nasc 
din nou nepojii - Tn termenii no$tri, Tn incon$tientul colectiv. „Dar 
exista, oameni ale$¡, care, Tn loe sá cadáTn aceastá disolujie, devin 
Shen, o parte a activitájii divine" 3 , care le permite sá nu se mai 
Tntoarcá, c¡ sá se perpetueze. E¡ suntcei care, prin meditajie, $¡-au 
educat entelehia, atingánd o neTntreruptá «rotajie de luminá". 
Faimosul text taoist-alchimic Secretul florii de aur se referá la 
aceastá mare lucrare. Analogía cu alchimia vesticá $¡ cu cultul egip- 
tean al morjilor devine $¡ mai ciará: este nevoie de un opus spiritual 
al omului pentru a crea corpulTnvierii (pentru orientali, corpul de 
diamant). ín primul ránd, este necesará estomparea dualitájii su- 
fletelor Hun $¡ P'o. Sarcina opus-ului taoist alchimic, respectiv, a 
acestui fel de meditajie, constá nu Tn a reprima gándurile sufletului 
P'o care provin din Yin, principiu feminin, ci Tn a le transforma Tn 
gánduri ale sufletului Hun (Yang). 4 Aceste gánduri ale principiului 
Yin sunt «distinctiveele T$i au originea Tntr-o con$tiinJá dedicatá 
lumii exterioare $¡ numai meditajia le poate transforma $i deschide 
spre principiul creator $¡ armonic al universului, Tao. Con^tiinja 
transformatá de aceastá manierá este denumitá $¡ sacrul embryo 
$¡ este corpul dharma, o formá de con$ti¡nJá superioará. 5 

Sufletul P'o este acel eu care Tncá sperá, pofte$te, dórente $¡ 
se teme, lásánd astfel energía vitalá (Ch'i) sáse reverse Tn exterior; 


1 Ibid, p. 47. 

2 Richard Wilhelm, Weisheit des Ostens, p. 26. 

3 Ibid, p. 30. 

4 Vezi Mokusen Miyuki, Kreisen des Lichtes, p. 200. 

5 Vezi ibid, p. 201, nota de subsol 76. 
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el corespunde con$t¡¡nJe¡ B a luí Geddee sau unui eu cotidian inca 
„nepurif¡cat". Opus-ul, opera meditatiei, consta Tn transformarea 
sa intr-o forma interiorizatá, spiritualizatá a con$ti¡nJe¡; acesta este 
„fructul" care se pástreazá dupa nimicirea corpului in moarte, acela 
pe care alchlmia il numere „un gráunte de sámántá". 1 

Tradusin limbaj psihologic, acest corp care supravietuie$te morfii 
ar f¡ construit din tot ceea ce omul a con^tientizat din incon$tientul 
colectiv. Tot ceea ce eul nostru cotidian gánde$te, face, simte se re- 
varsá in fiecare z¡, in lumea exterioará $¡, in final, se pierde; dar atunci 
cánd ceva semnificativ (recognoscibil printr-o mare emofie) pátrunde 
in viaja noastrá, avem $ansa de a con^tientiza sensul sáu arhetipal 
(adicá spiritual). Astfel se realizeazá o bucájicá de ve$nicie sau infinit 
in existenfa noastrá, devenind, aladar, „reala" in sens propriu. 

Afectele $¡ emofiile sufletului corporal nu trebuie reprímate $¡ 
«departe", a$a cum recomandá anumite invájáturi cre$tine, c¡ este 
nevoie de o confruntare cu ele $¡ o cáutare a sensului lor profund in 
spatele aspectului exterior al „dorlnJe¡" sau al «voinjei de acjiune". 
De cele mai multe ori, acest lucru nu se intámplá fárá luptá, fiindcá' 
este in natura afectelor sá ne impinga la acjiuni impulsive sau sá ne 
lege cu patimá de realitájile lumii exterioare pe care singuri le con- 
struim. ín loe de aceasta, a te concentra la sensul ascuns al aparen- 
Jel presupune o putere decizionalá consienta, o intoarcere sau 
confruntare cu propriile emot¡¡. ín cele din urmá, aici este sensul 
crucii sau al crucificárii: sá Tndurl páná la capát conflictul dintre pa- 
siuni $¡ sensul lor spiritual. Sensul spiritual se relevá numal atunci 
cánd ne livrám necondijionat conflictului. Atunci se intámplá ($¡ de¬ 
vine imposibil sá nu o „facem") o transformare care este preludiul 
unirii contrarlilor. Din ea va lúa naciere, se pare, un „corp" de glorie 
ce dureazá dincolo de moarte, „piatra" intens cáutatá a alchimi^tilor. 


Vezl ibid, p. 204, nota de subsol 86 (descrlsá $¡ ca «bob de mei»). 



ADEVARATA INVIERE, 

O REUNIFICARE ÍN „PIATRÁ“ 

A PÁRJILOR SEPARATE 

Sá revenim acum la partea céntrala a textului Comarios lata, 
Tn continuare, paragrafele principale, redate Tn ordine: 

Dacá, ínsá, spiritul (pneuma) intunecatfi urát mirositor este 
indepártat , astfel InCát niciun mi ros $i nido nuantá a intunericu- 
lui nu mai sunt perceptible, atunci cor pul va cunoafte lumina, 
iar sufletul, corpul $i spiritul se vor bucura, fiindcá tenebra a 
párásit corpul. $¡ sufletul ii strigá corpului de luminá: Treze?te-te, 
ie?i din Hades $i ridicá-te din mormánt $i trezefte-te ?i párásepte 
intunericul. Fiindcá ti-ai pus straiele spiritualizárii $i deificárii, 
fiindcá a sunat chemarea invierii fi leacul vietii (pharmakon tes 
Zoés) a ajuns la tiñe. Spiritul ?i sufletul se bucurá acum: au regá- 
sit corpul, se aflá in el, $¡ el (sufletul) zorefte plin de bucurie in 
bratele sale fi il imbrátifeazá. $¡ tenebrele nu-l mai stápánesc, 
fiindcá s-a supus luminii ?¡ nu se mai lasá despártit de ea in vedi 

' M. Berthelot, CollectiondesAnciensAlchimistesGrecs, vol. 2, IV, XX, par. 15-17, 
p. 296 $¡ urm. 
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vecilor, iar el (sufletul) se bucurá ín casa sa, pentru cá, dupá ce a 
ínváluit-o (casa corpului) ín íntuneric, o gásefte [acum] pliná de 
luminá. $¡ el se úñente cu corpul, fiindcá a devenit dlvin (prin 
relatia cu sufletul) $i locuiefte ín el. El s-a Jnve$mántat ín lumina 
divinitátii ?¡ tenebrele au fost alungate din fata luí ¿i tóate s-au 
unít ín iubire, corpul, sufletul ?i spiritul au devenit Unul ín care 
este ascuns mlsterul. 

ínsá, gásindu-seímpreuná [ín Unul], mlstenjls-a implinitficasa 
a fost pecetluitá $i s-a ridlcat statuia (andrias) pliná de luminá y 
divinitate. Focul a fácut-o Unul ?i a transformat-o ?, astfel, (Unul) 
a ie?it din trupul mamei sale. 

ín acelafi fel, [a ieyt] din trupul mamé, din apá $¡ aer, care 
sérvese (corpurile), $i el’ (aerul) le-a seos din tenebre la luminá, $¡ 
din suferintá la strálucire, $i din neputintá la sánátate, fi din moarte 
la viatá. $¡ corpurile s-au ínve?mántat cu gloria (doxa) spiritualá 
diviná, pe care ínainte nu o aveau, fiindcá acolo stá ascuns íntreg 
misterul $i fiindcá divinul este invariabil. Dar, datoritá naturii lor 
active, corpurile se pátrund ?i, venind din pámánt, se ínve?mán- 
teazá cu luminá $i glorie diviná, dupá ce, conform naturii lor, au 
fost sporite, forma lor transformatá $i au fost trezite din somnul 
lor ^i au ie?it din Hades. $¡ aceastá glorie i-a purtat spre o singurá 
Unitate $i statuia (sau imaginea: eikón) a fost ínfáptuitá, unind 
corpul, sufletul p spiritul $i ele au devenit Unul. Fiindcá focul s-a 
supus apei $i ceea ce e de pámánt 2 aerului. ín acelafi fé, aerul 
focului, ?i pámántul apei, ?i apa pámántului $i aerului, $¡ au deve¬ 
nit Unul. Plántele ?i fumul bogatín funingine (aithalón) n-au format 
decát un singur lucru $i natura, cásátoritá cu divinul, a devenit 
divinul. Naturile au stápánit naturile $i le-au ínvins $i prin asta au 
transformat naturile $i corpurile, $i tóate lucrurile au ie?it din na¬ 
turile lor: cel mobil a pátruns ín cel imobil, $i cel tare ín neputincios, 
fi ele tóate Jmpreuná au devenit Unul. 


' Dupá Códice A $i Le. 

2 Ho chorus = de fapt, dárámáturi, aici, concret, de pámánt. 
168 | VISELE $1 MOARTEA 



ín acest punct, ín text urmeazá alte observa^ generale asupra 
ordinii cosmice $¡ a naturii polului ceresc astrologic. Imediat dupa, 
textul continua astfel 1 : 

$i, uite, vá spun cá cerul, ín cele patru elemente ale sale, se 
pune ín mineare fi nu stá niciodatá pe loe. Aceste (patru elemente) 
au fost puse ín pámántul nostru etiopian, din care sunt luate 
plántele, pietrele $1 substantele divine (somata), pe care Dumnezeu 
le-apus [acolo], iarnu omul. ín fiecare, insá, Creatorul a pus ener- 
gie (dynamis), íntr-una energía de a inverzi fi ín cealaltá de a nu 
¡nverzi, íntr-una uscáciunea, ín cealaltá umezeala, íntr-una stator- 
nicia, ín cealaltá separarea, íntr-una posedarea, ín cealaltá cedarea. 

$i íntálnindu-se, s-au ínfránt una pe cealaltá, chiar fi ín celálalt 
corp, fi fiecare se bucurá ín cealaltá fi strálucefie ín cealaltá. $i se 
ñafie o naturá, una, cea care urmárefie fistápánefie tóate naturile 
fi aceastá acéeafi naturá, Una, ínfránge orice naturá; anume, cea a 
focului fi a pámántului, fi transformá tóate efectele lor. fi, uite, vá 
spun care e scopul final (peras) al Unu-lui: cánd e ínfáptuit, devine 
un leac ucigátor, care se Jmpráfiie de grabá ín (intregul) corp. Asa 
cum intrá ín propriul sáu corp, [a$a] pátrunde ín [alte] corpuri: ín 
putrefactie $¡ cáldurá [se ñafie] un leac care pátrunde nestingherit 
ín orice corp. 

Ceea ce e important aici este faptul cá reunif¡carea sufletului $¡ 
corpului nu mai reprezintá o uniré a contrariilor: corpul, devenit 
natura, una, nu mai este doar „corp", ci $¡ psihic. Este, aladar, 
sufletul corpului cel ce este asimilat 5 ¡ integrat $¡ nu corpul material 
ín sensul grosier. La fel va spune, mai tárziu, $¡ un alt autor alchimic, 
Petrus Bonus (sec. al Xlll-lea), ín a sa Pretiosa Margarita Novella: 
„Cu aceastá piatrá ro$ie, filosofii s-au glorificat peste poate $¡ au 
prezis viitorul... Stiind cá trebuiesá vináziua judecájii $¡ a sfár$itulu¡ 
lumii $¡ odatá cu ea, ínvierea morjilor, cánd fiecare suflet va fi legat 
de primul sáu corp, pentru a nu mai fi niciodatá despárjit de el. 


1 M. Berthelot, ibid, 17, p. 298 $¡ urm. 
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ín vecii vecilor.. Fiecare corp va f¡ atunci glorificat 5 ¡ neatins de 
putreziciune, 5 ¡ de o atát de mare strálucire 5 ¡ de o subtilitate 
aproape de necrezut, $¡ va putea pátrunde tóate corpurile concrete, 
fiindcá natura sa va deveni atunci natura unui spirit $¡ [totodatá] a 
unui corp."' 

imi este imposibil sá interpretez ín detaliu fiecare propozijie a 
obscurului text Comarios, pardal denaturatín procesul transmiterii 
sale. Má voi limita, de aceea, la motívele formúlate cu mai multa 
claritate. Limpede este, fárá indoialá, cát de legatá a fost fabricarea 
elixirului alchimic (un sinonim al pietrei filosofale) de tema Tnvierii 
morfilor, inca de la ínceputurile alchimiei. 

Ceea ce rezultá ín final este denumit, de pildá, Andrias, o sta- 
tuie-coloaná de forma umaná, ceva solid $¡, totodatá, un elixir 
„letal", de fapt, un pharmakon: otravá-leac ce poate pátrunde tot 
ce este solid. 

Procesul invierii constá, ín acest text, ín reunificarea pneumei 
(spirit), psihicului (suflet) $¡ corpului purificat, respectiv, deificat sau 
transfigurat. Reprezentárile relativ analoge ale Egiptului antic ar f¡ 
unificarea sufletului Ba, Ka $¡ mumiei (Fig. 14). Rezultatul este denu¬ 
mit „acest transfigurat" C Ach). Corpul deificat este, maiintái, relativ 
mort sau, cel pujin, imobil, páná cánd Ba $¡ Ka se vor fi reunificat 
cu el. 1 2 Abia apoi mortul devine un Ach, cel «transfigurat", care 
posedá ín continuare viafá depliná. 

Ba era ín Egipt un suflet parfial al omului, nelegat de un anumit 
loe. Avea formá de pasáre, ceea ce accentueazá natura sa de 
pneuma, dar era reprezentat $i ca stea sau sub formá umaná. 3 ín 
hieroglifa pentru stea, este subliniatá apartenenfa sa la sfera celestá: 

Helmuth Jacobsohn spune despre Ba cá ar reprezenta indivi- 
dualitatea incá incon$tientá a omului, nucleul cel mai intim al 
fiinfei sale sau «adáncul sufletului" ín tradijia misticá cre$tiná. El 
se relevá ca „voce interioará" $¡ este totodatá chintesenfa omului 


1 Editatá de Johannes Lacinius, Venena 1546, p. 39. 

; Erik Hornung, Ágyptische Unterweltsbücher, Zürich $¡ München, 1972, p. 38. 

3 Ibid, p. 37. 
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Fig. 14: Pasárea Ba, irrpodobitá cu pietre semiprepoase incrústate, 
se lasé pe pieptul mortului mumificat. 

Din aceastá unificare a sufíeteior Ba $i Ka, rezultá „Ach" corpul deificat. 


natural interior si o coincidentia oppositorum divina.’ ín opozijie 
cu Ba, Ka (de cele mai multe ori tradus ca „umbrá") pare a avea 
de-a face mai degrabá cu forja vítala, potenja $¡ istoricitatea 
omului. El este un fel de dublu care tráie$te, de obicei, ín corp, 
¡ar dupa moarte este „fixat" inclusiv ín statuia mortului. Repre- 
zentári asemánátoare gásim ?¡ astázi ín Nigeria Superioará $¡ ín 
zona Volta. 2 

Pentru a desemna aceastá nojiune, ín textul Corríanos se folo- 
se?te termenul de eikón - imagine. Si ín lumea greacá a reprezentá- 
rilor, concepjia de suflet (psyche) era variatá si mobilá. 3 La ínceput, 
la Homer, psyche si eidólon (imagine/chip) erau acelasi lucru si ajun- 
geau, dupa moarte, ín Hades. Pe lángá ele mai exista thymos, care 


1 Helmuth Jacobsohn, „Das góttliche Wort und der góttliche Stein", ín 
Eranos-Jahrbuch, vol. 39, 1970 (73), p. 231 (ín GesammelteSchriften, p. 166). 

2 Vezi Gertrud Thausing, „Altágyptisches religióses Gedankengut ¡m heutigen 
Afnka",ín Wiener Beitráge zur Kulturgeschichte undLinguistik, 5 (1943), pp. 88-94, 
aici p. 91. 

3 Pentru cele ce urmeazá vezi Bernard Uhde, „Psyche ein Symbol?", ín Leben 
und Todin den Reiigionen, p. 103 $1 urm. 
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ar putea f¡ tradus prin Jmpuls vital", iar acesta este muritor. 1 Ima- 
ginea (eidólon) este Tnfeleasá si ca un fel de masca vizibilá, ín spatele 
cáreia se ascunde incomprehensibilul. Dupa Herodot, grecii dato- 
reazá influenfei reprezentárilor egiptene ideea nemuririi sufletului 2 
(de pildá, la Pindar sau la Platón), ajungánd la Aristotel sá deviná 
entelehie care í$¡ construie$te propriul corp. El TI confine, Tnsá, $¡ pe 
nemuritorul nous, sufletul rafiunii, care aparfine mai degrabá dome- 
niului divin al existenfei. Un parcurs asemánátor l-a avut $¡ ideea 
geniului la romani. Geniul a fost mai Tntái Tnfeles ca nucleu esenfial 
sau identitar al omului 3 , iar mai tárziu, sub influenza greco-egip- 
teaná, ca fiinfá supraviefuitoare morfii. 

Cum am menfionat deja, Tn Egipt, mumia era denumitá «ima¬ 
gine". Zeul terestru Aker páze$te «marea imagine", mumia, care, 
Tn acela?¡ timp, este un secret, tocmai pentru cá de la ea sau Tn ea 
Tncepe, din nou, procesul de transformare, preludiul unei noi viefi. 
Ka - sufletul umbrá care reprezintá $¡ vitalitatea omului (atribuitá 
geniului, la romani) - rámáne aproape de mumie sau de statuia 
mortului, prins Tn lumea subteraná, Tn timp ce fla fie TI ínsofe$te pe 
zeul soare Tn lumea suprateraná $¡ Tn cálátoria sa Tn cer, fie este 
reprezentat prin stelele circumpolare care „nu apun nicicánd". 

ín textul Cómanos, Tntemeiat fárá Tndoialá pe reprezentárile 
egiptene, pneuma, psyche si soma sunt din nou unifícate. Pneuma 
(spirit) se refera, foarte probabil, la fla, ¡ar psyche la Ka. Oricum, 
nu trebuie sá considerám aceste «traducen" ca fiind exacte; la 
greci $¡ chiar la egipteni, asemenea reprezentári sunt vagi 
«mobile". Un al treilea element din textul Comariose ste corpul 
purificat, Tnve$mántat Tn glorie (doxa), adicá mumia dupa, res¬ 
pecté, Tn timpul reTnsuflefirii e¡ prin pneuma $¡ psyche. Mortul 
astfel reTnsuflefit este, adesea, denumit Tn textele egiptene Ach 
(cel transfigurat). 


' Ibid, p. 110 . 

2 Herodot, Historiaell, 123. 

3 Horaz, Epist.ll, 2, 188. 
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Transfigurarea este descrisá $¡ ca un ve$mánt de luminá care 
Tmbracá vechiul corp. ín Cartea Amduat a egiptenilor, Re le spune 
zeilor nnumiei, ín cea de-a noua ora: «Sunteji impodob¡t¡ cu stra- 
iele voastre, suntefi proteja^ de ve$mintele voastre", iarín Cartea 
portilor, mumiilor reinsuflefite l¡ se adreseazá aceste cuvinte: „Salut 
vouá, Achu (cei transfigura^, mor^l blnecuvántatl)... Salut vouá, 
celor subterani... Fie sá stráluc¡t¡ ín straiele voastre (albe), fie sá fifi 
luminosi prin strálucirea lui Re!" ín Cartea cavernelorse spune cá 
mumiile sunt Jnvefmántate ín aspectul lui Osiris" 1 - la fel cum 
corpul mortului este ímpodobit, ín textul Corríanos, cu «glorie 
divina" (dox a). 

Motivul doxei poate trimite, cred, nu doar la tradifia egipteaná, 
ci mai ales la ¡nfluenfa reprezentárilor persane - probabil, prin in- 
termediul surselor gnostlce. Doxa (gloria) aminte$te de reprezenta- 
rea persaná xvarnah, o «luminá a glorlei"care íl íntámpiná pe cel 
ce moaré, descrisá $¡ ca «victorle" sau «foc victorios". ín cultul lui 
Mithras, aceastá glorie luminoasá ínsemna soarta individúala, ín 
ímplinirea e¡. Ea stráluce$te asupra celui ce moaré, aláturi de Daéná 
sa - anima sa, de dincolo. 2 Aceastá Imago Gloriae «acoperá" ín 
íntregime sufletul muribundului, ca o «iluminare strálucitoare, un 
foc spiritual care í$i revarsá ín suflet ardoarea, ínflácárándu-l" 5 ¡, 
totodatá, ca o luminá salvatoare a cunoa$teri¡. Aceea$¡ imagine 
apare si ín Actele gnostice ale lui Toma. 

Dupá reunificare, textul Cornados continuá: casa a fost pecet- 
luitá $¡ „s-a ridicat statuia pliná de luminá $¡ divinitate". Aceastá 
succesiune se referá, probabil, la finalul ceremoniei eglptene de 
inhumare: pecetluirea camerei mormántului $¡ rldicarea ín serdab, 
a a$a-numite¡ coloane djed a statuii mortului. Statuia (andrias) 
este denumitá ín textul Cornados si eikóri imagine). Ea se consti- 
tuie din cele patru elemente devenite unul $¡ este un leac (elixir) 
care pátrunde totul, fiind, ín acela$¡ timp, un corp solid. 


1 Vezi Erik Hornung, Ágyptische Unterweltsbücher, p. 153; p. 263 $i urm.; 
p. 330-333. 

2 Henry Corbin, Spiritual Body and Celestial Earth, p. 37 $¡ urm. 
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ín viziunile deja amintite ale luí Zosima, preotul -homunculus 
íntái se sfá$ie pe el ínsu$¡ ?¡ se transforma, Tn final, Tntr-un „ bárbat 
de aur". Textul continua apoi 1 : 

Casánu intindem vorba, drag prieten, incepe lucrul $i ridicá un 
templu. Acest templu trebuiesá fiedintr-osingurá piatrá, stráludnd 
ca al bul de plumb, la fel ca alabastrul, ca marmura de Prokonesos 2 , 
fárá Inceput ?i fárá sfár^it in constructla sa; Ináuntrul sáu, sá se afle 
un izvor cu cea mai puré apá ?/' din el sá radieze o luminá la fel de 
strálucitoare ca soarele... Un dragón stá íntins la intrare, pézind 
templul. Trebuie sá-l invingi y sá-l sacrifici mai intái; trage-i pielea 
apoi, ¡a-i carnea impreuná cu oasele; dezmembreazá-l; úñente (car¬ 
nea membrelor) cu flecare os, la intrarea templului; fá-ti o treaptá; 
urc-o ?i intrá ?i vei gásl acolo ceea de cauti: anume, preotul, bárba- 
tul de bronz, pe care il vezl in Izvor compunánd substanta. Pe acela 
nu-l [privi, insé] ca pe un bárbat de bronz, fiindcá a schimbat cu- 
loarea naturii sale $i a devenit un bárbat de argint dacá vrei, vei 
avea, in curánd, bárbatul de aur. 

Acela$¡ text spune despre preotul -homunculus cá „face ochii 
clarvázátori $¡ Tnvie mortii". Dezmembrarea (sau, ín alte variante, 
fierberea) substanfei inifiale este denumitá explicit $¡ taricheia (mu- 
mificare ). 3 Sacrificarea dragonului este ínlocuitá, ín alte variante, de 
sacrificarea preotului ínsu$¡, care reprezintá, ín perspectiva alchi- 
micá, microcosmosul sau monada, monas, materia in¡t¡alá care con¬ 
fine deja ín sine scopul final al operei. Dezmembrarea sa ínseamná 
o nouá ordine consienta a naturii sale, inifial haoticá . 4 


1 Citat dupá C.G. Jung, „Die Visionen des Zosimos", Tn GW 13, par. 86. 

2 Prokonesos era cea mai renumitá carierá de marmurá din Grecia, numitá 
astázi Marmara. 

3 C.G. Jung, ibid, 591 $¡ urm. 

4 Ibid, par. 112 $i urm. 
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Fig. 15: Piatra, vechiul simbol egiptean al divinitápi, reprezentatá aid 
ca Jnimá de piatrá" $¡ corelatá cu piatra benben din Heliopolis 
$¡ cu pasárea phoenix: „Eu sunt phoenix (Benu), 0a al lui Re... “ 

Important pentru noi, aid, estetemplul monolitic, templul dintr-o 
singurá piatrá 1 , ín care curge izvorul vie^ii. „Ceea ce ínseamná cá 
fabricarea totalitápi rotunde, adicá a pietrei, reprezintá o garanpe a 
ínsufleprii. Lumina care stráluce$teín interiorul pietrei are semnifica- 
pa de iluminatio legatá de totalitate. Iluminarea ínseamná sporirea 
con^tiinfei." Omul deaurasezat ín piatrá reprezintá „omul interior" 
care devine, treptat, valoarea supremá. 2 

Piatra este din vechea religie egipteaná un important simbol 
al divinitápi. ín cel ma¡ sacru templu din Heliopolis (On) se pástra 
o misterioasá piatrá diviná, numitá benben (Fig. 15). Numele apare 
ín contextul lui wbn (a rásári, a lumina), legat ín special de soare 
sau constelapi. Din aceeap rádáciná verbalá este format $¡ numele 
pásárii bnw (phoenixul). Ambele, piatra benben $¡ pasárea bnw, 
erau considérate forme de aparipe ale zeului suprem, Atum 3 , iar 


1 Vezi pentru aceastá idee pentru urmátoarele ¡bid, par. 118. 

2 Ibid, par. 186. Vezi $¡ par. 118. 

3 Vezi Helmuth Jacobsohn, „Das góttliche Wort und der góttliche Stein", p. 234 
$i urm. (ín Gesammelte Schritten, p. 169 $¡ urm.) 
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piatra era $¡ ea ¡maginea primei forme de relief ¡vite din apele pri¬ 
mordial, ínceputul lumii terestre. Phoenixul a devenit mai tárziu $¡ 
un simbol al luí Ba. Benbeneta fost denumit ulterior várful pirami- 
dei, iar, mai tárziu, tuturor morjilor l¡ se punea ín mormánt o mica 
piatrá, benbenet. Regele mort privea rásáritul soarelui din várful 
piramidei, astfel cá este foarte probabil ca benbenet sá aibá de-a 
face cu Tnvierea, respectiv, cu o retrezire a morjilor la o nouá con- 
$tiinjá. Jacobsohn a semnalat, pe buná dreptate, analogía íntre 
piatra benben a Egiptului $¡ „piatra" alchimicá, ambele simbolizánd 
totalitatea sufleteascá si un complexio oppositorum. • 

Care poate fi semnificafia „pietre¡" ín starea post-mortem, ne 
aratá o altá viziune a luí Jung, relatatá ín Amintiri. Aflat el ínsu$¡, la 
un moment dat, ín pericol de moarte din cauza unei ímbolnáviri 
subite, Jung are o viziune ín care i se párea cá plute?te deasupra 
Pámántului, la o inánime de aproximativ 1.500 km. Contemplánd 
priveli$tea, vede „un bloc imens $¡ íntunecat de piatrá", ca un me- 
teorit care plutea liber ín univers. 1 Lángá intrare $edea un indian 
negru care párea sá íl acepte. Ni^e ín care se aflau mici lámpi de ulei 
aprinse, ínconjurau usa. Jung are atunci certitudinea cá va intra íntr-o 
íncápere luminatá, unde íi va íntálni pe toji acei oameni „cárora le 
aparan ín realitate". Acolo va ínjelege si din ce context istoric face 
parte viaja sa. „As sti ce a fost í na intea mea, de ce am devenit ceea 
ce sunt $¡ cátre ce continué sá se deruleze viaja mea..." ín acel 
moment fu chemat ínapoi pe pámánt de imaginea medicului sáu. 

Aceea$¡ „piatrá", daríntr-o formá pujin diferitá, íi apare luí Jung 
$¡ peste ani, chiar cu cáteva zile ínainte de a muri. A fost ultimul vis 
pe care l-a povestit 2 : 

íntr-un locsterp, la ináltime, se afta o piatrá mare, rotundá. Pe 
ea se puteau citi cuvintele: „Aceasta sá fie pentru tiñe un semn al 


' Vezi Erinnerungen, Tráume, Gedanken, p. 293 $¡ urm. ín románá: Amintiri, 
vise, reflectii, p. 334-336. 

2 Vezi 51 Marie-Louise von Franz, C.G. Jung, Sein Mythosin unsererZeit, ed. a ll-a, 
Zürich $i Dusseldorf, 1996, p. 264. 
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unitápi f¡ al totalitápi." Apol a vázut, in dreapta, multe vase ordonate 
íntr-un careu fi ín timp ce se opri ín mijlocul lor, fu Imprejmuit de 
un careu de copad, ale cáror rádácini iI Inconjurau protector - fire 
lucltoare de aur erau íntretesute ín rádácini. 

ín ¡maginea templului „dintr-o singurá piatrá" se promite ilu- 
minarea, ca ín templul din viziunile luí Zosima. lar ca Tn textul 
Cornados, ín imaginea pietrei rotunde din ultimul vis, este accen- 
tuatá devenirea ín unul. 

Jung spunea deseori cá resimte viaja individúala a eului sáu ca 
ivitá dintr-un rfzom (rádáciná observatá ín special la ciuperci); el ínsusi, 
cel terestru, pare trecátor, dar o alta forma de viaja dáinuie ín adán- 
cime 1 : «Viaja am asemuit-oíntotdeauna unei plante care tráieste din 
rizomul ei. Viaja sa propriu-zisá nu este vizibilá, ea í$¡ are sála$ul ín 
rizom. Ceea ce devine vizibil deasupra pámántului dureazá doar o 
vara. Apoi, se ofile$te - o aparijie efemerá! Dacá ne gándim la deve¬ 
nirea $¡ disparijia infinita a viejii ?¡ a culturilor, ni se contureazá impre- 
sia unei de$ertáciun¡ absolute; dar eu n-am pierdut niciodatá 
sentimentul perenitájii viejii sub eterna schimbare..." ín ultimul sáu 
vis, Jung s-a íntors ín rizom - fará a se dizolva ín forma sa ¡ndividualá, 
ocrotit la sánul pámántului. Rádácinile au de-a face cu un proces 
spiritual de devenire care se extinde mult peste durata viejii unui om 
si „din care omul individual creóte ca florile efemere si fructele lor din 
rizom" , 2 Vasele care íl ínconjoará pe Jung ín vis, amintesc de canopele 
(ulcioare) din vechile morminte egiptene, ín care erau pástrate vis- 
cerele mortului, separat de mumie; capacele acestora reprezentau 
cápetele celor patru fii ai lui Osiris. Conform textului ímbálsámárii, 
citat deja, cele patru canope reprezintá «membrele divine". „Grás¡- 
mea" sau «unguentul" lor, adicá esenja psihicá, pátrundeín viscerele 
mortului $¡ Je protejeazá", adicá le face nepieritoare. 3 


' Vezi Erinnerungen, Traume, Gedanken, p. 11. ín romaná: Amintiri, vise, 
reflecta, p. 22. 

2 C.G. Jung, „Die Visionen desZosimos", !n GW 13, par. 120. 

3 Vezi Günther Roeder, Urkunden zur Religión des alten Ágypten, p. 298. 
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Motivul „pietre¡" apare $¡ ín tráirile dinaintea mor^ü ale unui 
prieten al luí Hampe, cázutín rázboi. Hampe consemneazá 1 cum 
Tntr-o stare de inconstienjá, din care s-a trezit pentru scurt timp, 
prietenul $¡-a vázut mama, apoi tatál, cu care fácea o plimbare 
íntr-un íncántátor peisaj montan. Relatarea continua prin cuvintele 
acestuia: „...Am gásit o piatrá mare $¡ am Tntors-o: era lipsitá de 
greutate. Pe spate erau o muidme din cele mai frumoase cristale 
de stáncá. Se uniserá ín forma de dom. Am simtit o mare bucurie." 

ín lumina acestei relatári, piatra rosie, neínnegritá de foc din visul 
menfionat ín capitolul 6 al cárjii noastreí$¡ dobánde$te íntreaga sem- 
nificafie: ea este simbolul formei de existenjá care va supraviejui 
morfii ¡mínente a visátorului. in visul luí Jung, „piatra" este mult mai 
diferenfiatá ín semnificafia sa de templu, decátín aceste douá ultime 
exemple, desigur $¡ pentru cá pe Jung l-a preocupat Sinele, legátura 
cu totalitatea interioará, mai mult decát pe majoritatea oamenilor. 

Ideea unei case ve$nice, dincolo de moarte, poate f¡ gásitá ín 
multe rituri funerare. Deja romanii vorbeau despre mormánt ca des- 
pre domus aeterna, amintind de modele egiptene sau ale vechiului 
Orient. De multe oh mormintele erau amenajate cu ustensile casnice, 
ca pentru locuit 2 , crezándu^se cá acolo vor sálá$lui ímpreuná morfii 
íntregii spije. Etruscii ínsemnau mormintele femeilor cu o casa, iar 
pe cele ale bárbajilor, cu un falus. 

Si stupele culturilor budiste par a avea la origine o semnificafie 
similará. A$a cum a demonstrat R. Mus 3 , stupele í$i au obár$ia ín 
mormintele prebudiste ale unor strávechi rituri funerare, ín care mor- 
mántul reprezenta „o lume a morjilor, ín miniatura" $¡, totodatá, 
universul ín forma luí Purusha (omul primordial, omul cosmic). Mus 
subliniazá cá mormántul este „ma¡ pufin un adápost al morjilor, cát 
un substituí pentru rárná^ifele mortului, trecátoare páná ín momen- 
tul morí¡¡..." Avem, aladar, de-a face cu un corp construit care 


1 Johann Christoph Hampe, Sterben istdoch anders, p. 70 $¡ urm. 

2 Vea Franz Cumont, Lux Perpetua, p. 24 ji figurlle. 

3 Citat dupá Jorlnde Ebert, „Parin¡rvana", Tn Leben und Todin den ReUgionen, 
p. 287, p. 289. 
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reprezintá sála$ul mortului, ín acela$¡ fel ín care corpul sáu terestru 
era sála$ul omului ín timpul vieju. De$¡ ínvájátura budista accentu- 
eazá faptul cá Buddha nu mai este - aflándu-se ín Nirvana, credinfa 
populará a vázut, totu$¡, ín stupe corpul sáu ve$nic. Un text javanez 
spune chiar toarte simplu: „Corpul luí Buddha, vázut din exterior, este 
o stupa" sau stupa este o parte din Buddha ínsu$¡, cea care a rámas 
ín aceastá lume, dupá Parinirvana. Arta budista Gandhara, ¡nfluenjatá 
de arta vesticá, a creat sculpturi care dádeau iluzia mor^ii luí Buddha, 
pentru ca mai tárziu sá dea de íceles, ín acelea$¡ imagini, cá aceastá 
moarte nu e realá. Anumite ínvá|átur¡ apárute ulterior susfineau cá 
Buddha mai posedá dupá moarte alte trei corpuri, dharma kaya (exis- 
tenfa sa adeváratá, absolutá); sambogha kaya (corpul fericirii), prin 
care Buddha cunoa$te o formá de existenjá chiar $i ín Nirvana; $¡ un 
al treilea nirmana kaya (corpul-umbrá) prin care Buddha al compasi- 
unii ajutá fiin^ele sá ajungá ín Nirvana. Cel ce vedeín Buddha numai 
acest corp-umbrá tráie$te, de fapt, doar o experienjá subiectivá. 1 

Pentru noi este important faptul cá sanctuarul (sau stupa) era 
considerat substitutul de piatrá al corpului lui Buddha dupá moarte; 
dupá cum se $tie, stupa este o mandala tridimensionalá. Piatra 
poate ti, aladar, $i o casá sau un templu funerar. Cu aproximativ 
douá luni ínainte de moartea sa, Jung a avut un vis impresionant, 
care prezintá, fárá índoialá, o legáturá cu aceste crezuri: 

Era íntr-un loe necunoscut, ín preajma turnului „sáu“ din 
Bollingen, construit numai din aur. Avea cheia ín maná $i o voce ii 
spunea cá „ turnul" este gata acum $i ar trebui sá se mute. Remarcá 
deplina izolare a locului (nu era nimeni acolo) $¡ liniftea totalá. Vázu 
apoi un tárm de mare. ¡n apá, o femelá gluton isi inváta puiul sá 
inoate, fiindeá nu reufea incá de unul singue 

De cánd í$¡ construise turnul ín Bollingen, Jung avea des vise ín 
care apárea o copie exactá a turnului sáu ín lumea de apoi sau pe 
„celálalt mal" al lacului. Interpretarea sa era cá turnul nu este 


’ Ibid, p. 295. 
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altceva decát o imagine terestrá a formei pe care o va avea el in 
lumea de dincolo, adicá a Sinelui sáu. Visul íi spunea cá locuinja 
Sinelui, din Jumea de dincolo" este gata pentru mutarea sa. Stra- 
niu este motivul animal de la sfár$itul visului. El ne spune, fárá ín- 
doialá, cá a$a cum mama natura í$¡ adapteazá copiii la viaja 5 ¡ Ti 
ínvajá, dáruindu-le instincte, tot a?a, un „¡nstinct" ne va ajuta $¡ pe 
noi sá ne adaptám condijiilor schimbate din lumea de dincolo. 1 

Pentru Jung „turnul" era Tncá din timpul viejii sale pámánte$t¡ 
un recipient al Marelui Om interior sau al Sinelui. ín Amintirile sale, 
el spune 2 : Jncá de la ínceput, turnul a devenit pentru mine un loe 
al maturizárii - pántecele mamei sau o forma materna ín care 
puteam f¡ din nou a$a cum sunt, cum am fost $¡ cum voi fi... La 
Bollingen má aflu ín fiinja mea cea mai autentica, ín ceea ce ími 
corespunde... Uneori sunt ca ráspánditín peisaj $¡ ín lucruri 5 ¡ tráiesc 
eu ínsumi ín fiece pom, ín clipocitul valurilor, ín nori, ín animalele 
care vin $¡ pleacá $i ín lucruri..." CSnd Jung a visat turnul de aur din 
lumea de apoi, incon$tientul i-a arátat imaginea primordialá, ve$- 
nicá, a ceea ce $¡-a construit pe pámánt, ca proprie imagine. 

„Piatra alba" din textul lui Zosima, cea care adáposte$te „omul 
de aur" $¡ izvorul viejo, este o paralela a acestui vis al lui Jung. 
Stupele asiaticepar$¡ ele a avea o semnificajie similará, ca locuinjá 
a formei lui Buddha, rámasá pe Pámánt, ín duda morjii sale. 

ín textul Comarios natura strálucitoare, radiind de luminá pune 
ín evidenjá natura imaginii devenitá una, ín alte cuvinte, calitatea 
sa Jluminantá" 3 . A$a cum am vazut, unitatea regásitá ín mortul 
reínviat se numere ín text andrias, adicá statuie de formá umaná. 


1 Vea $¡ Barbara Hannah, C.G. Jung. Sein Lebenund Werk, Fellbach, 1982, p. 428. 

2 Erínnerungen, Traume, Gedanken, p. 229. ín romané: Amintiri, vise, reflecta, 
p. 264-265. 

3 M. Berthelot, Collection des Anciens Alchimistes Grecs, vol. 2, IV, XX, 15, 
. p. 279; vezi C.G. Jung, „Mysterium Coniunctionis", tn GW 14/1, par. 77, Obs. 211 

$i tn GW 14/11, par. 244. ín roméná: „Myster¡um Coniunctionis", In OC 14/1, trad. 
Dana Verescu, Trei, Bucurejti, 2005 $¡ tn OC 14/2, trad. Daniela $tefánescu, jrei, 
Bucurejti, 2006. 
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ín viziunea luí Zosima, ei íi corespunde „bárbatul de bronz" care se 
transforma mai TntSi ín argint, apoi ín aur: o statuie vie, de metal, 
dar un metal deopotrivá unu 5 ¡ multiplu. 

Regásim simbolul $i ín seria publicatá de Edward Edinger, ín 
urmátorul vis 1 : 

Priveam o grádiná unicé y frumoasá intr-un mod curios. Era un 
pátrat mare, cu o podea de piatrá. La intervale de vreo doi metri 
erau plasate obiecte de bronz, stand vertical y semánánd toarte 
mult cu „Pasárea máiastrá" a lui Bráncufi. Am rámas aici vreme 
indelungatá. Gradina avea o semnificape pozitivé, dar nu eram 
capabil sá pricep care anume era aceea. 

Edinger amplifica simbolul, un stálp metalic, mai gros ín partea 
din mijloc, cu terminajii conice $¡ ajunge la Jintirea falicá, verticalá, 
catre tárámul spiritului superior. El introduce, ca paralela, coloana 
egipteaná, djed, a cárei ridicare ín pozijie verticalá, la sfár$itul 
ceremoniei funerare, semnificá invierna. 2 Acestui stálp metalic íi co¬ 
respunde, de asemenea, falusul funerar de pe mormintele bárbajilor 
etrusci 5 ¡, intr-o oarecare másurá, poate fi comparat $¡ cu flacára 
viefii din visul lui J.B. Priesley ca imagine a impulsului vital creator, 
care dáinuie dincolo de moarte. ín visul citat, fórmele sunt de bronz. 
Metalul are, a?a cum subliniazá Jung 3 , ceva din ráceala stráiná; el 
caracterizeazá $¡ forma simbolicá a pásárii $¡ exprimá originea sa 
indepártatá, ín domeniul materiei anorganice, la fel ca $¡ „piatra" 
alchimicá. 


' Edward Edinger, EgoandArchetype, p. 220 $¡ urm. ín románá: Edward Edinger, 
Ego fi arhetip, p. 294-295. 

2 Vezi restul amplificárilor, ibid, p. 221. 

3 Vezi C.G. Jung, „Das Wandlungssymbol ¡n der Messe", Tn GW 11, par. 355 
(este un citat atribuit de Zosimos lui Ostanes). ín románá: C.G. Jung, „Simbolul trans- 
substantierii Tn liturghie", Tn OC 11, par. 355. 
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De la ínceputuri, mulji alchimi$t¡ au asimilat „piatra" luí Hristos; 
dar, asa cum a arátat Jung 1 , ín tradifia alchimicá exista $¡ o alta 
raportare, mult mai particulará cu privire la materia corporalá, ca $¡ 
cánd ea ar fi un fel de principiu divin ascuns ín materia cósmica, 
ín másura ín care Hristos a „devenit carne", exista o analogie cu 
piatra, dar piatra este íncarnatá ín flecare om $¡ poate fi produsá 
de fiecare om sau, cum am spune ín psihologia abisalá, con$tien- 
tizatá interior de fiecare dintre noi. Atunci „piatra"alchimiei nu 
ínseamná, de fapt, Hristos, ci este un simbol compensator pentru 
imaginea lui Hristos. Jung serie 2 : JntenJia acelei naturi inconci¬ 
ente, care a creat imaginea pietrei filosofale, este cát se poate de 
limpede. Ideea cá T$i are originea ín materie, cá e extrasá de om, 
cá e ráspánditá peste tot $¡ cá realizarea ei, situatá cel pujin virtual 
ín domeniul omului, este peste tot posibilá, tóate aceste caracte- 
ristici aratá lacunele resimjite ín imaginea lui Hristos: un aer prea 
subiré pentru nevoile omului, o distanjá prea mare $¡ un loe lásat 
líber ín inima omeneascá. Se simfea lipsa unui Hristos interior care 
sá apanina fiecárui om. Spiritualitatea sa era prea ínaltá $¡ omul 
natural, prea jos. ín imaginea lui Mercur $i a ¡apis- ului, carnea se 
glorifica ín felul sáu unic, nelásándu-se transformatá ín spirit, ci 
dimpotrivá, fixánd spiritul ín piatra. íntr-un anume sens, ¡apis- ul 
poate fi de aceea interpretat ca simbol al lui Hristos interior, al lui 
Deus in homine." El era privit ca íncununarea lucrárii de mántuire 
a lui Hristos; altfel decát figura oficiala a lui Hristos, ¡apis- ul nu T$¡ 
are originea ín domeniul spiritualitájii metafizice, ci „ín acele do- 
menii psihice limita, care ajung la secretul materiei lumii". Presimjind 
corect unilateralitatea spiritualá a imaginii lui Hristos, speculafia 
teológica a fost preocupatá deja de la ínceputuri de corpul lui 
Hristos, adicá de material¡tatea sa $¡ a rezolvat temporar problema 
lansánd ipoteza „corpului ínvierii". Fiindcá aceasta reprezenta doar 
un ráspuns provizoriu $¡ deci, nesatisfácátor, problema a reapárut, 


' Vezi C.G. Jung, „D¡e Visionen des Zosimos", ín GW 13, cap. 4complet: „Die 
Steinsymbolik", par. 126 $i urm. 

2 Ibid, par. 127. 
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logic, Tn contextul Tnál^árii la Cer a Mariei. íntrebarea era dacá 
María s-a Tnáljat la cer ín trupul sáu terestru, adicá cu trup cu tot. 
ínsá nici aici nu avem altceva decSt debutul unei probleme care 
inca nu $¡-a gásit rezolvarea Tn cre$tin¡sm, dar care rámáne o sursá 
de nelini$te pentru omul modern. De aceea, mi se pare cá ar fi 
timpul ca Tn preocupárile cre^tinismului sá-$¡ gáseascá loe simbo- 
lismul alchimic, care, chiar dacá nu aduce vreun ráspuns definitiv, 
pare cel pujin sá schijeze o solujie simbolicá. 

Eu insámi mi-am pierdut tatál pe cánd era incá relativ tánár. La 
área $ase sáptámáni dupá moartea sa súbita, am avut urmátorul vis: 

Tatál meu mi-a apárut ín vis, sánátos fiplin de viafá, dar ftiam 
cá era mort. Imi spuse cu bucurie: „ Draga mea, invierea cárnii existá 
íntr-adevár. Vino cu mine, ip pot aráta." Porni ínspre cimitirul ín care 
era ínmormántat. ¡mi era groazá, dar l-am urmat. La cimitir, merse 
printre morminte, observándu-ie pe fiecareín parte. Dintr-odatá ími 
arátá un mormánt fi strigá: „Aic¡, de exemplu, vino sá vezi!" Am 
vázut cum pámántul íncepea sá se mifte din interior fi priveam, 
pliná de groazá, afteptánd sá apará un cadavru pe jumátate putre- 
zit. ¡nsá din pámánt se ivi, ridicándu-l, un crucifix strálucitor, ver- 
de-auriu, de circa un metru ínálpme. Tatál meu strigá: „Uite, aici: 
asta este invierea cárnii." 

BineTnJeles, m-am gándit la expresia jnviatíntru Hristos", Tnsá, 
cesemnificajie avea cu adevárat imaginea, nu am reu$¡ sá elucidez. 
Esencial este, mi se pare, faptul cá acel crucifix era din metal ínsufle- 
tit, asemenea statuii alch¡mi$t¡lor. Aurul verde, ca motiv, trimite $¡ el 
la alchimie. Jung spune Tn Amintirile' sale, cá a avut odatá o viziune 
a unei figura luí Hristos, din aur verde, subliniind Tn acel context: 
„Aurul verde este calitatea vie pe care alchimistii n-o vedeau numai 
Tn om, c¡ $¡ Tn natura vie. Este expresia unui spirit al viejii, anima 
mundi sau filius macrocosmi, anthropos-u\ care tráieste Tn Tntreaga 


’ Erinnerungen, Traume, Gedanken, p. 214. Tn rom3n3: Amintiri, vise, reflectii, 
p 249. 
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lume. Acest spirit s-a ¡nfiltrat páná s¡ ín materia anorganicá, el este 
prezent si ín metal si piatrá. Astfel, viziunea mea era o unificare a 
imaginii luí Hristos cu analogía sa care se aflá ín materie - fiul ma- 
crocosmosului... Scoatereaín evidenfá a metalului ími aráta ... con- 
ceperea alchimicá nedisimulatá a luí Hristos drept uniré a materiei 
spirituale vii cu cea fizicá moartá." Visul meu accentueazá aceea$¡ 
dublá natura a corpului ínvierii, ca uniré a contrariilor. Crucea, ínsá, 
semnificá suferinta provocatá de contradi. Visul meu mai spune des- 
pre „corpul ínvierii" cá este, totodatá, „omul interior ve$nic" n¡ nu 
eul efemer, de$¡ acest „eu" al tatálui meu defunct pare a fi apárut 
ín vis $¡ ca martor al procesului ínvierii. Este evident cá, abia ín unirea 
eului cu corpul ínvierii, se desaváhente devenirea omului ín totalitate. 

Un ultim exemplu este despre o femeie ín várstá de 80 de ani. 
latá aici visul ei ínainte de propriul sfár^it 1 : 

A vázut o cruce $¡ ín mijlocul ei strálucea un safir. Visul i-a 
provocat o fericire extraordinaré, pentru cá a simtit cá are legáturá 
cu viata celestá. 

Si ín acest vis crucea simbolizeazá unificarea tuturor contrariilor, 
ín timp ce safirul ne trimite cu gándul la tradijia medievalá unde 
era piatra luí Hristos n¡ simbolul pentru „piatra de temelie" a 
lerusalimului ceresc. 


Citat dupá David Eldred, Psychodynamics of the Dying Process, p. 171. 
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CORPUL SUBTIL £1 VARIANTELE SALE 

> 

Hindu§ii 5 ¡ taoi$tii, dar $¡ numeroase alte popoare considera cá 
dupa moarte, sufletul - indiferent de definida care i se dá - ar 
poseda un corp de esenfá subtilá. Este o credinfá pe care oímpár- 
tá$eau 5 ¡ multe societáji primitive. ín Occident, spiritismul lucreazá 
cu aceea$¡ ipotezá $¡ exista nenumárate rapoarte asupra fenome- 
nelor de materializare ín care apar fantome cu corp de „abur" sau 
„fum"Este, fárá índoialá, vorba despre o reprezentare arhetipalá, 
careínsá nu a pututfi verificatá, excepte fácánd, eventual, rapoar- 
tele parapsihologice. 

Jung a fost primul care a atras atenea asupra unei modalitáti 
empirice de a observa existenfa unUi atare „corp subtil" 2 . El spune 
cá avem toarte pujine informajii consiente sau directe despre 
ceea ce se petrece ín corpul nostru. Nu $tim, spre exemplu, nimic 
despre starea splinei noastre, ín caz cá nu ne consultá un medie, 
iar acesta í$¡ va formula $¡ el conduziile pe baza unor simptome 
indirecte. Constatarea acestei lacune, spune Jung, permite ipoteza 
cá ar exista un fel de strat intermediar, poate un „corp subtil", 


1 Vezi Emil Mattiesen, Das persónliche Überleben des Todes, passim. 

2 Scrisoare cátre Raymond Smithies, 1952, ín C.G. Jung, Briefe, vol. 2, p. 252 
$¡ urm. 
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care s-ar interpune íntre propriul corp $¡ percepjia noastrá despre 
noi indine. 

A$a cum ne apare nouá, acest strat intermediar sau „corp subtil" 
este identic cu tot ceea ce suntem capabili sá tráim ín interiorul 
nostru, altfel spus, ar fi sufletul nostru perceput prin intermediul 
introspecjiei. Fiecare dintre noi cunoaste din experienfá cum senti- 
mente ca ¡nvidia, iubira sau ura, anumite gánduri intense, imagini 
fanteziste par sá se impuná obiectiv eului nostru. Cánd le sesizám, 
avem senzafia cá aceste tráiri se ridicá din interiorul corpului nostru. 
ín acest caz, „corpul subtil" ar corespunde íntru cátva psihismului 
obiectiv din psihologia lui Jung $¡ ar putea, la fel de bine, sá se ma¬ 
nifesté 5 ¡ sub alte aparente, de exemplu, ca un „corp de aer" 1 . Stim, 
de exemplu, cáín stári de extremá excitare, ránile, chiar $¡ cele toarte 
grave, nu sunt percepute ¡med¡at(cum li se Tntámplá soldador rániji 
pe cámpul de luptá). Intensificarea factorului psihic „derealizeazá" 
íntr-un fel corpul, ín ciuda faptului cá secrefiile de adrenaliná inten- 
sificá activitatea senzorialá. 

ín lumina observador lui Jung, voi parcurge cáteva din teoriile 
tradifionale despre existenja unui corp de naturá subtilá. ín Antichi- 
tate, discipolii lui Pitagora, orfi^tii $¡, ín primul ránd, platonicienii 
susjineau cá sufletul posedá un corp subtil strálucitor, vehicul 
(ochema) al manifestárilor sale. Potrivit lui Hierodes din Alexandria 2 , 
a$a-num¡tele reguli pitagoreice de viajá serveau eliberárii sufletului 
de materia brutá, pentru a deveni Juminos" ( augoeides ), reu$ind 
astfel sá intre ín legáturá cu fiinfele eterice (zei). ín Phaidros (250 C) 


' Cu sensul de corp aerat, diafan, translucid, cum par, de exemplu, pentru eul 
care se autopercepe, inchipuirile sau produsele ¡maginapel. Termenul de „ corp de aer" 
poate trimite $i la sentimentul de ireal sau de desprlndere ca $¡ c3nd ceea ce se ín- 
tSmplá nu este ín realitate, eul percepándu-se pe sine detajat de corp. ín pslhanallzá 
ar corespunde sentimentului de derealizare pe care TI subliniazá $¡ autoarea ín con¬ 
tinuare cu privire la tráirile foarte intense de durere (n. red). 

2 Vezi G.R.S. Mead, The Doctrine o f The Subtle Bodyin Western Tradition, edijia 
a ll-a, Stuart & Watkins, Londra, 1967, p. 63 $¡ urm. Hierodes din Alexandria, Comment 
on the Golderi Verses, editatá de Needham (Chaldarean Orades), 1907, p. 227. 
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de Platón, sufletul, Tn starea de dinaintede coboráreaín „mormántul 
corpului", este descris ca „sclipire de luminá". 

Conceptul platonician de „sdipire" (auge) Ti va íncuraja pe co- 
mentatorii neoplatonicieni sá vorbeascá despre un „suflet-luminá" 
(augoeides). De fapt, neoplatonicienii sunt cei care au conturat ideea 
„corpulu¡ de luminá" $¡ a unui „corp subtil" superior, nemuritor. 
intr-un fragment pástrat din lucrárile lui Damascius se spune 1 : „Su- 
fletul posedá un anume vehicul (ochema) luminos, care este denu- 
mit 5 ¡ astral (astroeides) si este vesnic. El se aflá ín corp, fie ín cap, 
fie ín umárul drept." ín comentariul sáu la Parmenidele lui Platón, 
Damascius 2 descrie cum acest suflet strálucitor se íntunecá treptat $¡ 
devine tot mai material, pe másurá ce se íncarneazá; nu T$¡ pierde, 
ínsá, Jdentitatea numérica", ceea ceínseamná, probabil, unitatea. 
Dupa diferiji autori, corpul de raze sau corpul de luminá al sufletului 
nu pátrunde brusc Tn corpul grosier material, c¡ mai Tnainte trece 
print-ofazá de „spirit corporal" 3 , un fel de chintesenfá a celor patru 
elemente care mi$cá trupul, produce circulaba sángelui $¡ asigurá 
funcjionarea organelor senzoriale. Cánd este orientat spre ceea ce 
e ínalt, el creeazá conjinuturi suflete^ti obiective $¡ idei ratónale; 
cánd este orientat ín jos, dá na$tere iluziilor (phantasias). Sufletul 
poate deveni „umed" sau apos, ín vreme ce ín forma sa nobilá este 
uscat $¡ arzátor, precum ne spunea deja Heraclit. Regásim aici stárile 
„mobile" ale eului, pe care le-am discutatín Capitolul VIII. 

ín secolul al ll-lea d.Hr., Plutarh descrie sufletele morjilor 4 : ele 
sunt ínconjurate de o bulá sau vál asemánátor unei flácári, „únele 
fácute din cea mai purá luminá a lunii pline, transmifánd o cubare 
blándá, continuá $¡ egalá. Altele erau decolórate $¡ palide, acópente 
de pete albe, ca viperele, áltele aveau zgárieturi u$oare". Stergerea 
culorii $¡ paloarea sunt atribuite moral gre$elilor din viaja trecutá. 
La neoplatonicianul de mai tárziu Joannes Philoponus (sec. al Vil-lea), 


' Suidas. S'ae lexicón; ex. rec. Imman. Bekkeri, Berol., 1854, p. 194. 

2 Vea Ruelle, Chaignet, cap. III, citat dupá Mead, ibld, p. 60. 

3 „Splrituous body" sau „spirit body", la Mead. 

4 De sera Numinis Vindicta, XXII, p. 564. 
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¡deea de suflet este ín continuare diferencia ín reprezentarea unui 
„suflet parcial pur, care zboará la zei, a unui eidolon, un suflu gol 
sau umbrá impura, care coboaráín Hades". 1 Sufletul pur „rat¡onal", 
adicá ínjelept, este luminos $¡ are macare sfericá; cánd ínsá se dedá 
lipsei de judecatá $¡ pasiunilor, se íntunecá $¡ se mi$cá ín linie 
dreaptá, devine ínnourat 5 ¡ negru. Concepjii asemánátoare are $¡ 
de Porfirio, ín comentariile sale la Platón. 2 

ín domeniul „ínnourat" tráiesc$¡ demonii $¡ ei pot afecta sufletul. 
ín starea sa pura, pliná de luminá, el se aflá ín afara atingerii lor. 
Iluziile (phantasmata) influenjeazá $¡ ele sufletul prin intermediul 
demonilor $i íi íntipáresc forma $¡ culoarea lor. Faja de dihotomia 
relativa (luminos/íntunecat) de páná atunci, Filopon va íntreprinde o 
nouá divizare. 3 ín concepta sa, omul posedá 

1) sufletul rational, care se desparte de corp fi este nemuritor; 

2) sufletul ¡racional, pasional, care se desparte de corp, dar nu 
fi de sufletul rafional; 

3) „spiritul corporal" care supravietuiefte corpului brut, dar se 
stinge, totufi, dupá un timp; 

4) suflet pur „vegetativ", care dispare odatá cu corpul brut. 

„Spiritul corporal" merge ín Hades, de unde, prin jertfá de 
sánge, poate fi adus ín faja celor vii printr-un sacrificiu, dupá cum 
ftim din Odiseea, ín timpul viefii, acest spirit poate fi purificat fi 
volatilizat íntr-un grad mai mare, prin dieta fi miresme; el se poate 
manifesta prin imaginada sufletului spiritual, superior lui. 4 

Primilor alchimifti fi adepjilor ermetismului le erau familiare 
aceste concepjü filosofice cu care erau, de altfel, contemporani 5 . 


' Mead, ibid, p. 43 fi urm. 

2 Sententiae ad ¡ntelligibilia descendentes, XXIX, p. 13, editatá de Mommert, 
Leipzig, 1907, citatdupá G.R.S. Mead, ibid, p. 45. 

3 Mead, ibid, p. 48 fi urm. 

4 Ibid, p. 51. 

5 Documentare, vezi ibid p. 36 fi urm. 
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Unii alchim¡$t¡ au íncercat chiar sá-$¡ articuleze opera ca transfor¬ 
mare $¡ regenerare a acestui spirit interior al corpului subtil. Cel mai 
elocvent exempluíl reprezintá, ínsec. al lll-lea, viziunile luí Zosima 1 , 
cel mai detaliat document din época. 

Idei neoplatonice similare au supraviejuit $i ín spajiul islamic, 
chiar páná ín sec. al XVIII-lea, ín mi$carea $¡¡tá, Shaykhi. Unul dintre 
reprezentanfii proeminenji ai acestei $coli este Shaykh Ahmad 
Ahsá'i (t 1836), a cárui ínváfáturá este pe larg prezentatá de Henry 
Corbin. 2 Shaykh Ahmad, care se ocupa ín opera sa ín special de 
corpul ínvierii, distinge, de asemenea, patru párji ale sufletului, dife- 
renjiindu-se ínsá ín únele puñete de Filopon. El distinge douá jasad 
(organisme vii) $¡ douá jism (mase corporale sau volume corporale): 

1) Jasad A este corpul brut, trecátor, 

2) Jasad B constá din elemente subtile ale pámántului mistic 
Hurqalya (Corbin íl asimileazá lui „archetypus mundus" 3 ), iar din 
ele se na$te caro spiritualis, corpul ínvierii; 

3) Jism A este un lucru al lumii intermediare, se na$te din dome- 
niul sferelor celeste, fiind astfel „corp astral" $¡ o formá provizorie 
a corpului subtil pentru cá, ín másura ín care este absorbit la ínviere, 
ín jasad B, acest caro spiritualis este trecátor, 

4) Jism B este corpul subtil esencial, arhetipal, ve$n¡c, netrecátor, 
individualitatea eterná, corpus supracoeieste ín om, alter egoul sáu 
transcendental 4 $¡ corpul-luminá. 

Pentru contextele mai profunde si mai subtile ale acestei concep- 
t¡¡ despre suflet si corp íl índrum pe cititor spre lucrarea fundaméntala 
a lui Henry Corbin. Din punctul nostru de vedere, este important 
faptul cá ín concepjiile neoplatonice, hermetice $¡ alchimice $¡ la 
anum¡t¡ mistici islamici, sufletul $¡ corpul nu apar despárjite de o 


1 Vezi C.G. Jung, „D¡e Visionen des Zosimos", ín GW 13, par. 85 ji urm. 

2 Henry Corbin, Spiritual Body and Celestial Earth, cap. 2. 

3 Ibid, p. 91 $i urm. 

4 „Fiinja de luminá" a lui Raymond Moody. 
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frontierá, c¡ formeazá un ansamblu de domenii ín care se regásesc 
ímpreuná, in a$a fel cá sunt de neseparat unul de celálalt. Pluralitatea 
sufletelor din concepta multor popoare primitive, a$a cum le-am 
descoperit ín capitolele precedente, transpare $¡ Tn aceste concepjii. 
Trad¡C¡a alchimicá se va diferencia de religie $¡ filosofie prin faptul cá 
accentueazá continuitatea dintre diferitele aspecte ale sufletului: 
scopul operei alchimice este tocmai acela de a gási Unul \n multiplu 
$¡ de aceea alchimistul lucreazá ín cát mai mare másurá asupra 
„straturilor" suflete$t¡ apropíate de corp. 

Dintre cele patru componente psihosomatice diferencíate de 
Shaykh Ahmad, acel jism A (volum corporal) trecátor, resorbit la 
ínviere, ín jism B (omul etern) meritá o atente deosebitá. ín másura 
ín care consta din ¡nfluenCe ale sferelor celeste, el este „corp astral". 
Ideea unui corp subtil produs prin ¡nfluenCe astrale íji are $¡ ea 
originea totín concepCiile neoplatonice $¡ gnostice. Spre exemplu, 
ín concepCia lui Plotin 1 , sufletul aflatín starea sa pura posedá un 
corp eteric, ínsá, cánd trece de la logos la phantasia (¡maginaCie), 
devine mai curánd corp solar. Continuándu-$¡ coborárea, sufletul 
se leagá de forme $¡ devine feminin, cu un corp selenar. La finalul 
coborárii sale se scufundá ín lumea materialá, devine complet 
amorf, constituit din emanaC¡¡ umede. Aid pierde orice con$ti¡nCá 
a realului, fiind cople$it de tenebre $¡ puerilitate; De índatá, ínsá, 
ce se va separa de acest domeniu inferior, devine o razá de luminá 
(auge), fárá umbrá sau nori. 2 

Proclus formuleazá aceea$¡ idee u$or diferit, ín comentariul sáu 
la Timaios 3 al lui Platón. Pentru el, omul este un microcosmos $¡ 
posedá, asemenea universului (fo parí), spirit $¡ rajuñe (nous $¡ logos), 
precum $¡ un corp divin ?i unul muritor. Ca nous corespunde prin 


' Publicat de Porfir (305) In Sententiae ad intelUgibilia descendentes, editat de 
Mommert, XXIX, p. 14 $¡ urm. 

1 Vezi G.R.S. Mead, The Doctrine of the subtle bodyin Western Tradition, p. 61 
$¡ urm. 

3 Proklos, CommentariusinPlatonis Timaeum, editatá de Schneider, Breslau 1847, 
p. 384 A B, p. 848. 

190 I VISELE $1 MOARTEA 



natura sa a$trilor fic$¡. Ca logos (rajuñe) corespunde luí Saturn, ¡ar 
Tn aspectul sáu social Ti corespunde lui Júpiter. Partea ¡raciónala a 
omului are $¡ ea legáturile sale: pasiunile íi corespund lui Marte, 
elocinja lui Mercur, poftele lui Venus, percepjia Soarelui ¿i viaja 
vegetativa Lunei. 

Vehiculul strálucitor al sufletului ( augoeides) ii corespunde ceru- 
lui, iar Tnveli$ul sáu muritor, lumii sublunare. Porfir urmeazá aici, 
dupá cum observa Mead, mai degrabá schema vechiului Babilon, 
Tn vremece Proclus, pe cea neobabilonianá. 1 Dupá Filopon, strálu- 
citorul vehicul al sufletului constá din chintesenja celor patru ele¬ 
mente naturale $¡ forma lui este sfericá. Pentru Aristotel corpul 
chintesenjial este t'ransparent $¡ asemánátor cristalului, f iind o revár- 
sare a sferelor celeste. Corpul chintesenjial al lui Filopon Ti cores¬ 
punde mai degrabá jism-ului B, adicá acelui corp al Tnvierii náscut 
din „mundus archetypus" din concepta lui Shaykh Ahmad, Tn timp 
ce „corpul astral" se aseamáná mai mult trecátorului jísmA. 

ín Rena$tere, Paracelsus va propune o nouá dezvoltare a tradijiei 
apusene a corpului subtil. ín Líber de Lunaticis el spune cá Tn om 
existá „douá trupuri" 2 : „unul din elemente, celálalt din astre... 
Dupá moarte, trupul elementar Tmpreuná cu spiritul sáu ajung Tn 
groapá, elementele eterice sunt consúmate Tn firmament". Paracelsus 
Tnjelege prin acesta corpul sideral sau astral, care bántuieTncá un timp 
dupá moarte, ca imagine-oglindá sau spectru, fiind apoi reabsorbit 
treptat de stele. Doar „spiritul imaginii lui Dumnezeu merge la Cel a 
cárui imagine este" - acesta este nucleul sufletesc nemuritor, adicá, 
Tn limbaj psihologic, Sinele. 

„Corpul astral" este, aladar, Tn concepta autorilor citaji, uneori 
trecátor, alteori ve$nic. EsteTnsá evident cá el are de-a face cu ceea 
ce am numi astázi incon$tientul colectiv, fiindcá deja Tn Antichitate, 
corpurile cere$t¡ erau considérate zei, iar Tn islam, Tngeri. Ele sunt 
astfel Tn viziunea moderná, simboluri arhetipale care reprezintá Tn 
totalitatea lor incon$tientul colectiv. Aid debuteazá, Tnsá, o mare 


1 Mead, ibid, p. 63. 

2 Citat dupá Aniela Jaffé, Geistererscheinungen und Vorzeichen, p. 79. 
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incertitudine: ce se Tntámplá cu a$a-numitul incon$tient colectiv din 
om la moartea sa? Supraviejuieste acest strat al sufletulul odatá cu 
omul sau omul se desparte de el, fiindcá nlclodatá nu a fost o parte 
a persoanel sale $¡, cu atát mai pufin, a con^tiinfei sale? Sau o 
parte a sa (dupa Proclus, cea care se aflá deasupra lunii) este pás- 
tratá Tmpreuná cu „corpul de luminá", lar cealaltá (cea sublunará) 
este respinsá? Sau aspectul cosmic al ¡nconstlentului colectiv dáinuie, 
separat de defunct, care pástreazá doar aspectul care i-a fost Tncar- 
nat? Spre aceastá din urmá variantá pare sá tindá Shaykh Ahmad 
$¡ de aceea dórese sá readuc Tn atente concepta sa, interpretánd 
psihologic reflecjiile lui Corbin: 

Ahmad crede, Tn tradijia cosmologiei lui Avicenna, Tn existenfa 
unui pámánt care se aflá Tntre domeniul superior al inteligibilului 
(al spiritului pur, al ideilor platonice) $¡ pámántul brut material. ín el 
tráiesc anumiji íngeri 5 ¡ sufletele. Dimensiunea sa nu este lumea 
senzorialá, ci una a JimaginaJiei active", adicá a unei imagina^ care 
percepe 5 Í modeleazá ceea ce este obiectiv $¡ real,, Tn opozifie cu 
dorinfele $i iluziile. Ea corespunde, cum aratá Corbin, conceptului 
alchimic de imaginatio vera, Tn opozifie cu imaginado phantastica. 
Imaginaba adeváratá este organul tuturor tráirilor religioase, charis- 
melor, revelafiilor, intuifiilor autentice $i a?a mai departe. Acest do- 
meniu, cel al pámántului Hurqalya, care reprezintá centrul Tntregului 
univers, intermediazá Tntre lumea spiritului pur $i cea a materiei 
brute. El este o „coincidentia oppositorum", un domeniu Tn care 
suflet $¡ corp se Tntálnesc nedistinctiv, Tn centru. 

ín limbajul psihologiei abisale, acest pámánt este, a$a cum a vá- 
zut deja Corbin, un mundus archetypus, Tnsá se cere o completare, 
el este acelarchetypus mundus unif¡catín arhetipul Sinelui, pe care 
Jung, urmánd tradijia apuseaná, l-a denumit unus mundus $¡ l-a 
descris ca fond al evenimentelor sincronistice Tn domeniul brut ma¬ 
terial.’intr-oscrisoare adresatá preotului F. Pfáfflin, Jung se referá 


1 Conform lui Shaykh Ahmad, doar chintesenja acestui aspect al ¡nconjtien- 
tului colectiv supravietuiejte moqii individului, duránd, ca sá spunem aja, ín 
„corpul spiritual". 
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la o asemenea lume sau „pámánt" al corpului subtil. Destlnatarul 
I-a relatat cá a simjlt ¡ntens prezenfa fratelui sáu, mortíntr-un accl- 
dent Tn Africa, $¡ a purtat o discute cu acesta. Jung ráspunde: „ín 
ceea ce prívente ¡nteresanta discute post-mortem pe care afi avut-o 
cu trátele dumneavoastrá, ea demonstreazá tóate caracterlstlcile 
semnificative ale tráirilor de acest fel. Sublinlez, Tn special, preocu¬ 
paba aparte pe care mort¡¡ o au pentru stárlle sufletesti ale celorlalfi 
(morfl). De asemenea, existenja locurllor de vlndecare (sufleteascá). 
Am intuit de mult cá institufiile religioase, bisericile, mánástirile, tém¬ 
plele, riturile $1 eforturlle pslhoterapeutlce de vlndecare ar f¡ ¡mltári 
ale stárllor suflete$t¡ (transcendental) post-mortem, o adeváratá 
ecdesia spiritualis ca model al bisericii pe pámánt, una sancta. ín Est, 
o asemenea Idee nu ar fi ceva nemaiauzit, de vreme ce, de plldá, 
filosofía budista a creat pentru aceastá existenfá sufleteascá (Tn atara 
spajiului jl atemporalá), termenul de sambhoga-káya, anume lu- 
mea formelor subtile, care se comporté tajá de nirmana-káya precum 
corpul subtil tajá de corpul material. Lumea subtllá este Tnjeleasá 
ca o stare intermediará Tntre nirmana-káya $¡ dharma-káya. ín 
dharma-káya, care slmbollzeazá starea cea mai Tnaltá, separarea 
formelor se anuleazá Tn unitate absolutá $1 amorflsm." 

ín aceea$¡ scrisoare, Jung presupune cá, Tn ¡ncon$tlentul abisal, 
unde tlmpul $1 spajlul par a fi anuíate, domne$te „o ve$nlcie relativá 
$1 o relativá llpsá de separare de celelalte suflete, respectiv, o devenire 
Tn Unul a acestora". Aceastá sferá este, neTndoielnic, identlcá cu 
pámántul Hurqalya al mistlcii islamice. Legátura cu aceastá dimen- 
siune vázutá ca unus mundus este decislvá pentru om, el fiindu-i 
destinatá, Tn cele din urmá, Tntreg procesul pe care, Tn temenli psi- 
hologiei, TI numlm Individuare. 

Acum Tn^elegem mai bine de ce Jung spune Tn Amintirile sale : 
„íntrebarea hotárátoare pentru om e: te raportezi sau nu la infinit? 
Acesta este criteriul vlefll sale. Numai dacá stlu cá nemárginlrea este 
esenfialul, nu-m¡ flxez ¡nteresul pe futilitáfi 5 ¡ pe lucruri care nu au 
o Tnsemnátate decislvá. Dacá nu $tlu, atuncl insist sá mi se recu- 
noascá o valoare Tn lume, din cauza unel Tnsu$iri sau a alteia pe care 
o concep ca pe o avere personalá: talentul „meu" sau, eventual, 
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frumusejea „mea". Cu cát omul pune mai mult accent pe o posesi- 
une falsa si cu cát pergepe mai pufin ceea ce este esencial, cu atát 
mai nesatisfácátoare í¡ este viaja... Dacá ínjelegem $¡ simjim cá ín 
timpul acestei vieji suntem legaji de nemárgínire, dorinjele $¡ atitudi- 
nea se modificá. La urma urmei, valoarea noastrá se datoreazá numai 
esenjialului, iar dacá nu avem asa ceva, viaja este irositá... Ating ínsá 
sentimentul de nemárginire numai dacá am ca limitá extrema. Limi- 
tarea cea mai mare a omului este Sinele; el se manifesté ín tráirea luí: 
Eu sunt numai asta! Doar con$t¡inJa limitárü mele celei mai ínguste 
ín sinele meu se racordeazá la nelimitarea inconstientului..." 

ín aceastá perspectivá, nemárglnirea, incon^tientul are un sens 
doar atunci cánd este conectat la con^tiinjá, altfel este „pierdut ín 
sine ínsu$¡". Doar ceea ce omul a con$tientizat din incon$tient pare 
a-l ínsoji ca „fruct" ín lumea de dincolo. ín plus, acest fruct, adápos- 
titín „tezaurul" sau ..biblioteca" sau „hambarul" lumii de dincolo, 
pare a opera pozitiv 5 ¡ durabil ín continuare. 

Reprezentárile astrologice pot ilustra acela$¡ lucru. Constelajiile 
astrologice reprezintá ceea ce noi numim arhetipurile incon$tien- 
tului colectiv. Ele sunt imagini ale arhetipurilor proiectate pe cer. 
Horoscopul na$terii prezintá o combinajie individúala, specificá, de 
elemente arhetipale colective, la fel cum factorii no$tr¡ ereditari 
biologici sunt colectivi, dar ín particular formeazá, de fiecare datá, 
o nouá compozijie individúala. Combinajia stelelor ín horoscop 
ilustreazáín mare másurá fiinja individúala $¡ astfel, destinul sufle- 
tesc al fiecáruia. De aceea, conform experienjei, nu putem con$t¡- 
entiza sau integra un arhetip ín sine, luat ca totalitate, ci doar acel 
aspect al arhetipurilor care ni se oferá ín decursul viejii, din exterior 
sau din interior, ca eveniment predestinat 5 ¡ se pare cá doar asta 
se pástreazá ímpreuná cu noi, ín moarte. Con$tientizarea, ínsá, 
depinde ín cele din urmá, de legátura eului cu Sinele, adicá de 
orientarea eului spre nemárginire sau divin. A te lása cople$it sau 
posedat de un arhetip stá ín putinja fiecáruia, dar prin asta nu se 
realizeazá suflete?te nimic, demonul doar vine $i pleacá. Numai 
constientizarea Sinelui care, ca spiritus rector al tuturor evenimen- 
telor biologice $¡ psihologice, reprezintá elementul unificator al 
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tuturor arhetipurilor $¡ pare a f¡ ín moarte o posesiune nepieritoare. 
Intr-o scrisoare adresatá unei femei care deplángea moartea pre¬ 
matura a unui copil, Jung serie : 

„Ceea ce se íntámplá dincolo de moarte este atát de extraor- 
dinar, íncát nu se poate descrie Tn cuvinte, imaginaba $¡ sim^urile 
noastre nu sunt suficiente pentru a Tnjelege, nici chiar Tntr-o mica 
másurá. Cu cáteva zile inainte de moartea surorii mele, faja ei avea 
o expresie de o márejie atát de Tndepártatá de natura umaná, íncát 
m-a ínspáimántat. 

Si un copil pátrunde ín aceastá márejie, cáci va $t¡ sá se elibe- 
reze de aceastá lume $¡ de varietatea de individua^ mai repede 
decát cineva mai ín várstá; el atinge mai repede o stare comparabilá 
cu a dumneavoastrá acum, ín a$a fel íncát diferencie se $terg re¬ 
pede. Mai devreme sau mai tárziu, tofi morfii devin ín esenfá ceea 
suntem $i noi. Din realitatea noastrá de aici, $tim pujin sau nu $tim 
nimic despre aceastá esenfá- Si ce vom $t¡ despre acest pámánt 
dincolo de moarte? Forma noastrá temporalá se va dizolva ín ve$- 
nicie, dar sensul sáu nu se va pierde. Poate cá degetul mic va ínváfa, 
de fapt, cá apanine palmei." 

Prin ideea cá „morj¡¡ vor deveni ceea ce suntem $¡ noi", Jung 
facealuzie aici la secretul Sinelui, cáci tóate sufletele, ale viilor $¡ ale 
morfilor, sunt íntemei'ate pe unitatea sa, totodatá una $¡ múltipla. 
La fel pentru hindu$¡ afman-ul personal (Sinele) $¡ afman-ul cosmic 
au fost dintotdeauna unul. 



11 

O IPOTEZÁ NOUÁ A LUI C.G. JUNG 

A admite existenfa unui corpsubtilmseamná a accepta ipoteza 
cá se poate trece gradual de la materlalltatea bruta, grosierá, a cor- 
pulul (care se manifesté ca un consum de energie) la psihismul pur. 
Ceea ce numim energie fizicá $¡ energie psihicá nu ar f¡ decát douá 
aspecte ale uneia $¡ aceleia$¡ energii. Jung formuleazá aceastá ipo- 
tezá Tntr-o scrisoare referitoare la corpul subtil, destinatá lui 
Raymond Smythies. Dupa ce lanseazá ideea corpului subtil (pe care 
am analizat-o $¡ noi Tn capitolele precendente), Jung serie: „Ar fi 
poate necesar sá concepem psihicul ca intensitate neextinsá $¡ nu 
ca un corp care se mi$cá Tn timp. Se poate presupune cá psihicul 
creóte de la extensia cea mai mica, la infinita intensitate, irealizánd 
corpul, de exemplu, atunci cánd departe viteza luminii... Din 
acest punct de vedere, creierul poate f i o stafie de comutare Tn care 
tensiunea sau intensitatea relativ infinita a psihicului este transfor- 
matá Tn frecvenfe sau «extensiuni» perceptibile. 1 Invers, lipsa per- 
cepjiilor introspective ale corpului se explica printr-o «psihificare» 


1 Mai nou, cunoscutul neurolog sir John C. Ecdes postuleazá, de asemenea, 
independen^ unei párp a psihicului de creier, The Human Psyche, Berlin $¡ New York, 
1979; la fel $¡ Wilder Penfield, The Mystery of the Mind, Princeton Univ, Press, 1975. 
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gradúala, adicá intensificare pe seama extensiunii. Psihic = ¡ntensi- 
tate maximá Tn spafiu minim." 

Este vorba aici, deci, de o forma de energie care trece gradual 
de la ceva másurabil fizic, la ceva sufletesc, nemásurabil. ín aceastá 
perspectiva, corpul subtil ar fro forma de psihic, Inca aproape de 
corp, dar cu o masa mínima $¡ o extindere spajio-temporalá, care, 
desigur, nu ar mai putea apanine, ín niciun caz, materiei fizice, in 
accepjiunea comuna a termenului. 

Trebuie sá rámánem con$tienJ¡ de faptul cá fizica moderna a dat 
oricum lovitura de grajie ideii noastre de realitate materialá. Fritjof 
Capra descrie acest lucru astfel 1 : „ín fizica moderna masa nu mai 
are substanfá $¡ nu se mai crede cá particulele constau dintr-o ma- 
terie oarecare, c¡ cá sunt fascicule de energie... A$a cum am vázut, 
ele nu trebuie privite ca obiecte tridimensionale, ca, de pildá, o bilá 
sau un gráunte de nisip, ci ca structuri tetradimensionale, ín conti- 
nuumul spatiu-timp. Fórmele lor trebuie ínjelese dinamic, ca forme 
ín spafiu 5 ¡ timp. Particulele subatomice sunt structuri dinámice, care 
au aspect spafial $¡ aspect temporal. Aspectul spafial le permite sá 
apará ca obiecte cu o anumitá masá, iar aspectul temporal, ca procese 
definite de o energie corespunzátoare." 

Dacá ínjelegem «materia" ín acest fel, ideea trecerii progresive 
a corpului íntr-o concentrare de intensitate energeticá, care nu mai 
e definitá prin categorii de spajiu $¡ timp, devine mai pujin de 
neconceput. 

íntr-o altá scrisoare, ín care comenteazá cartea luí Edward White, 
The Unohstructed Universe, Jung spune 2 : „Cea mai buná idee ín 
Unobstructed Univers este, fárá índoialá, aceea a frecvenfei. Este o 
idee cu care am cochetat si eu ín íncercarea de a explica relativa 
realitate a fenomenelor metafizice. Paralela pe care o face White cu 
esenfa gándului mi se pare foarte corectá. Gándul nu are nido altá 
calitate ín común cu lumea fizicá, decátcea a intensitájii, care poate 
fi cert exprimatá matematic, ca frecvenjá. Se observá o cre$tere 


' Fritjof Capra, Der kosmische Reigen, München, 1975, p. 292. 
2 C.G. Jung, Briefe, vol. 2, p. 42 $¡ urm. 
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vizibilá de ¡ntensitate, respectiv, de frecvenfá, ín orice caz ín care se 
manifesté un arhetip sau In cazul unui abaissementdu niveau mental, 
cánd incon$tientul, reacfionánd, trece In primul plan, de exemplu, ín 
cazul vlziunilor despre vlitor, al extazelor, al viziunilor murlbunzllor 
5 ¡ a?a mai departe." 

Ipoteza luí Jung privind unitatea energlel fizice $¡ pslhice mi se 
pare atát de importantá, íncát cred cá menta sá trecem ín revista 
simbolismul viselor redate páná acum, pentru a vedea dacá ele con¬ 
fín argumente pro sau contra acestei idéi. ín primul ránd, ar fi visul 
luí J.B. Pristley, despre acea flacárá a viefii care traverseazá mulfimea 
pásárilor vii 5 ¡ moarte (vezi cap. 2). Semnificativá este trecerea din 
ce in ce mai rapidá a timpului. Acest aspect ar corespunde acelei 
cre$ter¡ a intensitáfii despre care vorbe$te Jung; flacára alba ar fi 
atunci o imagine a ínsá$¡ viefii psihice, de o uriana tensiune, care 
traverseazá totodatá fenomenele brute materiale. íntregul proces 
al viefii culmineazá ín aceastá flacárá albá, care Jrealizeazá" lite¬ 
ralmente viaja corporalá, potrivit exprimárii luí Jung. Timpul, „tre- 
cánd mereu mai repede", adicá fluxul de energie devenind mereu 
mai intens, apare observatorului ca stánd pe loe - ceea ce ínseamná 
cá pásárile din vis nu se mai mi$cá. Totul pare extins simultan íntr-un 
spafiu infinit. „Spafiul minim" al intensitáfii psihice ar fi, defapt, la 
fel ca universul, un punct - poate, un fel de punct omniprezent, 
o imagine care era un cunoscut simbol medieval al lui Dumnezeu. 

ín materialul prezentat, apare cel mai adesea imaginea luminii. 
Jung formuleazá presupunerea cá realitatea psihicá se aflá pe ni- 
veluri de frecvenfá superioare celor ale luminii, ceea ce ínseamná 
cá poate depá$¡ viteza de propagare a iuminii. „Lumina" ar fi, ín 
acest caz, ultimul grad observabil al tranzifiei ínainte ca psihicul sá 
Jrealizeze" (potrivit termenului lui Jung) ín totalitate corpul. Din 
nou, lumina ar fi prima manifestare a psihicului ín procesul „íncar- 
nárii" energiei psihice ín continuumul spafiu-timp prin conectarea 
lui la un nivel inferior de energie. Pe lángá márturiilé cítate aici dupá 
Moody (vezi cap. 4), gásim atát ín lucrárile acestuia, cát 5 ¡ ín restul 
literaturii parapsihologice, numeroase relatári despre aparifii lumi- 
noase ca fenomene care ínsofesc moartea sau nálucile. 
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Un vis redat de John Sanford ilustreazá ín mod deosebit de ciar 
¡poteza lui Jung. Este visul unui preot protestant, cu cáteva zile 
ínainte de moarte 1 : 

Acele ceasornicului, care se mifcau páná adineauri, se opresc. 

$i acum, ín spatele ceasului se deschide o fereastrá $i lumina pá- 
trundeínáuntru. Deschiderea ferestrei devine o poartá, iar lumina, 
un drum strálucitor. Pácese pe acest drum de luminá puré ?¡ dispar. 

Alchimistul Gerhard Dorn descríe o „fereastrá" asemánátoare ca 
fenestra aetemitatis sau spiraculum (gol de aer) aetemitatis, o fereas¬ 
trá care se deschide adeptului prin opus-ul alchimic, astfel cá, potrivit 
lui Jung, acesta „este eliberat din stránsoarea sufocantá a unei ima- 
gini unilaterale a lumii ". 2 ín textele religioase, María era láudatá ca 
fenestra evasionis, fereastra care permite o evadare din lume . 3 

Amintesc aici cáteva din numeroasele márturii impresionante din 
cartea lui J. C. Hampe. Cea de faja este a arhitectului Stefan von 
Jankovic 4 : „Una dintre cele mai mari cunoasteri care mi-au fost date 
Tn timpul morfii este principiul vibrador... Pentru mine, de atunci, 
(Dumnezeu) reprezintá cea dintái Tntre tóate sursele de energie; ¡ne- 
puizabilá $¡ atemporalá, ea radiazá continuu energie, o absoarbe 
totodatá, e o continua pulsatie... Lumi diferite emana vibrad dife- 
rite, frecvenfele sunt cele care determina diversitáfile. ín acelasi timp 
5¡ din acest motiv, pot exista lumi diferite Tn acelasi loe, f iindcá vibra¬ 
dle neínrudite nici nu se influenfeazá reciproc... Na$terea 5¡ moartea 
pot f¡ Tnfelese ca evenimente care ne conduc dintr-o frecvenfá vibra- 
torie Tn alta $¡ astfel dintr-o lume, Tn cealaltá..." ín aceastá descriere, 
Jankovic se apropie foarte mult de concepTia lui Jung. 


1 John Sanford, Goffes vergessene Sprache, Olten, 1956, p. 45. 

2 C.G. Jung, „Mysterium Coniunctionis", Tn GW 14/11, par. 388, 417. Tn ro- 
máná: C.G. Jung, „Mysterium Coniunctionis", Tn OC 14/2, par. 388, 417. 

3 Marie-Louise von Franz, ..Aurora Consurgens", Tn C.G. Jung, GW 14/111, par. 
555. Tn románá: C.G. Jung, OC 14/3, par. 555. 

4 Johann Christoph Hampe, Sterben istdoch anden, p. 126. 
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ín cele mai multe din relatárile experienjelor Tn apropierea morjii, 
sesizám sentimente de neplácere la Tntoarcerea Tn realitatea coti¬ 
diana. Acestea ar coincide cu momentul Tn care creierul Tncepe sá 
„conecteze la un nivel inferior" intensitatea psihicá, limitándu-ne 
astfel la necesitatea reprezentárilor de spajiu, timp $¡ masa. Corpul 
adineauri „irealizat" se face din nou simjit. 

Mai pujin influenjatá de reflecp ulterioare $¡, Tn acest sens, mai 
autentica decát descrierea luí Jankovic este cea a lui Víctor Solov, 
care s-a aflat Tn moarte clínica timp de 23 de minute: 

Má mifcam foarte repede spre o retea strálucitoare ín ale cárei 
puñete de intersectie intensitatea luminoasá vibra cu o energie 
rece, fárá seamán. Reteaua era ca un grilaj de netrecut, pe care nu 
vroiam sé-i strápung. Pentru un scurt moment, inaintarea mea 
páru cá se incetinefte, darin urmátorul moment eram deja ín grilaj. 
Cánd l-am atins, sel ipirea luminii era de o atare intensitate incat 
má consuma y má transforma ¡n acelapi timp. Nu am simtit nido 
durere. Sentimentul nu era nici neplácut, nici plácut, dar má cu- 
prindea cu totul. De atunci totul e altfel - cum? Se póate exprima 
prea putin ín cuvinte. Totul era ca un transformator, ca un trans- 
formator de energie care má transporta, amorf, dincolo de timp $i 
spatiu. Nu má aflam intr-un alt loe, fiindeá dimensiunile spatiale 
nu mai existau, ci íntr-o altá stare . 1 

0 astfel de refea apare si Tn una dintre relatárile cítate de Lindley 2 : 

Cu cát má concentram mai mult la sursa de luminá, cu atát 
mai mult imi dádeam seama cá natura acestei lumini era foarte, 
foarte ciudatá... Era mai mult decát luminá, era o retea de energie 
(grid of power)... m-a? fi putut gándi, intr-un fe!, la o pánzá de 
páianjen de vará tárzie, extrem de finá, care pátrundea totul... 


1 Ibid, p. 81 $¡ urm. (n.a.). 

2 1. Lindley, Near Death Experiences, p. 111. 
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Aceastá refea - grilaj sau pánzá fina aminteste de „draperia de 
fire" dupa care dispárea, Tn visul unei femei, unchiul e¡. La vremea 
visului, unchiul murise, fárá ca femeia sá $tie ceva despre asta. 1 

Eu ínsámi am avut acest vis la circa cinci ani dupa moartea ta- 
tálui meu: 

Eram cu sora mea íntr-o stape de tramvai ín Zürich p voiam 
sá mergem ín centru, cu tramvaiul nr. 8. Am sárit ín el p am ob- 
servat - prea tárziu - cá mergea ín direcpe opusá. Eu am spus: 
„Dacá numai una dintre noi ar fi fácut asta ar fi tosí, pur p simplu, 
o gre?ealá, dar fiindcá am fácut-o amándouá, trebuie sá aibá o 
semnificape. Sá vedem unde se ajunge." Apoi un controlor ne-a 
verificat biletele. Pe chipiu seria E.W.Z (Elektrizitátswerk [Uzlna Elec- 
tricá] Zürich). Má miram cá un angajat al E.W.Z. poate fi controlor. 

Am coborát la stapa urmátoare. Un taxi s-a apropiat de noi p din 
el a coborát tatál meu! $tiam cá e un spirit. Cánd am vrut sá-l 
salut, mi-a fácut semn sá nu má apropii prea mult p a plecat ín 
dlrecfia casei ín care loculserám ímpreuná. l-am strigat: „Nu mai 
locuim acolo!" El a dat ínsá din cap p a murmurat: „Asta nu má 
mai intereseazá acum!" 

Motívele importante ale visului meu sunt tramvaiul nr. 8 $¡ con- 
trolorul neobi$nuit. Opt ínseamná ín simbolismul numerelor atempo- 
ralitate si vesnicie. Potrivit luí Augustin (Sermo IX, 6), dupa cele sapte 
zile ale Creajiei, urmeazá o a opta, „care nu mai are seará". ín alchi- 
mie, opt este numárul desávár$¡r¡¡. 2 ín ceea ce prívente controlorul, 
m-am gándit la cuvántul «control" - dupa cum se $tie, acesta este ín 
sedinjele de spiritism un personaj-fantomá care intermediazá íntre 
mediu $¡ «spirite". Multe medii nici nu pot lucra fárá un astfel de 
«control"; el este, ca sá spunem a$a, ani mus -ul lor personificat 


1 Vezi Aniela Jaffé, Geistererscheinungen und Vorzeichen, p. 209. 

2 Vezi C.G. Jung, «Psychologie und Alchemie", Tn GW 12, par. 200-211. ín 
románá: C.G. Jung, «Psihologie $¡ alchimie", Tn OC 12, trad. Carmen Onifi $i Maria 
Magdalena Angelescu, Teora, Bucurejti, 1998, par. 200-211. 
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(sau anima ín cazul mediilor bárbaji). Dar de ce ín visul meu, el este 
un lucrátor al uzlnel electrice din Zürlch? M-am gándlt cá ar putea 
avea de-a face cu transformarea unel tenslunl sau frecvenfe electrice, 
probabll, cu cresterea unel asemenea frecvenfe. Mi se pare cá tóate 
aceste expedente menciónate aló susjin ipoteza luí Jung. 

Funcfiile pslhice responsabile pentru percepjla noastrá de timp 
5 ¡ spajlu par a-$¡ ínceta actlvltatea cánd se atinge un anumit prag 
superior de frecvenjá. Jung a accentuat neoboslt cá o anume parte 
a psihlcului nu este legatá de categorllle spajlu-tlmp. íntr-o scri- 
soare 1 el spune: „Ceea ce se Tnjelege de oblcel prin «psihic» este, 
cu siguranfá, un fenomen trecátor, ín másura ín care sunt desem- 
nate astfel fapte consiente obl$nulte. Pátrunzánd, ínsá, ín alte do- 
menli ale psihicului, anume ín ceea ce numlm incon$tient, gásim 
lucrurl care pun sub semnul íntrebáril categorlile obllgatoril ale lumii 
consiente, adicá cele ale timpulul $¡ spajlului. 2 Este ciar cá percep- 
Jiile atemporalitáfii $1 aspafialitá^ii pot avea loe numai ín virtutea 
unei structurl slmilare a sufletului perceptiv... ceea ce conduce... 
cel pujin la índolalá fa{á de temporalltatea excluslvá a sufletului, 
sau... la índolalá fajá de timp $1 spajiu... Este neíndolelnic clarcá 
nu vom putea niclodatá concepe atemporalitatea $¡ aspajlalitatea 
cu mijloacele ¡nteligenjel noastre, astfel cá este nevóle sá ne mul- 
Jumim cu reprezentarea acestei limite. Cu tóate acestea, jtlm 
astfel cá existá o u$a spre o cu totul altá ordine a lucrurilor decát 
cea cu care ne confruntám ín lumea noastrá con$t¡entá emplrlcá." 

Si ín altá parte 3 : „Este un fapt cá, la fel ca tóate fórmele concep¬ 
túale, tlmpul $1 spajiu nu sunt axlome, ci, ín fond, adevárurl statistice. 
Se demonstreazá astfel cá pslhicul, cel pujin ín parte, nu este sub- 
ordonat acestor categoril. El este capabil de percepjli telepatlce $¡ 
pre-cognltive. ín másura ín care are aceastá capacítate, el se aflá, 
de fapt, ín afara contlnuumului spajlu-tlmp. Este atunel de a$teptat 
sá apará fenomene post-mortem pe care trebuie sá le considerám 


1 C.G. Jung, Briefe, vol. 1, p. 156. 

2 De exemplu, telepatía (n.a.). 

3 C.G. Jung, Briefe, Vol. 3, p. 302 $1 urm. 
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autentice. Nu putem identifica durata extra-temporalitá^ii. Relativa 
raritate a unor astfel de fenomene indica ínsá, fárá índoialá, cá fór¬ 
mele de existenjá ale intra- $¡ extra-temporalitájii Sunt atát de bine 
delimítate, íncát depá$irea granifei fine de domeniul celor mai mari 
dificulta^. Aceasta nu ímpiedicá ínsá ca existenfa intra-temporalá 
sá decurgá paralel cu cea extra-temporalá. Mai mult, ca noi indine sá 
existám ín acela$i timp, ín ambele, ceea ce uneori $¡ presim^im. Ceea 
ce se aflá ínsá ín afara timpului nu se mai poate schimba ín concepta 
noastrá. Acel lucru posedá o vesnicie relativa." 

O convorbire cu o muribundá, consemnatá de Lückel, este o 
buná ilustrare a acestei reprezentári a timpului, la Jung 1 : Lückel íi 
spune cá are impresia „cá ea ar trái, parcá, ín douá lumi... da, 
exact, spune ea. - E un sentiment foarte frumos pe de-o parte, dar 
$¡ foarte ciudat: Un timp se scurge mai departe - celálalt stá pe 
loe. Si pot chiar sá influenjez asta - pujintel, ín orice caz. Lückel: 
Dar astea sunt atunci douá sentimente foarte diferencíate, coexis- 
tándín dumneavoastrá, douá sentimente diferite ale timpului. - Ea: 
Da, un sentiment cuprinzátor adánc, de parca m-a$ putea afta 
peste tot In acetad timp. ími simt corpul cumva de parcá as fi ca 
aerul sau, mai degrabá, ca lumina - de parcá n-ar exista nici o li- 
mitá... celálalt sentiment - e ca $¡ cánd cineva mi-ar numára clipele. 
Si ele trec, pleacá mereu. Nu pot sá le opresc. - E ca $¡ cánd m-a$ 
tot impugna..." 

Este evident cá ín pragul mor^ii ínceteazá nu doar experienja 
spafiului si a timpului, ci si legátura psihicului cu activitatea creierului, 
psihicul nemaifiind extensiv, ci devenind mai ales intensitate. Tóate 
tráirile luminoase, despre care am vorbit, par a confirma acest feno- 
men, din moment ce lumina este, sá spunem a$a, limita superioará 
a extensivului. 

ín márturiile introduse de Aniela Jaffé, motivul luminii apare 
deosebit de frecvent. Sá dám aici doar cáteva exemple 2 . ín noaptea 
de Cráciun, o femeie Í 5 Í vede tatál mort astfel: „Atát de frumos, 


’ Kurt Lückel, Begegnung mit Sterbenden, p. 182 (n a.). 

2 Aniela Jaffé, Geistererscheinungen und Vorzeichen, p. 67 $¡ urm. 
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strálucitor ca aurul, transparent precum ceaja." ín áltele, morjii 
sunt „transparenj¡ $¡ solari" sau Juminaji de o raza sacra" sau o 
luminá precede cu pufin timp aparca mortului. 1 Descrierile conti¬ 
nua astfel: Juminozitate neobi$nuitá, ca o sclipire stranie" sau 
„orbitor de luminos, ca un soare", ele referindu-se la apariJiiTn vis 
sau viziuni Tn stare de trezie. Si stafiile nefaste apar uneori Tntr-o 
luminá asemánátoare. Astfel, un bárbat care mergea cu carura prin 
pádure, vedeíntr-un loe bántuit de o uciga$á de copii, „o bilá sau 
un cerc de luminá, de o strálucire puternicá, ba chiar excesivá", de 
care caii fug Tn panleá; sau un altul vede pe stradá, Tn locul Tn care 
avusese loe o sinucidere, o bilá de luminá orbitoare, cu douá figuri 
Tn interior. 2 Astfel de apari^ii luminoase pot interveni 5 ¡ atunci cánd 
un complex autonom al unui viu este intens constelat. 3 

Deosebit de concludente mi se par $¡ fulgerele ro$¡¡ ¡ejind din 
cufárul negru, Tn visul redat mal sus (vezi cap. 6). Dteptunghiul 
negru (cufárul) trebuie asociat mor^ii simbolizatá de sicriu, mor- 
mánt; din el Já$nesc fulgerele. Acest lucru aminte$te de acea stra- 
nle idee a luí Origen, anume cá trupul Tnvierii se na$te din cadavru, 
prin emanare de scántei ( spintherismos ), ca $¡ cánd din corpul 
rnort s-ar revársa o „energie" pentru a construí corpul Tnvierii - 
poate aceasta este, Tn acela$¡ timp, $¡ o indicare cu privire la natura 
trecerii progresive a corpului «material" la o formá de existenfá 
dupá moarte. 

Si Tn materlalul cules de Mattiesen referitor la apari^ia fantomelor 
lángá patul de moarte, regásim simbolismul corpului subtil, luminá 
5 ¡ intensitate energeticá. Astfel, la patul de moarte al unui anumit 
Horace Frankel, martorii au vázut fantoma prietenului sáu, Walt 
Whitman, constituindu-se ca „mic ñor", transformat apoi Tn figura 
luí Whitman. Unui din martori a atins-o, simfind ceva „ca un u$or 


1 Ibid, p. 70 $i urm., vezi $¡ p. 72 $¡ urm., p. 76. 

2 Ibid, p. 89, p. 90, vezi $¡ p. 92. 

3 Ibid, p. 91. 
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$oc electric". 1 Despre o experienjá aproape similará vorbe$te $¡ von 
Güldenstubbe 2 , care a vázut íntr-o seará o „coloaná Tntunecatá de 
abur cenu$iu" devenind treptat albastrá, pentru ca apoi sá se trans¬ 
forme ín figura unui bárbat. Cánd dispare, fantoma trece din nouín 
forma de coloaná, „foarte íncet, lumina paleóte, páránd cá pálpáie 
o vreme, ca o lampa care se stinge". 

Materializadle sunt descrise chiar de catre mediumuri ca structuri 
de materie de „joasá frecvenfá". 3 ín completare, Mattiesen intro¬ 
duce teorii ale mediumurilor, care mié ími par ínsá prea speculative. 4 
Dimpotrivá, mi se pare probabilá ideea sa cá notoria „rácealá", vánt 
rece, boare, care ínsofeste aparifiile spiritelor, se datoreazá faptului 
cá ele absorb energía celor vii, pentru a se putea manifestad ín orice 
caz, simbolismul din aceste rapoarte parapsihologice trimite la pro¬ 
cese energetice. 

Un vis impresionant este cel redat mai jos, intervenit cu trei zile 
ínaintea morjii unui domn C. cu care visátoarea avea o legáturá: 

Sunt intr-un loe extrem de ridicat, unde conftientizez o inten- 
sitate imensá, de o naturá oarecare. Nu $tiu dacá e cáldurá sau 
rácealá. $tiam - domnul C. era mort y apoi l-am vázut pe un mic 
ñor strálucitor, ímpreuná cu alte douá figuri imbrácate In alb, ca 
íngerii slujitori sau amorafii. 

La o energie radiantá trimite $¡ cutía de metal din visul deja 
redat (vezi cap. 1): urna cu ceñuda fiului este asociatá de visátoare 
cu micuja cutie conjinánd substanja radioactivá care poate ¡radia 
Tntreg universul - aceasta ar constituí o nouá interpretare a visului, 


1 Emil Mattiesen, Daspersónliche Überleben des Todes, vol. 1, p. 90, vezi aparca 
luminoasá, ibid, p. 93 ?i p. 112 $¡ vol. 2, p. 261 $¡ 313, unde apare o luminá similará 
ín timpul unei experienfe extracorporale. 

2 Cit. dupá Mattiesen, ibid, vol. 3, p. 25. 

3 Ibid, p. 171. 

4 Ibid, p. 189 $¡ urm. 

5 Vezi ibid, p. 221. 
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care ar permite o asociere cu ipoteza luí Jung referitoare la o ener- 
gie sau o forma de existentá a psihicului neíncarnat, excedánd 
energía luminii. 

Unor asemenea abordan energetice le vin ín íntámpinare $¡ 
únele ipoteze ale fizicii moderne. Dintr-o perspectiva unificatoare, 
aceste ipoteze tind astázi sá priveascá íntregul univers material ca 
pe un „dans al configurárilor energetice". 1 Deosebit de apropiatá 
de ideea luí Jung este paradigma fizicianului David Bohm, ea atin- 
gánd problema unor posibileaspecte neobservabile ale existentei. 2 
Bohm acceptá, ín prima instantá, ipoteza indivizibilitátii tuturor 
proceselor materiale, a$a cum este data prin paradoxul luí Einstein, 
Rosen $¡ Podolski. 3 El postuleazá cá, dacá observé separat douá 
particule (A, B) cu moment cinetic (spin) contrar, legate ín acela^i 
atom, atunci orice perturbare a spinului luí A antreneazá simultan 
o perturbare a spinului luí B. Simultaneitatea pare sá repuná ín 
discutie legea conform cáreia o informatie nu se poate propaga 
mai repede decát viteza luminii. Totul se íntámplá ca 5 ¡ cánd B 
„ar $ti" ce se petrece cu A. 4 Concluzia probabilá este cá universul 
material este o totalitate indivizibilá. Bohm postuleazá mai departe 
cá universul material observabil nu este decát ordinea desfá$uratá 
sau explicitá (explícate order) a fiintárii si cáreia í¡ servente ca bazá 
o ordine ínfásuratá sau implicitá (implícate order)} Ambele ordini 
coexistá íntr-o mineare totalá (holomovement), indefinibilá. 6 An- 
samblul desfásurat (explícate order) si ansamblul ínfásurat ( implí¬ 
cate order) existá $i dureazá ímpreuná, ínfá$urate íntr-o mineare 
universalá pe care nu o putem sesiza. 7 


' Vezi Fritjof Capra, Der kosmlsche Reigen, p. 2. 

2 Vezi David Bohm, Wholeness and the Implícate Order, Londra, 1980. 

3 Ibid, p. 72. 

4 Acest paradox este foarte bine explicat, iar conseánjele sale lámurite, ín lu- 
crarea lui Bernard d'Espagnat, Á la recherche du réel, Paris, 1980. 

5 Bohm, Wholeness and the Implícate Order, p. 147 ji urm. 

6 Ibid, p. 151. 

7 Ibid, p. 184 $¡ urm. 
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Lumea manifesté, comprehensibilá simturilor noastre este lumea 
explícita; ea este aceea pe care o percepe con$tiinta noastrá, adicá 
aceea care este actualizatá prin observarea noastrá consienta. 
«Materia ín general 5 ¡ con$tiinta ín special au in común lumea 
desfá^uratá 1 , íntemeindu-se ambele pe o ordine superior dimensio- 
natá, irrfáfuratá. Ceea ce observám ca mineare temporalá este, ín 
fapt, coprezenta numeroaselor faze ale ordinii implicite. " 2 Pentru 
un psiholog este ciar cá David Bohm, prin ideea sa de ordine im¬ 
plícita, furnizeazá, ín proiectie, un model al incon$tientulu¡ colectiv 3 
$¡ cá, odatá cu teoría sa, suntem ín fata unei íncercári de a schita 
un model unic, psihofizic, al íntregii existente. Fondul acestei exis¬ 
tente este, asa cum spune el, un rezervor infinit, o mare de energie 4 , 
ascunsá adánc sub con$ti¡nta noastrá explicitá sau desfá$uratá ín 
spatiu $¡ timp. 

Aceastá nouá cónceptie despre lumea fizicá a luí David Bohm 
este perfect compatibilá cu ¡poteza luí Jung despre o energie unicá, 
manifesté fizic ca desfá$uratáín spatiu $¡ timp $¡ manifesté psihic ca 
energie puré intensitate (implicitá) ín afara spatiului $¡ a timpului. 

Al{¡ fizicieni moderni au riscat $¡ e¡ sá ofere modele speculative 
despre un univers psihofizic unitar. Fritjof Capra a comparat concep- 
tia actualá a materiei ca „dans energetic" cu conceptii ale Orientului 
índepártat ale taoismului sau dansul luí Shiva 5 . Olivier Costa de 
Beauregard, pornind de la teoría informatiei, ajunge la concluzia cá 
«universul cercetat de fizicieni ar putea sá nu reprezintá totalitatea, 
ci dincolo sá fie posibil un univers psihic fatá de care universul 
material ar fi doar un dublu pasiv $¡ partial". Universul psihic este 
atemporal si atoteuprinzátor si contine, de asemenea, o cunoastere 
transpersonalá, echivalentá cu cunoa^terea pe care Jung o atribuie 


1 Ibid, p. 186. 

2 Ibid, p. 209. 

3 Vea $¡ Stanislav Grof, „D¡e Erfahrung des Todes", tn Integrative Therapie 2/3, 
157 $¡ urm. 

4 Ibid, p. 210. 

5 Fritjof Capra, Der kosmische Reigen. 


O ipotezá nouá a lui C.G. Jung 207 



incon$tientulu¡ colectiv. 1 Un alt fizician, Jean Charon, postuleazá o 
omniscienjá psihicá a anumitor electroni. 2 Desigur, acestea sunt 
doar speculajii care nu pot f¡ privite ín prezent ca o cunoa$tere 
certa, ínsá ele aratá o tendinjá spre a presupune cá poate exista 
un plan de fond psihic $¡ material al universului, ín care materia 
cósmica 5Í incon$tientul colectiv pot f i aspecteale une/a? i aceleia$¡ 
substanje fundaméntale. 3 

Poate cá la o relajie progresiva íntre cele douá forme de energie 
(materie corporalá $¡ psihic) fac aluzie $¡ diferitele trepte, scári alte 
forme de gradare care apar adesea ín materialul oniric pe care l-am 
abordat. Este totodatá posibil ca ín procesul morjii sá aibá loe o eli- 
berare gradúala de legáturile spajiale $¡ temporale, ceea ce ar explica 
de ce toemai ín jurul muribunzilor apar frecvent fenomene de sincro- 
nicitate. Se ridicá aici un ansamblu de íntrebári care, ín orizontül 
ipotezei lui Jung, apar ca fiind legate íntr-o unitate surprinzátoare. 

Ipoteza unei relafii progresive íntre corpul brut material si psihi- 
cul neíncarnat nu este contrazisá de faptul cá moartea pare a inter- 
veni relativ abrupt. ín termeni medicali identificarea precisá a 
momentului morjii nu este chiar lipsitá de dificúltate. Oricum, deja 
ín cazul a numeroase procese energetice, constatám cá existá „pra- 
guri" ín preajma cárora apar modificári relativ „bru$te": de pildá, ín 
punctul de ínghejare sau la ínceputul vaporizárii lichidelor. ín ma¬ 
terialul oniric prezentat se gásesc numeroase indicajii ale existenjei 
unui astfel de „prag". 4 Sá luám, de exemplu, visul cu lumánarea 
care se stinge, dar care arde apoi mai departe, pe pervazul exterior 
al ferestrei (vezi cap. 6). Pragul este simbolizat aici de sticla solida, 
un material puternic izolant. Este ca $¡ cánd lumánarea s-ar f¡ de- 
materializat pentru a se materializa din nou, de cealaltá parte a 
ferestrei. Era consumatá íntr-o parte, ¡ar ín cealaltá, o regásim de 
márime normalá $¡ arzánd. Un alt exemplu ar fi rejeaua din acea 


' Le Second Principe déla Science du temps, París, 1963, p. 14. 

2 Jean E. Charon, L'Esprit-cetinconnu, París, 1977. 

3 Vezi $i Michel Cazenave, La Science etl’áme du monde, París, 1983. 

4 Vezi jí Michael B. Sabom, Erinnerungen an den Tod, p. 67, 72, 76, 160. 
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experienjá ín apropierea morjii a luí Solov (vezi cap. 9) care pare 
a reprezenta tot un „prag". Cá ín natura exista asemenea praguri 
o demonstreazá cel mai bine asa-numitele „gáur¡ negre" descoperite 
ín Univers. Se presúpune cá, ín aceste cazuri, o stea de o anumitá 
márirne devine din ceín ce mai densá datoritá forjei de gravitare 
care acjioneazá íntre particulele ei (forja care creóte cu inversul 
pátratului distanjei dintre particule). Sub efectul de atracjie se pro¬ 
duce un colaps. Continuumul spajiu-timp din jurul stelei se cur- 
beazá tot mai mult, páná cánd nici lumina nu mai poate evada din 
el, iar razele de luminá care ajung prea aproape sunt, ca sá spunem 
a$a, „absorbite". ín jurul stelei se creeazá un „prag de percepjie" 
de unde, pentru noi, nu mai rázbate nimic observabil. Steaua ¡ese 
totodatá din timpul nostru $¡ dispare din zona observabilitájii noas- 
tre, de$¡ „esteíncá acolo". 1 

ín visul urmátor este evocat simbolic un fenomen. asemánátor. 
Este visul uneia dintre paciéntele mele, pe care o vázusem la acea 
data doar ín cáteva $edinje. Nu íl cuno$tea personal pe Jung, dar 
avea pentru el o mare stimá. ín noaptea de dupa moartea lui, 
despre care nu $tia nimic, a visat: 

Era la o petrecere ín aer líber; pe pajipe se aflau mulp oamenl. 
Jung era printre ei. Purta un costum ciudat: ín partea din fatá, haina 
p pantalonií erau de un verde-deschis, iar la spate, negre. A vázut 
apoí un perete negnj cu o gaurá care a vea forma exactá a conturului 
luí Jung. Jung intrá brusc ín aceastá gaurá p acum se vedea doar o 
suprafafá neagrá, ínchisá, insá piau cu topí cá el era incá acolo. Apoi, 
visátoarea ip privl propriile haine p descoperi cá p ea e ímbrácatá cu 
ó rochie asemánátoare, verde ín fajá p neagrá la spate. Dupá vis, 
s-a trezit miratá p dupá ceva timp a auzit la radio cá Jung a murit. 

Acest vis pare a spune cá moartea este o problemá de prag de 
percepjie íntre cei vii $¡ morji. Cei din urmá dispar, la fel ca steaua 


1 Vea Hubert Reeves, Patience dans l'azur. L'évolutlon cosmique, París, 1981, 
p. 245 $i urm. 
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ín gáurile negre, ín spatele unui „orizont de evenimente", ínsá 
exista pe deplin, ín prezent. 

Multe popoare din Africa neagrá pun accent pe unitatea dintre 
aici si acolo, unde aici este viata si acolo este domeniul mortilor. 1 
O bátráná zulu explica acest lucru cu propria-i íntelegere 2 . Arátándu-^i 
pálmele deschise, oriéntate ín sus, ea spune: „A$a tráim noi." Apoi 
íntoarce pálmele ín jos $¡ spune: „A$a tráiesc strábunii." Si cum ar 
putea f¡ exprimatá mai simplu, dacá nu a?a, ideea cá lumea morfilor 
$¡ cea a viilor, íntoarse una spre cealaltá precum privitorul $¡ imaginea 
sa din oglindá, constituie un tot unitar? 

Este ceea ce, íntr-un fel, spune $i Jung íntr-o scrisoare 3 : „Spec- 
tacolul bátráne^ii ar f¡ de nesuportat, dacá nu am $t¡ cá sufletul 
nostru va ajunge íntr-o lume care nu este supusá schimbárii ín timp, 
nici stagnárii íntr-un loe fix. in aceastá altá formá de a fi, na^terea 
noastrá este o moarte, moartea noastrá, o naciere. Cele douá talere 
ale balantei totalitájii se echilibreazá." 


1 Vezi A. Vorbichler, „ Das Leben i m Rhythmus von Tod und Wiedergeburt i n der 
Vorstellung der schwarzafrikanischen Vólker", ín Leben und Tod in den Religionen, 
p. 230: „ín acest context tradicional religios, se aflá, de asemenea, moartea j¡ tot 
ceea ce cine de ea. Ea nu este Tn niciun caz sfSrjitul, ci doar o trecere Tn altá stare de 
existenfá, ín cadrul comunitácii." 

2 Theo Sundermeier, „Todesriten und Lebenssymbole in den afrikanischen 
Religionen", ín Leben und Tod in den Religionen, p. 256. 

3 C.G. Jung, Briefe, vol. 2, p. 205. 
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Vísele muribunzilor aratá cá incon$tientul, adicá lumea instincte- 
lor noastre, nu pregáteste constiinfa pentru un sfársit definitiv, c¡ ma¡ 
degrabá pentru o transformare profunda $¡, deci, pentru o continu¬ 
are a procesului viejii, pe care, ínsá, nu ne-o putem reprezenta cu 
mijloacele noastre obi$nuite. Temele si structurile de simboluri din 
aceste vise se regásescín doctrínele diferitelor religii despre viaja de 
dincolo de moarte $¡, totín ele, regásim un impresionant numár 
de imagini mitice. 

Aid am citat doar un numár limitat de cazuri, ínsá sper ca aceastá 
lucrare sá stárneascá unei echipe de cercetátori dorinja de a realiza, 
íntr-o zi, un studiu amplu $¡ sistematic. Un astfel de studiu va presu- 
pune ca, pe lángá cuno$tinJe de psihologie, cercetátorii sá aibá $¡ o 
lárgá cunoa$tere etnologicá $¡ de istorie a religiilor. Fárá índoialá cá 
dintr-o asemenea colaborare pot ¡e$¡ la luminá lucruri surprinzátoare. 

Lucrarea mea oferá ráspuns numai cátorva dintre íntrebárile pe 
care tema le ridicá. ín schimb, acolo unde nu am putut oferi ráspun- 
suri, s-au ivit alte íntrebári noi sau únele vechi s-au rea^ezat íntr-o 
nouá luminá. Dacá existá o viajá dupá moarte, este ea provizorie sau 
dureazá? Cum se raporteazá morjii unul la celálalt? Ce este, de fapt, 
o existenjá atemporalá? De ce existá, independent de specificul cul- ; 
tural 5 ¡ moral al diferitelor religii, pe de-o parte, descrieri tragic 
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nefericite ale lumii de apoi si, pe de alta parte, imagini dátátoare de 
speranjá? Ce se Tntámplá cu persoana mortulul $1 dacá íntotdeauna 
sau numai ín anumlte cazurl este separata ín mal multe párjl? Ce 
ínseamná moartea paréala de care vorbe$te Jung? Exista indicii care 
confirma ¡poteza reíncarnárii? - $i a$a mai departe. 

Marea ¡ncertitudineín faja mor^li, pe care mulji oamenl o resimt, 
con$tlent sau ¡ncon$tlent, rámáne $1 astázl íntr-atát de nelini$titoare 
íncát' aproape cá-i invidiem pe cei care inca pot privl apropierea 
morfil puternlc ancora^ íntr-o credinjá. 

ín cartea sa, Ego$iarhetip, Edward Edinger a numit seria de vise 
ale unui murlbund „vise metaflzice". íntr-adevár, aceste vise sunt 
diferlte de cele cu care suntem ob¡$nuit¡ in practica pslhoterapeuticá 
5 ¡ este difícil sá le ¡nterpretezl la un nivel pur subiectiv, adicá excluslv 
ca reprezentári simbolice ale proceselor interloare sublective. Ele nu 
pot fi, de fapt, „psihologizate", cum spune Jung; uneori suntem 
nevolji sá le lásám a$a cum sunt, nljte mesagerl simbolici al unei 
alte realitáfi de care ne despart bariere prlmejdioase $1 nelini$tltoare. 

Tóate descoperirile recente despre psihicul uman mi se pare cá 
au legáturá cu fizica moderná, care íncepe sá vorbeascá despre „uni- 
versurl cu care nu putem comunica". Ne aflám la o mare $1 salutará 
ráscruce a stiinjel moderne, la un pas de a con$tlentlza cá rajlunea 
noastrá e ínconjuratá de peste tot de mistere de nepátruns - aici, sá 
sperám, va f¡ $i inceputul pentru o mai mare modestie intelectual. 
Aceasta nu ar ínseamna, insá, nici pe departe o renunjare la noi 
cáutárl. Poate cá, dimpotrlvá, tocmai aceste cercetárl vor aprecia 
perspectiva pe care o oferá analiza stiinjificá a vlselor prin metoda 
junglaná, chlar dacá ea va stárni, la rándu-¡, alte noi intrebári. 
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Fig. 1, p. 12 

Nuntá ín moarte ca motiv pe un sarcofag etrusc 

Soji. Capacul unui sarcofag etrusc din piatrá asemánátoare alabastrului. 

Vuci, Italia, 330-300 T.Hr., Boston, Museum of Fine Arts. Donare a Mrs. Gard- 
ner Brewer. 

Fotografié: © Museum of Fine Arts, Boston. 

Fig. 2, p. 35 

buminá $i lumea de jos 

Din: Agyptische Unterweltsbücher, edit. de Erik Flornung, Artemis, Zürich 
5 ¡ München, 1972, p. 430, fig. 83 (Das Buch von derErde, Partea A, Scena 2). 

Fig. 3, p. 39 

Osiris ca mumie cu gráu 

Din: M.-L. von Franz, Alchemy. An Introduction to the SymboUsm and the 
Psychology, Inner City Books, Toronto, 1980, p. 73 

Fig. 4, p. 41 

Dublu leu cu disc solar 

Din: Erik Flornung, Das Totenbuch derAgypter, Artemis, Zürich ?i Mün¬ 
chen, 1979, p. 61, din fig. 8a (la versetul 17). 

Fig. 5, p. 51 

Cap cu douá fete, Horus $¡ Seth 

Din: Ágyptische Unterweltsbücher, p. 289, fig. 63 (Das Pfortenbuch, Ora 
a unsprezecea, Scena 78). 
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Fig. 6, p. 57 

Fabricarea ..pietrei filosofale" 

Dupátextul: M. Berthelot, Collection des Anciens AJchimistes Grecs, vol. 2, 
IV, xx, p. 290 ji urm., par. 4 $¡ 5. 

Fig. 7, p. 63 

inviere vegetalá 

Din: Das Totenbuch derAgypter, p. 167, fig. 41 (la versetul 81 A). 

Fig. 8, p. 67 

Pe drumul spre renaciere 

Din: Paul Arnold, Das Totenbuch der Maya, © Drepturi exclusive Tn Ger- 
mania ale Scherz-Ve'rlag, Berna, München ji Viena, pentru Programul Otto 
Wilhelm Barth, 1980. 

Fig. 9, p. 89 

Nuntá in moarte 

Din: Zauberei undJenseilsglauben, Prefajá $¡ traducere de Günther Roeder, 
Artemis, Zürlch $¡ München, 1961, p. 351. 

Fig. 10, p. 103 

Rásárit de soare 

Din: Das Totenbuch der Agypter, p. 58, fig. 7 (la versetul 16). 
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„ Marea de foc" 

Din: Ágyptische Unterwelttbücher, p. 210, fig. 20 (Das Pfortenbuch, Ora 
a treia, Scena 10, detaliu). 

Fig. 12, p. 128 

Trecerea prin apá 

• Din: Das Totenbuch derAgypter, p. 133, fig. 34 (la versetul 63 A). 
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„ Elaborarea" corpului 

Din: M.-L. von Franz, Alchemy p. 74. 
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Unificare a sufletelor Ba $¡ Ka (a doua nuntá) 

Din: Das Totenbuch der Agypter, p. 180, fig. 48 (la versetul 89). 
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Inimá de piatrá verde 

Din: Das Totenbuch derAgypter, p. 94, fig. 15 (la versetul 29 B). 
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